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ПРЕДИСЛОВИЕ

1. НАЗНАЧЕНИЕ

Публикация по ведению боевых действий Корпуса морской пехоты (MCWP) 3-11.3 «Разведка и патрулирование» представляет собой доктринальную основу, а также тактику, приемы и процедуры ведения разведки и патрулирования силами морских пехотинцев от огневой группы до роты. Хотя материал ориентирован на пехотные подразделения, значительная его часть применима и к подразделениям боевой поддержки, привлекаемым к выполнению задач по патрулированию.

2. ОБЪЕМ И ХАРАКТЕР ИЗУЧАЕМЫХ ВОПРОСОВ

MCWP 3-11.3 предоставляет всем морским пехотинцам учебный материал, необходимый для выработки навыков, требующихся для эффективной работы в качестве разведчиков и членов патрульных групп. В данном издании изложены основы разведки и патрулирования, а также их взаимосвязь. В нем также рассматриваются организационная структура групп и патрулей, подготовка, необходимая для выработки слаженности действий, и требования к составлению донесений.

3. ОТМЕНА ПРЕЖНИХ ДОКУМЕНТОВ

MCWP 3-11.3 заменяет Наставление по действиям Флота морской пехоты (FMFM) 6-7 «Разведка и патрулирование» от 6 января 1989 г.

4. УТВЕРЖДЕНИЕ

Рассмотрено и утверждено в текущую дату.

ПО ПОРУЧЕНИЮ КОМАНДУЮЩЕГО КОРПУСОМ МОРСКОЙ ПЕХОТЫ
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Часть 1. Разведка





Глава 1. Основы разведки



Разведка заключается в наблюдении за местностью и/или противником и точном донесении результатов такого наблюдения. Разведка требует уверенного владения оружием, навыков использования укрытий и маскировки, выбора маршрутов, а также умения совершать скрытное передвижение днем и ночью.






1001. НАЗНАЧЕНИЕ



Когда пехотное подразделение не ведет активных боевых действий против противника, оно должно активно вести его поиск, что является главной целью разведки. Подразделение стремится не давать противнику опомниться, одновременно готовясь к дальнейшим атакам. Физическое обнаружение противника и лишение его возможности перевести дух обычно осуществляются силами мелких подразделений: от разведывательного дозора в составе двух человек до патруля в составе отделения.

Пехотинцы направляются на задание в качестве разведчиков или в составе патруля потому, что командиру необходимы сведения о противнике, местности и расположении своих войск. Жизнь всего подразделения может зависеть от успеха или неуспеха разведчика либо патруля, а также от точности и своевременности донесения. Успех разведчика или патруля будет зависеть от их подготовки, организации подготовки командиром, а также от понимания ими своей задачи и требований командира.

Для успешного ведения боевых действий командир должен располагать точными, подробными и своевременными сведениями о противнике, местности и соседних дружественных подразделениях. Хорошо обученные разведчики и грамотно руководимые патрули являются одними из самых эффективных средств получения командиром информации, необходимой для планирования тактических действий и принятия решений в ходе их выполнения.



1002. ТРЕБУЕМЫЕ НАВЫКИ РАЗВЕДЧИКА



Для эффективного выполнения задач разведчик должен уметь:


	• Распознавать элементы рельефа местности.

	• Читать карту и определять направления.

	• Применять на практике принципы использования укрытий и маскировки.

	• В полной мере использовать приемы передвижения и выбора маршрута.

	• Знать противника (оценивать состав и численность подразделений противника).

	• Вести наблюдение и точно передавать информацию.

	• Выбирать маршруты и преодолевать различные типы местности.







Глава 2. Местность, карты и направления





Разведчик должен понимать условные знаки на картах, определять высоты по горизонталям, измерять расстояния по карте на основе масштаба, соотносить природные и искусственные объекты, изображенные на карте, с реальными объектами на местности, прокладывать маршрут из одной точки в другую и определять свое текущее положение. Чтобы соотнести карту с реальной местностью и ее деталями, разведчик должен уметь сориентировать карту по грунту с помощью компаса, двух точек, часов и солнца или звезд.






2001. ЭЛЕМЕНТЫ РЕЛЬЕФА МЕСТНОСТИ



Поскольку пехота работает и воюет на суше, собираемые и передаваемые разведчиками сведения о наземной обстановке имеют важнейшее значение. Холмы, долины, леса и ручьи — это формы рельефа и растительности, которые обычно называют естественными элементами местности. К искусственным объектам или объектам, созданным руками человека, относятся дома, мосты и железные дороги. На рисунке 2-1 показаны некоторые важные элементы рельефа местности.


[image: Sketch of terrain with a mountain peak and saddle ridge in the distance, a railroad track proceeding from foreground towards the hills, a bluff, an abrupt slope, a valley with roads, ravine, crossroads, gentle slopes, ditches, a river with flow direction indicated by an arrow and river banks.]

    Figure 2-1. Natural and Artificial Terrain Features.
  





2002. ЖИДКОСТНЫЙ КОМПАС



Лучшим способом определения направления как днем, так и ночью является использование компаса. Пехотным подразделениям выдаются два типа компасов: жидкостный (lensatic) и М2. Оба работают по одному и тому же принципу.

Стандартным компасом для общего применения в Корпусе морской пехоты является жидкостный компас на оси, названный так потому, что азимуты считываются через увеличительную линзу в окуляре. На рисунке 2-2 на странице 2-2 показан жидкостный компас и его устройство. Метровая графическая шкала на боковой стороне компаса имеет масштаб 1:50 000, который является наиболее используемым масштабом в военной картографии. Графическая шкала полезна в полевых условиях в качестве линейки, средства ориентации карты и средства чтения координат сетки карты. Пластиковый циферблат градуирован в градусах и милах. Цифры на циферблате напечатаны черным цветом. На безеле, плавающем циферблате и на обоих концах прицельной нити имеются светящиеся метки, а также зубчатый механизм безеля с шагом 3 градуса и щелчками, позволяющий считывать азимуты ночью. Компас переносится в нейлоновом чехле, который можно пристегнуть к патронному ремню.


[image: Sketch of a lensatic compass identifying luminous sighting dots, luminous arrow, index line, sighting slot, lens, thumb loop, bezel ring, graduated straight edge and sighting wire.]

    Figure 2-2. Lensatic Compass.
  



Магнитные компасы подвержены влиянию железа или магнитных полей. Следовательно, при использовании компаса для определения направления разведчик не должен находиться в зоне действия местных магнитных полей. Винтовку, пистолет и другие металлические предметы необходимо отложить в сторону при чтении показаний компаса. Минимальные расстояния, на которых разведчик должен находиться от видимых масс железа и электрических магнитных полей для обеспечения точности показаний компаса, приведены ниже.


	Magnetic Fields
	Minimum

Distances

(meters)



	High tension powerlines
	60



	Field guns
	20



	Vehicles (wheeled or tracked)
	20



	Telephone and telegraph wires
	10



	Barbed wire
	10



	Machine gun
	3



	Rifle, pistol
	1








Снятие отсчета азимута

Для определения азимута на любую точку крышку компаса поднимают под углом 90 градусов по отношению к плоскости шкалы индекса, а окуляр поднимают под углом 45 градусов по отношению к безелю так, чтобы были видны цифры на циферблате. Большой палец любой руки помещают в петлю для большого пальца, указательный палец вытягивают вдоль боковой стороны корпуса компаса, а остальные пальцы со сжатой ладонью закрывают. Сжатую кисть и запястье охватывают другой рукой. Локти прижимают к туловищу, образуя прочную опору для компаса. Глаз подносят к линзе на окуляре. Компас направляют на объект или точку, на которую необходимо определить азимут. Прицельивание осуществляют через прорезь в окуляре, совмещая точку с прицельной нитью в крышке. Компас удерживают до тех пор, пока шкала не стабилизируется; после чего считывают показание через линзу окуляра. Этот отсчет представляет собой магнитный азимут направления от наблюдателя к точке.

Определение обратного азимута

Обратный азимут — это направление, противоположное линии визирования. Если азимут составляет менее 180 градусов, обратный азимут получают прибавлением 180 градусов. Если азимут составляет более 180 градусов, обратный азимут получают вычитанием 180 градусов. Обратные азимуты используются для определения обратного маршрута или для засечки с целью определения текущего местоположения.

Обход препятствий

Когда разведчик движется по азимуту и наталкивается на препятствие — такое как зараженный участок, минное поле или болото, — для обхода препятствия и возобновления движения по первоначальному азимуту применяются следующие шаги (иногда называемые методом 90-градусного смещения) (см. рис. 2-3). Шаги заключаются в следующем:


1. Подойдите к препятствию и повернитесь ровно на 90 градусов направо (или налево).

2. Пройдите за препятствие, отсчитывая расстояние шагами или в метрах.

3. Остановитесь в конце препятствия, повернитесь в исходном направлении марша и следуйте по этому азимуту до тех пор, пока препятствие не останется позади.

4. Повернитесь на 90 градусов налево (или направо) и пройдите ранее измеренное расстояние, чтобы вернуться на первоначальную линию марша.




[image: Sketch of a ditch with a line and directional arrows showing method of avoiding the ditch as described in paragraphs 1–4, above.]

    Figure 2-3. Circumventing an Obstacle.
  



Движение по азимуту днем

Глаз подносят к линзе в окуляре и смещают компас до тех пор, пока требуемый отсчет азимута не станет виден под фиксированным индексом. Не смещая компас, переводят взгляд с линзы через прорезь в окуляре и осуществляют визирование за пределы прицельной нити в крышке. На этой линии визирования выбирают заметный ориентир местности, закрывают компас и приближаются к нему. По достижении ориентира процедура повторяется.

Движение по азимуту ночью

Перед началом ночного движения необходимо подготовить и настроить компас, поскольку ночью видны только светящиеся элементы компаса. Чтобы подготовить компас к работе в ночных условиях, светящиеся элементы необходимо полностью зарядить от солнечного света или искусственного источника света, например фонарика. Чтобы настроить компас:


1. Поверните компас так, чтобы желаемый азимут на шкале оказался точно под индексной линией на нижнем стекле.

2. Поверните верхнее подвижное стекло так, чтобы светящаяся линия оказалась точно над северной стрелкой шкалы.

3. Настройте компас для ночного марша по заданному азимуту.

— ИЛИ —

1. Встаньте лицом в общем направлении движения.

2. Совместите северную стрелку и светящуюся линию на безеле со светящимися прицельными точками.

3. Удерживайте компас неподвижно одной рукой, а другой рукой возьмитесь за рифленое кольцо безеля.

4. Поверните кольцо безеля на заданное количество щелчков в нужном направлении, помня, что каждый щелчок равен 3 градусам. Например, чтобы установить азимут 21 градус, кольцо безеля нужно повернуть на семь щелчков влево.

5. Поворачивайте весь компас до тех пор, пока северная стрелка не совпадет со светящейся линией. После этого компас настраивается на заданный азимут. Азимут представляет собой линию, образованную двумя светящимися прицельными точками на внутренней стороне крышки.




[image: Sketch of a vertical line indicating North and an azimuth of movement at an angle of 51° eastward; silhouette of a troop walking along the line toward the destination object.]

    Figure 2-4. Following a Night Azimuth.
  



Для движения по предварительно установленному азимуту во время ночного передвижения откройте компас и поверните его так, чтобы северная стрелка оказалась точно под светящейся линией (см. рис. 2-4). Двигайтесь в направлении линии, образованной двумя светящимися прицельными точками. Ночью сверяться с компасом приходится чаще, чем днем. Если звезды видны, найдите заметную звезду вдоль азимута движения, которую можно использовать в качестве опорной точки. Когда обзор неба ограничен облачностью или растительностью, отправьте разведчика вперед по азимуту движения на пределы видимости. Этот разведчик направляется вдоль азимута движения неподвижным навигатором. Когда разведчик достигает пределов видимости, навигатор перемещается к его местонахождению. Этот процесс повторяется до тех пор, пока не будет достигнут пункт назначения.

Более быстрый способ достижения пункта назначения разведчика заключается в обеспечении навигатора компасом. Навигатор может настроить компас, как описано ранее, а разведчик продвигается вперед, обеспечивая охранение на 180 градусов с фронта по заданному азимуту, получая правые и левые поправки от навигатора во время движения обоих. Головной разведчик должен оставаться в пределах видимости навигатора. Если имеется полоска белой или светящейся ленты на задней части шлема головного разведчика, это окажет помощь.

Засечка (пересечение)

Засечка — это определение местоположения неизвестной точки путем последовательного нахождения по меньшей мере двух, а предпочтительно трех известных позиций и визирования на неизвестную точку. Она используется для определения объектов, не отображенных на карте или не поддающихся легкому опознаванию. Чтобы выполнить засечку, выполните следующие действия (см. рис. 2-5):


1. Сориентируйте карту с помощью компаса.

2. Найдите и отметьте свое положение на карте.

3. Измерьте магнитный азимут на неизвестную позицию; затем переведите его в дирекционный угол.

4. Проведите на карте линию от вашей позиции по этому дирекционному углу.

5. Перейдите на вторую известную позицию, с которой видна неизвестная точка. Найдите эту позицию на карте и снова сориентируйте карту с помощью компаса. Вторая неизвестная позиция должна иметь угловое смещение не менее 30 градусов от первой позиции.

6. Повторите шаги 4 и 5.




[image: Sketch of a topographical map showing known positions and lines intersecting them to determine location of an unknown point.]

    Figure 2-5. Intersection.
  



Для проверки точности перейдите на третью позицию и повторите шаги с 1 по 4. Место пересечения линий является расположением неизвестной позиции. При использовании трех линий иногда образуется треугольник, называемый треугольником погрешности, вместо точки пересечения. Если треугольник большой, перепроверьте свою работу, чтобы найти ошибку. Не следует считать, что позиция находится в центре треугольника.

Обратная засечка (ресекция)

Обратная засечка — это определение неизвестного положения пользователя путем визирования на два или три известных объекта, которые опознаются на карте. Для выполнения обратной засечки выполните следующие действия (см. рис. 2-6):


1. Сориентируйте карту с помощью компаса.

2. Найдите две или три известные позиции на местности и отметьте их на карте.

3. Измерьте магнитный азимут на известную позицию, затем переведите его в дирекционный угол.



4. Преобразуйте дирекционный угол в обратный азимут и проведите на карте линию от известной позиции назад к неизвестной позиции.

5. Повторите шаг 3 и шаг 4 для определения второй известной позиции.




[image: Sketch of a topographical map showing identifiable features with known positions; lines intersecting them will determine location of the viewer (troop), as described in paragraphs 1-5, immediately preceding.]

    Figure 2-6. Resection.
  



Для проверки точности повторите описанные выше действия для третьей известной позиции. Пересечение линий укажет ваше местоположение. При использовании трех линий может образоваться треугольник погрешности. Если треугольник большой, произведите перепроверку.



2003. ЗВЕЗДЫ, СОЛНЦЕ И ДРУГИЕ ОРИЕНТИРЫ



В редких случаях, когда разведчик остается без компаса, следующие примеры служат альтернативными средствами определения направления. При использовании созвездий для определения направления определите умеренную зону вашего местонахождения. Умеренная зона — это область между тропиками и полярными кругами.

Ночью звезды представляют собой отличное средство поддержания направления марша. В Северной умеренной зоне (к северу от экватора) созвездие Большая Медведица является одним из ключей к определению направления на истинный север. Оно состоит из семи довольно ярких звезд в форме ковша с длинной изогнутой ручкой (см. рис. 2-7). Две звезды, образующие стенку ковша, наиболее удаленную от ручки, служат указателями и расположены в направлении яркой звезды, которая находится на расстоянии примерно в пять раз превышающем расстояние между двумя звездами ковша. Эта яркая звезда является Полярной звездой и находится непосредственно над Северным полюсом. Указатели всегда указывают на Полярную звезду, которая указывает направление на истинный север.


[image: Sketch of the Ursa Major constellation with an imaginary dotted line from the far point of the dipper to the North Star, which is directly above the North Pole.]

    Figure 2-7. Locating the North Pole.
  




[image: Sketch of Southern Cross constellation with a dotted line drawn diagonally across the center of the constellation and extending 4½ times that width towards the south; endpoint of the line is directly above the South Pole.]

    Figure 2-8. Locating the South Pole.
  



В Южном полушарии истинный юг определяется по Южному Кресту — созвездию, состоящему из пяти звезд. Две яркие звезды-указателя вблизи Южного Креста служат ориентирами, помогающими найти истинный юг (см. рис. 2-8). Внешние четыре звезды достаточно яркие и образуют крест. Этот крест мысленно представляют в виде каркаса воздушного змея. К этому «змею» пристраивают прямой хвост длиной в четыре с половиной раза больше длины самого змея, используя ширину пальцев в качестве мерной линейки. Конец этого хвоста будет находиться недалеко от точки, расположенной непосредственно над Южным полюсом. Обычно увидеть звезду в непосредственной близости невозможно, так как непосредственно над Южным полюсом нет яркой видимой звезды.

В дневное время для определения направления с точностью до 8 градусов можно использовать часы и солнце. В Северной умеренной зоне часы держат горизонтально, циферблатом вверх, и направляют часовую стрелку на солнце (см. рис. 2-9). Линия север-юг и направление на юг могут быть найдены посередине между часовой стрелкой и цифрой 12, если часы настроены на стандартное время. Если действует летнее время, направление на юг находится посередине между часовой стрелкой и цифрой 1.


[image: Sketch of an analog watch with the hour-hand pointing towards the sun; north-south line is midway between the sun and number 12 on the watch face.]

    Figure 2-9. Determining Direction by Watch and
    Sun (North Temperate Zone).
  



В Южной умеренной зоне, если часы настроены на стандартное время, на солнце наводят цифру 12; если часы настроены на летнее время, на солнце наводят цифру 1. Север находится посередине между 12 (или 1) и часовой стрелкой (см. рис. 2-10).

При прокладке линии север-юг, если возникают сомнения в том, какой конец линии является северным, помните, что солнце находится на востоке до полудня и на западе во второй половине дня.


[image: Sketch of an analog watch with the clock face number 12 pointing towards the sun and the hour hand pointing towards the number 8; the north-south line is midway between the sun and hour hand on the clock face.]

    Figure 2-10. Determining Direction by Watch and
    Sun (South Temperate Zone).
  



В дополнение к солнцу и звездам методы, которые разведчик без компаса может использовать для определения направления, включают определение преобладающего направления ветра и использование горы для ориентирования. Путем предварительного изучения карт и фотографий разведчик может следить за своим местоположением и направлением, используя характерную кромку леса, глубокий овраг или направление течения ручья. Разведчик должен постоянно оценивать и запоминать как ближайшую местность, так и общий район на предмет заметных элементов и ориентиров.



2004. ОПРЕДЕЛЕНИЕ ДАЛЬНОСТИ



Определение дальности — это метод нахождения расстояния между наблюдателем и целью противника или объектом. За счет точного определения дальности личный состав конкретного подразделения может правильно установить прицелы и вести эффективный огонь по целям противника. Степень точности зависит от нескольких факторов, таких как рельеф местности, доступное время и опыт наблюдателя.

Ментальная оценка

Ментальная оценка расстояния производится с использованием известной единицы измерения. Расстояние оценивается с точностью до 100 метров путем определения количества известных единиц измерения между позицией наблюдателя и целью. Например, футбольное поле длиной 100 ярдов может быть использовано в качестве известной единицы измерения для определения расстояния между позицией наблюдателя и целью. Для больших расстояний может потребоваться пошаговая оценка. Для этого наблюдатель определяет количество единиц измерения до промежуточной точки и удваивает полученное значение. При оценке расстояний наблюдателю следует учитывать факторы, приведенные в таблице 2-1.



Таблица 2-1. Факторы, учитываемые при ментальной оценке расстояний.




	Objects Appear Nearer
	Objects Appear More Distant



	In bright light.
	In poor light or in fog.



	In clear air at high altitude.
	Only a small part of the object can be seen.



	The background is in contrast with the color of the object.
	The background is similar in color to that of the object.



	The observer is looking down from a height.
	The observer is looking over a depression, most of which is visible.



	The observer is looking over a depression, most of which is hidden.
	The observer is kneeling or sitting, especially on a hot day, when the ground is moist.



	The observer is looking down a straight feature such as a road.
	


	The observer is looking over water, snow, or a uniform surface such as a cultivated field or desert.
	




Оценка при хорошей видимости

При хорошей видимости расстояния можно оценивать по внешнему виду стволов деревьев, ветвей и листвы (при наблюдении невооруженным глазом) в сравнении с данными карты. Таблица 2-2 является руководством для лесистой местности. Таблица 2-3 является руководством для городских условий.

Оценка на основе изучения местности

Морской пехотинец всегда должен использовать анализ местности и карты для помощи в оценке расстояний. Когда морской пехотинец смотрит в определенном направлении, оценка расстояния может быть улучшена путем изучения местности и ее сравнения с картой. Особое внимание следует уделять цветовым контрастам элементов рельефа местности, наблюдаемых вдоль линии «наблюдатель-цель» (OTL). Например, расстояние через последовательные гребни хребтов или понижения вдали может определяться глазом лишь по незначительным изменениям цвета. Различные оттенки травы могут выявить скрытый элемент рельефа, например ручей.


Таблица 2-2. Оценка расстояния в лесистой местности.




	Distance

in

Meters
	Tree Description



	1,000
	Trunk and main branches are visible. Foliage appears in cluster-like shape. Daylight may be seen through the foliage.



	2,000
	Trunk visible, main branches distinguishable, foliage appears as smooth surface. Outline of foliage of separate trees distinguishable.



	3,000
	Lower half of trunk visible. Branches blend with foliage. Foliage blends with adjoining trees.



	4,000
	Trunk and branches blend with foliage and appears as a continuous cluster, smooth in appearance. Movement of foliage due to wind cannot be detected.



	5,000 and

beyond
	Whole area covered by trees and appears smooth and dark.





Таблица 2-3. Оценка расстояния в городской местности.




	Distance in

Meters
	Object Identified by the Unaided Eye



	1,000
	Lone tree trunk



	1,500
	Individuals and horsemen



	3,000
	Chimneys on rooftops



	4,000
	Windows in houses



	4,000–5,000
	Individual houses in populated area



	8,000–9,000
	Villages and individual houses



	15,000–18,000
	Large houses, towers, and steeples








Глава 3. Действия противника





Командир часто действует на основе информации, предоставленной разведчиками. Поэтому разведчики должны стремиться к абсолютной точности в донесениях о деятельности противника. В этой главе рассматриваются вопросы оценки численности противника, интерпретации следов и признаков, а также знания противника.






3001. ОЦЕНКА ЧИСЛЕННОСТИ ПРОТИВНИКА



Если личный состав невозможно сосчитать, его численность можно оценить по следующим признакам: времени, необходимому для прохождения колоннами разного типа заданной точки; площади, требуемой подразделению в лагере или биваке; или фронту, на котором оно развернуто. В сухую погоду идущая пехота поднимает низкое густое облако пыли, а автотранспорт или механизированные подразделения поднимают густое, быстро движущееся облако. Кроме того, благодаря практике разведчик может получить информацию о численности и составе сил противника, прислушиваясь к шумам и наблюдая за источниками света, кострами и дымом. Разведчик приобретает ценный опыт оценки численности противника, наблюдая за своими войсками в лагере, на марше и в развернутом строю. Знания, получаемые разведчиками во время полевых учений относительно внешнего вида и тактического размещения отделений, взводов, рот и более крупных подразделений, окажут большую помощь в оценке численности и состава подразделений противника, наблюдаемых в различных условиях.



3002. ИНТЕРПРЕТАЦИЯ ПРИЗНАКОВ И СЛЕДОВ



В дополнение к оценкам, сделанным путем непосредственного наблюдения, разведчик часто может оценить размер, состав, направление, темп движения, состояние, дисциплину, уровень подготовки и моральный дух сил противника по оставленным им признакам и следам.

Признаки

Осмотр оставленных противником позиций дает ценную информацию. Размер бивака или района обороны обычно указывает на численность находившегося там противника. Одежда, контейнеры из-под рационов, склады и т. д. дополнительно указывают на количество убывших сил противника. Состояние района бивака и количество брошенного имущества дают представление о моральном духе, подготовке и дисциплине противника. Ухоженный район свидетельствует о высокой дисциплине. Мусор, остатки рационов и курения, а также разбросанные предметы личного снаряжения указывают на более низкий уровень морального духа, подготовки и дисциплины. Запасы и имущество, оставленные в хорошем состоянии, могут указывать на поспешное движение или отход. Сожженные или уничтоженные материалы свидетельствуют об организованном, планомерном отходе или передислокации. Письма, знаки различия и другие предметы могут раскрыть принадлежность подразделения противника.

В случае движения противника расстояние между периодическими привалами указывает на скорость марша, если известны привычки противника относительно маршей и привалов. Состояние мест остановок указывает на состояние морального духа, подготовки и дисциплины.

Фиксируется физическое состояние убитых и раненых противника, а также их личного снаряжения и оружия. Также следует докладывать об общем состоянии и степени обслуживания уничтоженных или брошенных машин.

Следы

След — это отметка, оставленная на земле в результате прохождения человека или объекта. Изучение следов позволяет получить информацию о противнике.

Войска

Несколько перекрывающих друг друга следов по обе стороны дороги или тропы могут указывать на патруль в рассредоточенном строю. Большое количество следов указывает на войска в походной колонне. Большая колонна укатывает сухую дорогу до гладкого и ровного состояния. На влажном грунте свежий след будет иметь четкие края; обычно признаки влажности исчезают примерно через 15 минут. У бегуна носки обуви врываются в землю; след идущего пешехода относительно ровный.

Транспортные средства

Тип следа указывает на то, является ли машина колесной или гусеничной. Необходимый опыт для правильного определения разведчик приобретает, наблюдая за следами машин во время обучения.



Направление движения можно определить по тому, как следы пересекают колею, по отпечаткам на краях углублений в грунте, по разбрызгиванию воды из луж или по тому, как согнуты трава, ветки и сучья; например:

• Машина (колесная или гусеничная), въезжая в колею, сдвигает грязь в колею и оставляет отпечаток на выезде из колеи.

• Колесо, проезжающее по выбоинам в грунте, оставляет более глубокий отпечаток на краю в сторону направления движения.

• Сторона лужи с большим количеством брызг указывает направление движения машины.

• При движении по пересеченной местности направление наклона травы и/или сломанных веток, сучьев и кустов указывает направление движения.

Общую скорость движения можно оценить по количеству разбрызганной воды или грязи. Быстро движущаяся машина отбрасывает большее количество воды или грязи на меньшее расстояние вперед и в стороны по сравнению с медленно движущейся машиной и оставляет более глубокий отпечаток на краях выезда из ям. Чем выше скорость движения, тем глубже отпечаток.



3003. ЗНАНИЕ ПРОТИВНИКА



Разведчик должен узнать как можно больше о психологии, привычках, организации и тактике противника. Чем больше знаний получено о противнике, в особенности о его стандартных мерах охранения, тем выше шансы разведчика вести наблюдение и получить точную информацию с минимальным риском для успеха выполнения задачи. Разведчики приобретают значительную часть этих знаний с опытом, однако большую часть предварительной информации, особенно касающейся организации и тактики противника, они получают в ходе обучения, а также могут получать в обновленном виде от командиров подразделений и офицеров разведки.





Глава 4. Дневная разведка





Разведчик должен уметь действовать на всех типах местности и в любых условиях видимости. Он должен в совершенстве владеть принципами использования укрытий и маскировки, камуфляжа, индивидуального передвижения и выбора маршрута как при движении к объекту, так и при возвращении с него.






4001. УКРЫТИЕ И МАСКИРОВКА



Укрытие — это защита от огня вражеского оружия. Маскировка — это защита от наблюдения или слежения с воздуха и земли противником, но не от вражеского огня. Как укрытия, так и средства маскировки делятся на две основные категории: естественные и искусственные. Естественные укрытия включают небольшие холмы, канавы, камни или растительность. Стрелковые ячейки, бункеры и кирпичные стены являются примерами искусственных укрытий. Некоторые элементы, такие как здания, обеспечивают как укрытие, так и маскировку. Решая, что искать — укрытие или маскировку, разведчик должен сделать наилучший выбор для выполнения задачи (см. рис. 4-1).

Принципы маскировки

Принципы маскировки заключаются в следующем:

• Соблюдайте неподвижность во время наблюдения. Все, что находится в движении, привлекает взгляд.

• Используйте все доступные средства маскировки.

• Ведите наблюдение из положения лежа (это дает низкий силуэт и затрудняет обнаружение противником).

• Не обнажайте предметы, отражающие свет.

• Сливайтесь с фоном, поскольку контрастные цвета хорошо заметны.

• Находитесь в тени, так как движущиеся тени привлекают внимание.

• Искажайте или изменяйте правильные очертания предметов. Большинство военных объектов имеют характерные формы, которые создают заметные тени и силуэты.

• Избегайте силуэта на фоне неба. Фигуры на фоне неба видны с больших расстояний и легко опознаются по их очертаниям.

Техника маскировки

Техника маскировки заключается в следующем:

• При наблюдении разведчик заглядывает сбоку от объекта (если он не прозрачный) и готовится вести огонь, если необходимо, сбоку или, по возможности, сквозь объект.

• Наблюдение или стрельба поверх объекта могут сделать разведчика легко видимой целью для противника. Если разведчик должен вести огонь поверх укрытия или маскировки, очертания головы или шлема должны быть разбиты или искажены.

• При приближении самолета разведчик принимает положение лежа, поворачивается лицом вниз и остается неподвижным. Если самолет застал врасплох, разведчик остается на месте и не смотрит вверх.

• Разведчик покрывает открытые участки тела, такие как лицо, задняя часть шеи и руки, жировой краской, грязью или другими материалами для уменьшения отражения солнечного света.

• Маскировка для снаряжения может быть изготовлена кустарным способом из маскировочных сетей или мешков с песком для предотвращения отражения солнечного света.

• На заснеженной местности носятся белые верхние чехлы или костюмы.

• Очертания чехла для шлема должны быть искажены.


[image: Six sketches arranged vertically: the top shows a scout prone on the ground using a tree as cover for his observations; the second shows the head of a scout in a ditch, observing over a broken edge; the third shows the head of a scout in a prone position observing through a bush; the fourth shows the head of a scout observing over a crest at a point where it is broken or grassy; the fifth shows a prone observation point around the right side of a rock; the bottom shows use of a fence crossbar as cover for observation from a prone position.]

    Figure 4-1. Correct Use of Cover.
  







4002. КАМУФЛЯЖ



Камуфляж — это использование скрытия и маскировки для минимизации возможности обнаружения и/или идентификации войск, материальных средств, оборудования и объектов. Цель камуфляжа состоит в том, чтобы обеспечить сокрытие военных объектов от наблюдения противника. Камуфляж также используется для скрытия объекта путем придания ему сходства с чем-то другим. Задача разведчика обычно требует индивидуального камуфляжа и камуфляжа снаряжения. Если естественного камуфляжа недостаточно, позиция маскируется. При использовании камуфляжа помните, что объекты идентифицируются по их форме (очертаниям), тени, текстуре и цвету. Основная цель маскировки в полевых условиях — предотвратить прямое наблюдение и распознавание.

Индивидуальный камуфляж

Успешный индивидуальный камуфляж включает в себя способность распознавать и использовать все доступные формы естественной и искусственной маскировки (растительность, почву, обломки и т. д.), а также знание правильного применения искусственных маскировочных материалов.

Средства индивидуального камуфляжа

Разведчик должен распознавать преобладающий цвет и узор местности и соответственно изменять внешний вид одежды и снаряжения, чтобы сливаться с местностью, а не контрастировать с ней (см. рис. 4-2).

Шлем маскируется путем разрушения его формы, гладкой поверхности и тени. Лучше всего работает использование чехла для шлема. При отсутствии чехла для шлема на шлем можно нанести хаотичные пятна грязи, чтобы замаскировать его форму и притупить блеск поверхности. Чехол для шлема может быть изготовлен кустарным способом из разноцветной ткани или мешковины, чтобы гармонировать с фоном. Листву можно задрапировать так, чтобы козырек шлема не отбрасывал темную тень на лицо. Листва не должна торчать подобно султанам, так как любое движение головы выдаст позицию.

Небольшой тонкий куст в тени большого куста представляет собой хорошую наблюдательную позицию. Отдельно стоящие деревья, камни, углы заграждений и выдающиеся ориентиры легко обнаруживаются противником как очевидные наблюдательные пункты.

Если камуфляжная одежда недоступна, другую имеющуюся одежду можно закрепить в виде нерегулярных пятен подходящих цветов.

Открытая кожа отражает свет и привлекает внимание противника. Даже очень темная кожа будет отражать свет из-за своего естественного жира. При нанесении камуфляжа рекомендуется применять систему взаимного контроля (напарников). Стандартные штатные камуфляжные карандаши для лица Корпуса морской пехоты имеют двухцветное исполнение:

• Землистый и светло-зеленый для личного состав со светлой кожей во всех регионах, кроме снежных.

• Песочный и светло-зеленый для личного состава с темной кожей.

• Землистый и белый для личного состава в условиях заснеженной местности.


[image: Sketch of two images of a troop wearing a camouflage uniform aiming a rifle; in the first the troop is seated against a white background; in the second the troop is shown blended into the background of a wooded area.]

     Figure 4-2. Avoid Contrasting Backgrounds.
    



Блестящие участки (лоб, скулы, нос и подбородок) окрашиваются в темный цвет. Теневые участки (вокруг глаз, под носом и под подбородком) окрашиваются в светлый цвет. Открытая кожа на задней части шеи и руках окрашивается двухцветной комбинацией в нерегулярном порядке (см. рис. 4-3).

Когда стандартные штатные карандаши для лица недоступны, для затемнения открытых участков кожи можно использовать жженая пробка, древесный уголь или сажа.

Грязь используется только в экстренных случаях, так как по мере высыхания она меняет цвет и может отслаиваться, оставляя кожу открытой. Поскольку грязь может содержать вредные бактерии, ее следует смыть как можно скорее.


[image: Sketch of a face with face paint in splotches.]

    SPLOTCHING
  




[image: Sketch of a face with face paint in diagonal stripes.]

    STRIPING
  




[image: Sketch of a face with face paint using both splotching and striping techniques; the Figure 4-3 caption applies to all three of the above images.]

    SPLOTCHING & STRIPING



    Figure 4-3. Face Camouflage.
  



Любое снаряжение, отражающее свет, должно быть покрыто матовым материалом, способствующим маскировке оружия (например, черной изолентой или грязь). Прямая линия винтовки или другого пехотного оружия может быть очень заметна для наблюдателя противника. Ствол и цевье следует обмотать полосками ткани или ленты контрастных цветов, чтобы разбить правильные очертания. Грязь или земля приглушают отражающую поверхность приклада, ствола и штыка в местах истирания окраски. На металлических частях также может использоваться сажа. Функционирование оружия не должно быть нарушено.

Если время, материалы и окружающая обстановка позволяют, следует изготовить маскировочный костюм («гилли»). (См. MCWP 3-15.3 «Снайпер-разведчик» [Scout Sniping].)

Средства маскировки позиции

Для успешной маскировки позиции разведчик должен помнить о необходимости:

• Замаскировать позицию сразу после ее занятия.

• Избегать использования слишком большого количества материала для маскировки. Несмотря на использование природных материалов, их избыток может сделать объект и его тень заметными на фоне окружения, тем самым привлекая внимание вражеского наблюдателя.

• Оценить выполненную работу по маскировке с точки зрения противника для проверки ее эффективности.

Непрерывный камуфляж

Маскировка вокруг и на позиции разведчика должна поддерживаться в свежем состоянии, так как увядшая и мертвая листва может выдать позиция. Если условия выполнения задачи предписывают удерживать позицию дольше, увядшую листву следует заменять в периоды пониженной видимости.



4003. ИНДИВИДУАЛЬНОЕ ПЕРЕДВИЖЕНИЕ



Принципы

Принципы индивидуального передвижения заключаются в следующем:

• Разведчики перемещаются от одной замаскированной позиции к другой. Когда они не меняют позиций, они остаются неподвижными.

• Голова разведчика поднимается медленно, но уверенно, без резких движений, для поиска новой позиции.

• Разведчики выбирают следующее место остановки перед началом движения и убеждаются, что оно не находится под контролем противника.

• Разведчики меняют позицию бегом: вскакивают, бегут с низко наклоненным корпусом, зигзагом, быстро падают на землю чуть правее или левее цели, затем перекатываются или подползают в нужное положение. (Помните фразу: «Я встаю — он видит меня — я падаю».)

Перебежки

При начале движения из положения лежа:

• Поднимите голову медленно и уверенно и выберите новую позицию.

• Медленно опустите голову, подтяните руки внутрь, подведите правую ногу вперед и приготовьтесь к перебежке.

• Одним движением поднимите корпус, выпрямив обе руки.

• Вскочите на ноги, начиная движение с левой ноги.

• При беге наклонитесь вперед как можно ниже. Никогда не продвигайтесь к следующей позиции напрямую; всегда двигайтесь зигзагом.

При падении на землю:

• Остановитесь.

• Поставьте обе стопы на место.

• Быстро опуститесь на колени и сдвиньте руку к антабке винтовки.

• Падайте вперед, смягчая падение прикладом винтовки. (Чтобы запутать противника, после падения на землю перекувыркнитесь и перекатитесь в огневую позицию так, чтобы стопы, колени и живот были прижаты к земле.)

• Держите голову ниже, если не собираетесь вести огонь.

При перекатывании:

• Падайте на землю и принимайте положение лежа.

• Прижмите винтовку ближе к телу, поместив приклад винтовки в паховую область.

• Быстро перекатитесь, чтобы запутать любых наблюдателей противника относительно конечного предполагаемого местоположения. Никогда не появляйтесь вновь в том же месте, где вы упали.

Низкое ползание (по-пластунски)

Низкое ползание используется, когда:

• Укрытий и маскировки крайне мало.

• Противник ведет хорошее наблюдение за участком, по которому перемещается разведчик.

• Скорость не имеет существенного значения.

Для выполнения низкого ползания держите корпус как можно ближе к земле. Возьмитесь за ремень винтовки у верхней антабки. Позвольте балансиру винтовки лежать на предплечье, а приклад винтовки пусть волочится по земле. Держите дульный срез над землей.

Чтобы начать движение вперед, толкните руки вперед и подтяните правую ногу вперед. Для продвижения вперед подтягивайтесь руками и толкайтесь правой ногой. Чаще меняйте толкающую ногу во избежание утомления.

Высокое ползание (на четвереньках)

Высокое ползание используется, когда:

• Имеются укрытия и/или средства маскировки.

• Плохая видимость ограничивает наблюдение противника.

• Требуется большая скорость передвижения.

Для выполнения высокого ползания держите корпус приподнятым над землей. Перенесите вес на предплечья и голени. Держите винтовку на руках впереди, удерживая дульный срез над землей. Держите колени далеко позади ягодиц, чтобы оставаться низко.

Двигайтесь вперед, поочередно выдвигая правое предплечье и левое колено, а затем левое предплечье и правое колено.

Вспомогательные средства передвижения

Вспомогательные средства передвижения включают:

• Переноску только самого необходимого. Дополнительный вес вызывает преждевременное утомление и препятствует свободному передвижению.

• Отсутствие беспокойства птиц или животных, чей полет выдал бы ваше присутствие. Если птицы или животные встревожены, оставайтесь неподвижными под укрытием в течение нескольких минут, так как это также может привлечь внимание противника.

• Передвижение во время инцидента, отвлекающего внимание, такого как полет самолета, отдаленный шум или внезапные вспышки огня.

• Туман, дым или даже легкая дымка обеспечивают маскировку для передвижения; однако противник может иметь тепловизионные и ночные приборы наблюдения. Поэтому темноту и дым нельзя использовать с такой же легкостью.

• Следование вдоль ручья или дороги с сохранением наибольшего возможного удаления от них при условии удержания их в поле зрения. При движении вдоль пляжа держитесь близко к линии дюн.

• При движении через высокую траву или аналогичную растительность перемещайтесь во время дуновения ветра, часто меняя направление. Прямой маршрут будет замечен быстрее.

• По возможности избегайте участков с мягким грунтом, чтобы не оставлять следов.



• При пересечении дороги или водной преграды выбирайте места переправ с ограниченным наблюдением противника (участок в тени или вблизи изгиба) и переправляйтесь быстро.



4004. ВЫБОР МАРШРУТА



Перед началом движения

Разведчик и непосредственный командир проводят рекогносцировку по карте перед началом выполнения задачи. Это помогает им выбрать маршрут в соответствии с имеющимися укрытиями и маскировкой, а также с учетом любой выявленной активности противника.

Перед выполнением задачи и во время ее выполнения выдвиньтесь на наблюдательный пункт для визуальной разведки местности на предмет движения и выбора предварительного маршрута. Возможно, потребуется совершить большие обходы вокруг открытых пространств либо участков, где находятся вражеские патрули или зафиксирована другая активность противника.

Внимательно изучите пересекаемую местность и уделите пристальное внимание общим особенностям, водотокам, грядам, которые предстоит преодолеть, и их связи с общим направлением движения (см. рис. 4-4).

Делайте заметки об особенностях местности и ориентирах вдоль предполагаемого маршрута и полагайтесь на эти заметки при ориентировании (см. рис. 4-5 на странице 4-6). Кроме того, в самом начале определите направление по компасу и отсчеты для каждого изменения направления. Наконец, изучите расположение границ подразделений и постов наблюдения/слухового поста, а также общее расположение других дружественных или разведывательных групп. Обязательно избегайте искусственных и естественных препятствий, так как они замедляют продвижение и снижают общий успех выполнения задачи. Если возможно, используйте местных жителей в качестве источника разведданных. При возвращении в расположение своих войск избегайте использования того же маршрута.

В пути

В пути фактическое продвижение будет представлять собой череду перемещений от одного наблюдательного пункта к другому. Расстояние и маршрут будут зависеть от укрытий и местности. Оцените укрытия, местность и любую активность противника или гражданских лиц, чтобы принять решение о необходимости изменения маршрутов сближения или возвращения. Если это не требуется по условиям задачи, избегайте опасных зон (например, домов, деревень, потенциальных районов сосредоточения или биваков, дорог и водотоков), которые могут выдать вашу позицию при наблюдении со стороны противника. При необходимости проведения разведки опасных зон выберите скрытые подходы и пути возвращения, а вход или проход осуществляйте как можно тише и быстрее. Если действия являются частью более масштабной операции, подход и возвращение должны прикрываться наблюдением и огнем остальных членов разведывательной группы или патруля.


[image: An overhead map view of terrain with elevation changes, and tree features marked; a dashed line shows the direct route from the starting point to the objective; an arrow line shows an indirect route using terrain features for cover.]



[image: A landscape view of the above map with a dotted line that shows how a scout traveling on the direct route would be visible on the forward slopes to the objective point.]

    Figure 4-4. Choosing a Concealed Route
    of Advance from a Map.
  



Форсирование водных преград

Если переправа не удерживается противником, продвигайтесь к ней быстро. Если насчитывается два или более разведчика, один переправляется, пока остальные обеспечивают прикрытие. Отметьте длину, ширину, глубину и подходы к переправе. Оцените состояние дороги или тропы, пересекающей водный поток, и доложите о пригодности переправы для использования гусеничными и колесными машинами. Если переправа находится под наблюдением противника, найдите другое место переправы или преодолейте ее рывком во избежание обнаружения.




[image: Sketch of a hypothetical route using arrows, azimuth degree turns, distances for each segment and landmarks at each turn.]

    Figure 4-5. Proposed Route Sketch.
  







Глава 5. Ночная разведка





Ночная разведка сопряжена со многими трудностями, возникающими при дневных действиях, — такими как укрытие, маскировка, передвижение и камуфляж, — а также с дополнительными факторами. Знание анатомического строения и принципа работы человеческого глаза позволит извлечь максимум преимуществ в условиях ночного времени или плохой видимости.






5001. НОЧНОЕ ЗРЕНИЕ



Определенные части глаза соответствуют деталям простого фотоаппарата (см. рис. 5-1). Хрусталик фокусирует свет, попадающий в глаз, подобно объективу фотоаппарата. Радужная оболочка (цветная часть глаза) соответствует диафрагме фотоаппарата, открываясь и закрываясь для регулирования количества света, поступающего в глаз через зрачок. Сетчатка соответствует пленке фотоаппарата. Лучи света попадают на сетчатку, образуют изображение и вызывают импульс, передаваемый в головной мозг через зрительный нерв. В фотоаппарате изображение формируется и фиксируется на пленке.


[image: Sketch of the cross-section of a human eye and one of a simple camera; the eye sketch shows the pupil, iris (camera diaphragm), lens, and retina (camera film) with rod and cone regions for night and vision, respectively; the camera sketch is a rectangle with an opening on one side identified as the diaphragm (iris), a lens on the inside of the opening, and a roll of film (retina) stretched across the opposite end of the interior of the rectangle.]

    Figure 5-1. The Eye is Like a Camera.
  



Сетчатка состоит из колбочек и палочек, названных так из-за своей формы. Колбочки различают цвет, форму и резкий контраст. Поскольку они активируются в условиях освещения, они не работают в периоды низкой освещенности. Палочки вырабатывают химическое вещество под названием зрительный пурпур, которое делает их активными в темноте, при низкой освещенности или в ночных условиях. Палочковое зрение различает черный и белый цвета, оттенки серого и общие очертания.

Принципы

Чтобы эффективно «видеть» ночью, применяются принципы ночного зрения: адаптация к темноте, боковое зрение и сканирование.

Адаптация к темноте

Привыкание глаз к низким уровням освещения называется адаптацией к темноте. Палочкам требуется около 30 минут, чтобы выработать достаточное количество зрительного пурпура для их активации и обеспечения возможности различать предметы при тусклом свете. Этого также можно добиться, находясь в зоне с красным освещением или надев красные защитные очки на 20 минут с последующим пребыванием в темноте в течение 10 минут (что позволяет зрачкам широко раскрыться). Этот метод позволяет сэкономить драгоценное время, давая морским пехотинцам возможность находиться в освещенном помещении для получения приказаний, проверки снаряжения или выполнения других функций перед выходом в темноту.

Боковое зрение

Метод фокусировки на объекте без прямого взгляда на него называется боковым зрением. При прямом взгляде на объект изображение формируется в зоне колбочек, которые не чувствительны ночью (см. рис. 5-2 на странице 5-2). При взгляде немного влево, вправо, выше или ниже объекта изображение формируется на участке сетчатки, содержащем палочки, которые чувствительны в темноте. Наиболее чувствительная зона у разных людей варьируется, но обычно обнаруживается при взгляде на 6–10 градусов в сторону от объекта; по сути, уголком глаза (см. рис. 5-3 на странице 5-2).

Сканирование

Использование бокового зрения для наблюдения за местностью или объектом называется сканированием. При использовании палочкового зрения зрительный пурпур в палочках обесцвечивается или выгорает за 4–10 секунд, и наблюдаемый объект исчезает. По мере обесцвечивания зрительного пурпура в палочках на одном участке глаза должны слегка смещаться, чтобы задействовать невыгоревшие палочки. Глаза следует перемещать короткими, резкими, нерегулярными движениями над целью и вокруг нее (см. рис. 5-4).


[image: Sketch of the cross-section of a human eye looking at a tank in the distance; lines are drawn from the upper and lower edges of the tank crossing each other at the lens of the eye, projecting the image of the tank on the cone region of the retina.]

LOOK DIRECTLY AT THE OBJECT SO THAT THE IMAGE IS FORMED ON THE CONE REGION (YOUR DAY EYES)



    Figure 5-2. Day Vision.
  




[image: Overhead view of a cross-section of the human eye with dotted lines drawn from the edges of the arc of line of sight (11:00 to 1:00) through the lens of the eye, projected onto the rod region of the retina.]

CENTER OBJECT AT 12 O’CLOCK AND LOOK SLIGHTLY TOWARD 11 O’CLOCK OR 1 O’CLOCK





[image: Sketch of an overhead cross-section of the human eye and the dotted line of sight above the object being viewed, projecting the image onto the rod region of the retina.]

LOOK SLIGHTLY AWAY FROM THE OBJECT SO THAT THE IMAGE IS FORMED ON THE
    ROD REGION (YOUR NIGHT EYES)




    Figure 5-3. Night Vision.
  



Сохранение ночного зрения

Ночное зрение быстро разрушается, если в глаз попадает яркий свет. При входе в освещенную зону или при наблюдении в зоне с временным освещением (подсветка, осветительные ракеты) один глаз следует закрыть и прикрыть, чтобы сохранить его ночное зрение. Когда свет гаснет, угасает или при выходе из освещенной зоны ночное зрение, сохраненное защищенным глазом, позволяет видеть до тех пор, пока другой глаз не адаптируется к темноте. Красный свет помогает сохранить ночное зрение, но, как и белый свет, он может быть замечен на больших расстояниях.

К факторам, снижающим остроту ночного зрения, относятся усталость, недостаток кислорода, длительное пребывание на солнце, алкоголь, никотин (в течение последних 48 часов) и возраст. Когда ночное зрение достигнуто, напряжение глаз не повысит эффективность; однако практика распознавания объектов ночью улучшит восприятие.





5002. ВНЕШНИЙ ВИД ОБЪЕКТОВ



Темнота не только затрудняет видимость объектов, но и изменяет их внешний вид, искажает размеры и скрывает детали. Дерево, видимое на фоне ночного неба, кажется меньше, чем днем, поскольку ветки на концах сучьев не видны. Разведчик должен тренироваться распознавать объекты по силуэтным очертаниям ночью и не может полагаться на детали, видимые при дневном свете. Бинокли увеличивают объекты или части объектов, в противном случае слишком мелкие для наблюдения, и помогают идентифицировать уже обнаруженные объекты. Приборы ночного наблюдения увеличивают ночную видимость и должны использоваться по возможности всегда.



5003. ЗВУКИ



Ночью звуки приобретают важнейшее значение. Прислушиваясь, разведчик получает информацию о противнике и, соблюдая осторожность, скрывает информацию от противника. Разведчик часто останавливается, чтобы прислушаться. Разведчики должны прислушиваться в течение долгого времени в идеальной тишине. Слух усиливается с открытым ртом; снятие шлема уменьшает искажение звуков. Звуки распространяются на более дальние расстояния во влажную погоду и ночью, чем в сухую погоду и днем. Прижав ухо к земле, можно услышать звуки идущих людей и движущихся машин. Звук распространяется со скоростью примерно 370 метров в секунду. При наблюдении вспышки от выстрела дальность до оружия можно легко оценить, подсчитав временной интервал между вспышкой и звуком выстрела. Например, счет до трех (одна тысяча один, одна тысяча два, одна тысяча три) означает, что расстояние составляет 1110 метров. Темп определяется практическим путем на известных дальностях.


[image: Sketch of the head and shoulders from the rear of soldier wearing camouflage. Arrows move in an S route to indicate the view of the soldier, as he scans left and right, passing a tree to ultimately see a tank.]

    Figure 5-4. Scanning
  





5004. ЗАПАХИ И ОСЯЗАНИЕ



Органы чувств разведчика могут предупредить о вражеских кострах, приготовлении пищи, автомобильных парках, бензиновых и дизельных двигателях, а также о водоемах. Разведчик должен уметь на ощупь распознавать предметы в темноте, а также бесшумно настраивать оборудование и управлять им.



5005. ОБМУНДИРОВАНИЕ И ОРУЖИЕ



Всю свободную одежду необходимо закрепить (можно использовать бечевку или ленту), чтобы предотвратить зацепление за колючую проволоку, колючки и кустарник. Чехлы для шлемов носят для приглушения звуков, производимых низкими ветками.

Пряжку ремня следует повернуть набок, чтобы передвигаться в положении лежа, не царапая пряжку о камни или твердые поверхности. Личные опознавательные знаки можно обмотать лентой для предотвращения лязга. Руки, лицо и шею можно зачернить, чтобы кожа не отражала свет и не казалась белыми пятнами в темноте. (См. пар. 4002.)

Разведчики обычно вооружены винтовками. Оружейные ремни следует обмотать лентой для предотвращения лязга. Все детали оружия должны быть проверены на предмет устранения бликов.



5006. МАСКИРОВКА



Хотя полная темнота обеспечивает маскировку, разведчики должны соблюдать те же принципы маскировки в условиях лунного света, что и днем. Разведчики должны рассчитывать на применение противником приборов ночного наблюдения и соблюдать принципы ночного передвижения так, чтобы их присутствие не было выдано шумом при сближении с противником.



5007. ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ НОЧНОЙ РАЗВЕДКИ



К вспомогательным средствам для ночной разведки относятся следующие:

• Выполняйте разведывательные задачи вблизи вражеских позиций или внутри них в темные или дождливые ночи.

• Подавляйте подступающее чихание, прижимая пальцы снизу к ноздрям.

• Подавляйте подступающий кашель, слегка надавливая пальцем на кадык.

• Останавливайте звон в ушах, мешающий слуху, с помощью зевоты.

• Говорите не шепотом, а тихим голосом, если необходима голосовая связь.

• Передвигайтесь смело и быстро, используя любой шум — например, артиллерийский обстрел, шуршание ветра или отдаленную стрельбу, — чтобы продвигаться вперед во время стрельбы.

• Избегайте воронок от снарядов и углублений в сырую погоду, если противник применял химические боеприпасы.

• Постоянно двигайте глазами; концентрация на одном объекте слишком долго приведет к их перенапряжению.

• Обращайте внимание на использование противником осветительных ракет. Когда противник применяет осветительные ракеты, вражеских патрулей на выходе мало; когда ракеты не применяются, вражеские патрули, вероятно, многочисленны.

• Падайте в положение лежа при звуке выстрела осветительной ракеты и до ее воспламенения. Оставайтесь неподвижно, пока она горит. Если вы находитесь на открытом месте или двигаетесь в момент разрыва ракеты в воздухе, застыньте или быстро упадите в долю секунды после того, как ракета осветит местность, пока противник ослеплен. Вы представляете собой легкую мишень для противника, если ракета разорвалась в воздухе или на земле позади вас. Никогда не смотрите на ракету. Если вы привели в действие мину-ракетоноситель (сигнал бедствия/растяжку), упадите на землю и отползите от освещенной зоны.

• Считайте все патрули или отдельных лиц враждебными, пока не будет доказано обратное. При встрече с кем-либо присядьте пониже, создавая силуэт приближающегося человека на фоне неба. В то же время сделайте себя неразличимой мишенью на случай, если встреченный человек окажется противником.

• Открывайте ответный огонь только во избежание захвата в плен, если по вам открыли огонь вблизи вражеских позиций.



5008. ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ НОЧНОГО ПЕРЕДВИЖЕНИЯ



К вспомогательным средствам для ночного передвижения относятся следующие:

• Передвигайтесь бесшумно.

• Продвигайтесь скрытыми перекатами (шагами). Каждая фаза движения должна следовать вдоль какого-либо элемента местности, служащего ориентиром. Если элементов местности для ориентирования нет, двигайтесь по прямой или почти прямой линии от одной определенной точки к другой либо удерживайте направление с помощью компаса.

• Избегайте бега, за исключением экстренных случаев.

• Используйте звуки, которые могут отвлечь противника.

• Падайте бесшумно, не издавая крика.

Ходьба

При ходьбе ночью:

• Сначала опускайте ногу на пятку. Балансируйте весом тела на задней ноге до тех пор, пока не будет найдено надежное место.

• Поднимайте переднюю ногу высоко, чтобы миновать жесткую траву, кустарник или другие препятствия.

• Продолжая балансировать весом тела на задней ноге, аккуратно опускайте переднюю ногу сначала носком, чтобы проверить землю на наличие предметов, которые могут издавать шум. Перешагивайте через упавшие бревна и ветки, а не наступайте на них.

• Медленно опускайте пятку передней ноги, постепенно перенося вес тела на эту ногу.

Крáдущееся передвижение

Низкое и высокое пластунские передвижения не подходят ночью в непосредственной близости от противника, так как они приводят к возникновению легко различимого шаркающего шума. Рекомендуемым методом передвижения является крадущееся передвижение:

• Передвигайтесь ночью на четвереньках (на руках и коленях).

• Используйте руки, чтобы нащупать ветки, листья или другие предметы, которые могут издавать шум. Расчистите место для постановки колена. Удерживая руку на этом месте, подайте колено вперед, пока оно не встретится с рукой. Затем опустите колено на землю и повторите действие другой рукой и коленями.


[image: Sketch of a soldier in camouflage creeping on hands and knees with a rifle near his right hand.]


• Положите винтовку на землю рядом с собой и расчистите для нее площадку. Приподнимите винтовку и перенесите ее вперед. Передвижение происходит медленно и утомительно, так как оно должно выполняться бесшумно.


[image: Sketch of a soldier in camouflage crawling on hands and knees holding a rifle with his right hand.]


Бросок на землю ночью (для стрелка-правши)

Для безопасного броска на землю ночью из положения стоя:


[image: Sketch of a soldier in camouflage, knees slightly bent, left hand extended downwards, carrying a rifle in his right hand with the stock under his armpit, preparing to kneel.]


• Выдвиньте левую ногу вперед, поместите затыльник приклада винтовки в правую подмышку, оставив руку на пистолетной рукоятке, и возьмитесь за цевье правой рукой.

• Тихо опуститесь на правое колено и левую руку.


[image: Sketch of a soldier in camouflage with left knee on the ground, right hand holding rifle with right elbow resting on right knee, left hand extended to ground for balance.]


• Осторожно отведите левую ногу назад, а затем отведите назад правую ногу.


[image: Sketch of a soldier in camouflage lying on his left side, resting on his left forearm, looking left, holding rifle in right arm in preparation for shooting.]


• Лягте плашмя на землю или примите огневую позицию при необходимости.


[image: Sketch of a soldier in camouflage prone on the ground, aiming rifle to fire.]


Проволочные препятствия


[image: Two sketches of a soldier in camouflage. The upper sketch shows the soldier approaching a wire fence. The lower image shows the soldier crawling under a wire fence.]

    Figure 5-5. Crossing Wire Silently at Night.
  



Задача часто требует от разведчика преодоления позиций противника и работы в их тылу. Для этого разведчик должен уметь бесшумно преодолевать проволочные препятствия противника и траншеи. Проделывание прохода в проволоке требует много времени. Если возможно, перешагивайте через нижние нити вражеской проволоки и проползайте под верхними нитями (см. рис. 5-5). Избегайте передвижения вдоль проволочных заграждений, так как прикрывающий огонь противника обычно планируется параллельно им, чтобы использовать эффект огневого мешка и фланкирующего огня.

Чтобы перешагнуть через низкую проволоку ночью, присядьте пониже, чтобы видеть нити на фоне неба. Возьмитесь за верхнюю нить одной рукой; другой рукой потянитесь вперед и нащупайте свободное место для постановки стопы, не наступая на другие нити или какие-либо предметы, способные издать шум. Приподнимите тело, продолжая держаться за верхнюю нить проволоки. Чтобы не зацепиться ногой за другую нить, поднимите ногу вверх и перенесите ее, проводя близко к руке, держащей проволоку.

Если ночью обнаружено препятствие из высокого проволочного заграждения, а ножницы для резки проволоки отсутствуют, пройдите под проволокой лежа на спине. Возьмите в руки нижние нити и приподнимите их над телом, подныривая под ними.

При резке проволоки в одиночку разрежьте проволоку рядом со столбом (см. рис. 5-6), затем избавьтесь от всех свободных концов, кроме одного. Возьмитесь за проволоку близко к столбу и режьте между вашей рукой и столбом, приглушая звук и удерживая свободный кусок проволоки в руке. При резке проволоки в паре один крепко держит проволоку руками, расположенными близко к кусачкам, чтобы заглушить звук и не дать свободным концам отскочить, в то время как другой режет. В обоих случаях свободные концы проволоки загибаются назад для образования прохода.


[image: WHEN TWO SCOUTS CUT WIRE TOGETHER, ONE HOLDS WIRE FIRMLY, CLOSE TO CUTTERS, IN ORDER TO MUFFLE SOUND AND KEEP LOOSE WIRE FROM SNAPPING BACK WHILE THE OTHER SCOUT CUTS.]



[image: IN CUTTING WIRE ALONE, A SCOUT GRASPS WIRE CLOSE TO A STAKE AND HIS HAND, THUS MUFFLING SOUND AND KEEPING LOOSE WIRE IN HIS GRASP TO PREVENT ITS SNAPPING BACK.]

    Figure 5-6. Cutting Wire Silently at Night.
  



Оберните кусачки и проволоку мешком с песком для уменьшения шума.

Не прорезайте полный проход в проволоке; режьте только нижнюю проволоку (нити). Оставьте верхнюю проволоку (нити) нетронутой, чтобы снизить вероятность обнаружения противником.

Преодоление траншей

Перед приближением к траншее подождите некоторое время снаружи траншеи и прислушайтесь. Не входите в траншею и не переходите ее вблизи ее соединения с ходом сообщения. Бесшумно подползите к краю траншеи и загляните в нее. Удалите всю рыхлую грязь и камни с края. Если траншея узкая, вскочите и перепрыгните через нее, тихо опускаясь на землю с другой стороны и оставаясь там на мгновение, чтобы прислушаться перед продолжением движения. Если траншея широкая, бесшумно и медленно спуститесь в нее и поднимитесь с другой стороны, используя одежку крутости (одеревенение/одеревенелую облицовку) для опоры (см. рис. 5-7). Не входите во вражеские траншеи без крайней необходимости для выполнения задачи. Как правило, работу лучше выполнять снаружи траншеи. Часовые обычно уделяют больше внимания звукам перед собой; поэтому, если необходимо войти в траншею, сначала пересеките ее в месте, где наблюдение противника ограничено, а затем приближайтесь с тыла.


[image: Three actions sketched in one image. In the top section, a scout crawls silently up to a trench and looks in. If it is a narrow trench, he removes all loose dirt and rocks from the edge. In the middle section, the scout springs up and leaps across the trench, landing on one foot with the other behind to catch himself in case he misses the edge of the trench. Across the trench, the scout drops noiselessly to the ground and lies motionless before proceeding. In the bottom portion, for a wide trench, the scout climbs silently down one side and up the other making use of revetment for support.]

    Figure 5-7. Crossing Trenches Silently at Night.
  





5009. ОПРЕДЕЛЕНИЕ МЕСТОПОЛОЖЕНИЯ И НАНЕСЕНИЕ ПРОТИВНИКА НА КАРТУ НОЧЬЮ



Для ночной работы разведчик должен понимать правила использования артиллерийского (линзового) компаса. (См. пар. 2002.) Используя линзовый компас, разведчик может выводить взвод на позицию, определять расположение смежных элементов подразделения, удерживать направление во время патрулирования, определять расположение проходов во вражеской проволоке и позиции вражеских секретов.

Определение проходов во вражеской проволоке

При поиске проходов в проволоке противника требуется по меньшей мере два линзовых компаса: один для регистрации прохода в проволоке, а другой для навигации. При обнаружении прохода во вражеской проволоке лягте за пределами прохода, соблюдая дистанцию 10 метров от колючей проволоки. Выполните визирование с помощью линзового компаса на заметную точку на линии горизонта на одной линии с проходом. Выбирая заметную точку на линии горизонта, выберите ту, которая отображена на карте (т. е. массив холмов, дом, перекресток дорог). Если единственная доступная заметная точка не идентифицируется на карте (т. е. дерево, уничтоженная машина, позиция противника), используйте ее. Точное расположение этой точки может быть зафиксировано на следующий день путем визуальной разведки местности с наблюдательного пункта. Когда стрелка остановится —

• Зафиксируйте ее на месте, опустив окуляр в закрытое положение.

• Поворачивайте подвижное кольцо шкалы до тех пор, пока светящаяся линия не окажется прямо над северным концом стрелки. Теперь зарегистрирован азимут прохода от заметной точки.

Компас уносят обратно без дополнительных регулировок. Значение азимута можно записать на карте позже (см. рис. 5-8).


[image: Sketch of a soldier lying prone on the ground in a gap between sections of enemy wire on either side. He aims the sight of the compass on a prominent point on the skyline behind his own lines. He rotates the luminous index to a point over the north end of the needle and records the azimuth.]

    Figure 5-8. Locating a Gap in Enemy Wire at Night.
  



Обнаружение вражеских секретов

Ночью определяйте местоположение вражеских часовых по их звукам и несоблюдению светомаскировки. По мере того как слышны звуки противника и/или проводятся наблюдения противника, снимите азимут с помощью одного компаса. Когда стрелка остановится, зафиксируйте компас, опустив окуляр в закрытое положение.

Запишите время и характер каждого звука, предполагаемое расстояние и то, какой компас использовался для фиксации местоположения. Нанесите эти данные на карту, а затем дождитесь разбора полетов, чтобы сдать записи и компасы. См. рисунок 5-9.


[image: Sketch of a scout lying prone on the ground at a known point outside the enemy's position. He fixes his azimuth when sounds indicate the position of the enemy. In the lower right corner of the image is a sketch of a lensatic compass pointing in the same direction as the enemy outguard.]

    Figure 5-9. Locating Enemy Outguards at Night.
  









5010. МАРШРУТЫ ПЕРЕДВИЖЕНИЯ



Перед началом ночной задачи разведчик подробно изучает местность с наблюдательного пункта, по аэрофотоснимкам и карте в светлое время суток. Маршрут продвижения должен проходить ниже линии горизонта. Избегайте появления на фоне неба в виде силуэта (см. рис. 5-10).

Если нет яркой луны, по возможности избегайте прохождения через леса, канавы, овраги и кустарник, так как шумы при передвижении могут привести к обнаружению. Если известно, что противник обладает возможностями приборов ночного наблюдения, избегать таких участков местности может оказаться невозможно. Во избежание вражеских засад возвращайтесь по другому маршруту относительно продвижения вперед и меняйте маршруты в последующие ночи.


[image: There are two sketches in this image. The top is a view of a hillside at the skyline, with woods, brush, fence, and bushes on the left side, descending to a stream with grass in the foreground. On the right side is an open draw with little cover. On the left, white arrows trace the route of the scout coming over the hill in daylight under cover of the woods; the route works past the brush hedge, behind the scrub next to the fence, enters the bushes and continues to the bank of the river. On the right, black arrows show the route of the scout at night time, avoiding the woods and hedge to reduce noise, proceeding down the draw and advancing to the stream. The second sketch is of a skyline at night, identifying left to right: a steeple, house, trees, dead trees, stakes, ruins and jagged crests. For night missions without a compass, the stars and the silhouetted landmarks should be used as a guide.]

    Figure 5-10. Difference Between Correct Routes by Day or Night.
  







Глава 6. Наблюдение и донесение





При отправке на выполнение задачи обязанности разведчика заключаются в наблюдении и донесении. В первых пяти главах рассматривались меры защиты разведчика и передвижение на территории противника. В этой главе обсуждаются выполнение назначенной задачи и донесение о выполнении задачи после ее завершения.






6001. НАБЛЮДАТЕЛЬНЫЕ ПУНКТЫ



Позиции

К наблюдательным пунктам применяются следующие руководящие указания. См. рисунок 6-1.

• При выборе наблюдательных пунктов разведчики должны выбирать наименее заметную позицию.

• Разведчики могут занимать один или несколько наблюдательных пунктов.

• Наблюдательный пункт не должен удерживаться силами личного состава дольше 24 часов.

• Выбранный наблюдательный пункт следует понаблюдать в течение 10–15 минут, чтобы убедиться, что он не занят.

• Разведчики выдвигаются на выбранный наблюдательный пункт по скрытому маршруту.

• Если пункт расположен на холме, подползите к позиции, где линия горизонта прерывается.

• Если используется дерево, позиция должна иметь фон, чтобы не выделяться силуэтом на фоне неба во время подъема или наблюдения.

• При уходе с наблюдательного пункта следует использовать маршрут, отличный от подхода.

• Если используется радиостанция, ее антенна должна располагаться так, чтобы обеспечивать устойчивую связь с управляющим командиром, но быть замаскированной от наблюдения противника и пеленгационного оборудования. При убытии разведчики должны убрать антенны с наблюдательного пункта, чтобы не выдать позицию.


[image: Sketch of a landscape with a silhouetted figure in the lower center standing behind a tree. In front of him are various shrubs, trees, a stream, and fence; behind the fence is an open, rocky escarpment with trees at the top of the bluff, which is the desired observation post. The scout looks for evidence of hostile occupation. White arrows show the route of the scout to the post, using native cover, as discussed in the preceding guidelines.]

    Figure 6-1. Method of Approaching an Observation Post.
  



Наблюдение

Используя все доступные органы чувств, будьте особенно бдительны к движениям, объектам, звукам и запахам, не соответствующим окружающей обстановке. Во время наблюдения избегайте любых ненужных движений. При наблюдении из здания держитесь в глубине помещений, вдали от дверей и окон.

Днем сначала осмотрите землю ближе к себе. Начните наблюдение вблизи своего поста и обыщите узкую полосу глубиной 50 метров или менее, двигаясь справа налево параллельно своему фронту; затем обыщите слева направо вторую аналогичную полосу, расположенную дальше, но перекрывающую первую. Продолжайте наблюдение до тех пор, пока не будет обследовано все поле зрения (см. рис. 6-2 на странице 6-2).

Ночью используйте прибор ночного наблюдения. Если он недоступен, осматривайте горизонт короткими, резкими движениями и короткими паузами. Смотрите чуть в стороне от объекта, а затем в другую сторону. Опустите голову ближе к земле, чтобы лучше разглядеть объект. Используйте маломощные полевые бинокли для увеличения дальности обзора.




[image: Sketch of a scout at the bottom of the image, lying on the ground facing the distant skyline. Various terrain features include open field, brush, a few trees, and at the horizon a barn and silo. Dotted lines in sequential arcs indicate 50 meters from the scout, 100 meters, 150 meters and 200 meters. A dashed line from the scout to the 50 meter zone indicates the direction the scout is looking.]

    Figure 6-2. Method of Searching Ground.
  





6002. ДОНЕСЕНИЕ



Красиво и полно доложить надлежащей инстанции по завершении задачи о том, кто, где, когда и что наблюдал, жизненно необходимо для разведчика. В большинстве случаев разведчик не будет оснащен радиостанцией.

Устные донесения

Устные донесения следует делать, когда письменная форма непрактична, когда информация несложна или когда противник может перехватить связного, несущего письменное сообщение.

Письменные донесения

Письменные донесения, которым отдается предпочтение перед устными донесениями, записываются в бланках блокнотов для донесений, выдаваемых для этой цели (см. рис. 6-3), и доставляются высшей инстанции как можно скорее. Следует ознакомиться с донесением о точках (целях) НАТО (SPOTREP), так как письменное донесение оформляется по стандарту НАТО.


[image: Sketch of a form completed by hand using NATO spot report format discussed in the text. On the top line, upper left, are the letters Z, O, P, R, with the 'P' circled; in the upper center section, the date and time are given, '080850W Aug 88'; at the upper right the report is from '1st SQD 1st PLT Co B 1/7'. The second line reads 'TO: C.O. B Co 1/7'; the third lines lists classifications: 'TOPSEC, SECRET, CONF and UNCLAS' with the last circled; below is the body of the message that reads: '1. REIN EN CO, 2. MOVING, 3. 347623 DIR SW, 4. UNK, 5. 0745 880808, 6. 4 82 MM MORTARS AND 4 HEAVY MACHINE GUNS, 7. MY LOC: 339590, 8. WILL REMAIN IN POS.' At the bottom, the form is signed by R. D. Bassett Sgt USMC.]

    Figure 6-3. Sample Field Message.
  



Основная часть донесения кратка, точна и ясна; факты и мнения разделены. Если докладывается информация со слов других лиц, указывается ее источник. Донесения включают всю ценную информацию: сначала о противнике, а затем об отправителе. Информация о противнике должна охватывать:

• Численность и/или силу.

• Действия или активность.

• Местоположение и направление движения.

• Идентификацию подразделения. (Наименование вражеского подразделения может быть выведено из маркировки подразделения, носимой формы одежды или в ходе допроса пленных.)

• Время наблюдения.

• Оборудование и оружие.

Донесения печатаются печатными буквами. Отдельные элементы информации нумеруются и разделяются на абзацы. Если есть сомнения в получении донесения командиром, краткое содержание его содержимого включается в следующее донесение. Информация об отправителе или авторе должна охватывать:

• Местоположение в момент наблюдения противника (ссылка на важный элемент местности, по координатам карты, по обратному азимуту от каждой из двух точно определенных точек либо по обратному азимуту и расстоянию от одной известной точки).

• Намерения. (Оставаться на позиции? Продолжать выполнение задачи? Предпринять другие действия?)



Донесение тщательно перечитывается и, по возможности, читается другим лицом для обеспечения понятности. Если используется связной, связной должен прочитать и понять донесение, чтобы ответить на любые вопросы, которые могут возникнуть у командира.

Эскиз

Информацию, которую трудно описать, можно точно передать на простом эскизе. Эскиз может содержать всю необходимую информацию или использоваться в дополнение к письменному донесению. Военный эскиз обычно бывает одного из двух типов: простой или панорамный. Простой эскиз легко выполнить и читать.

На рисунке 6-4 показан простой эскиз, включенный в само донесение. Эскиз может находиться на отдельном листе бумаги, но вся необходимая информация должна содержаться либо на эскизе, либо в донесении, либо в обоих документах.

Панорамный эскиз представляет собой изображение высот местности в перспективе, увиденное с одной точки наблюдения. Хотя создание панорамного эскиза не представляет трудности, для повышения его полезности необходимы навыки и тренировка. На рисунке 6-5 на странице 6-4 проиллюстрировано, как сделать панорамный эскиз.

Калька

Та же информация, которая отправляется в вышестоящий штаб на эскизе, может быть отправлена на кальке, если у отправителя и лица, которому направляется донесение, есть экземпляры одной и той же карты. На рисунке 6-6 на странице 6-6 проиллюстрирована простая калька. Калька вычерчивается на прозрачной бумаге следующим образом:

• Ориентируйте карту и положите ее на твердую плоскую поверхность.

• Положите прозрачную бумагу поверх участка карты с объектом или передаваемой информацией и удерживайте бумагу в этом положении.

• Сориентируйте кальку относительно карты, обведя пересекающиеся линии сетки в двух противоположных углах кальки. Напишите правильное цифровое обозначение на кальке. Крест, образованный пересечением, называется засечкой и позволяет получателю найти точный участок на карте, покрываемый калькой.

• Набросайте увиденный объект или передаваемую информацию на кальке (листе поверх карты) в том точном месте, где он отображался бы на карте (листе под калькой). Пояснительные примечания аннотируются на полях кальки, стрелки указывают на цели.


[image: Two-part sketch entitled at the top 'TREE CLUMP ON SMOKE HILL 071405 JULY 1999'. A map below the title includes a box at upper left identified as 'RED BARN ON HILL 406'; box at upper right identified as 'WHITE HOUSE WITH SMALL OUTBUILDINGS'; and at lower right a ragged circle indicating a tree with an 'X' beside it, showing the scout's position. From his position are arrows pointing to the two buildings with azimuth direction and distance for each. Below the map is a sketch showing the same information. The scout is lying prone on the ground behind a large tree in the foreground. Arrows corresponding to the arrows on the upper map point to the barn and house on the skyline in the distance. Next to the scout is this text: FIND THE AZIMUTH AND ESTIMATE THE DISTANCE TO THE OBJECT.]

Figure 6-4. Making a Simple Sketch.
 



• Укажите знаком «X» и соответствующим пояснением позицию, с которой наблюдатель видел объект или получил информацию.

• Укажите на кальке в нижнем правом углу название и масштаб карты, по которой была изготовлена калька, дату и час получения информации, а также подпись наблюдателя.








[image: First of a 4-part sketch showing an outline of the horizon and shape of a hillside.]

    DRAW THE HORIZONTAL LINES
    OF A LANDSCAPE.
  






[image: Second of 4-part sketch adding to the first sketch two buildings, a tower, and two clumps of trees.]

    PUT IN THE PROMINENT POINTS.
  






[image: Third of 4-part sketch, adding notes above the prominent points: TRENCHES IN WHEAT FIELD, RED TANK AND BARN, AZIMUTH 22°.]

    PUT NOTES ABOVE SKETCH. PUT
    AZIMUTH FROM POSITION TO MOST
    PROMINENT POINT IN THE SKETCH.
  






[image: Fourth of 4-part sketch adding title at the bottom of the sketch: 'Tree Clump on Smoke Hill 071405 July 1999' signed 'Bob Wilder'.]

    GIVE SKETCH A TITLE. SHOW
    WHERE IT WAS MADE, THE DATE
    AND TIME, AND SIGN IT.
  



Рисунок 6-5. Панорамный эскиз.




[image: Overlay sketch identifies items with scout's comments. In the upper left, a crenellation with X's and note: '1 ENEMY PLATOON CONSTRUCTING TRENCH AND BARBED WIRE'. Below and left is a black square with a flag icon, with note: '6 ENEMY TRUCKS WENT NORTH AND 2 WENT SOUTH BETWEEN 0700 AND 0800'. Near the truck icon is a circle with an arrow and note: 'I BELIEVE A MACHINEGUN IS LOCATED HERE'. At the lower left is a cross hatch with the number 40 at the northeast and 56 at the southeast ends.  In the upper right is a cross hatch with the number 41 at the northeast and 59 at the southeast ends. Below that is a T-intersection identified '535-D'. An X in the center is marked: 'MY POSITION WHEN MAKING OVERLAY'. Slightly below and to the right are two parallel lines with 'V' at each end identified as 'SOLIDLY BUILT CEMENT BRIDGE'. Below the bridge is a note: 'FORK BETWEEN BRIDGE AND STREAM, WATER IS 2 FEET DEEP, GRAVEL BOTTOM, SLOPING BANKS'. In the lower right corner is note: 'NOT TO SCALE, MAP EMMITSBURG SHEET, 0800 5 OCTOBER 1999', signed 'Bob Wilder'.]

    Figure 6-6. Simple Overlay.
  






Глава 7. Разведывательные огневые группы




По завершении индивидуальной подготовки морской пехотинец применяет эту подготовку к функционированию в составе подразделения. Основным тактическим подразделением для разведки является огневая группа. Внутри огневой группы разведчики обычно работают парами для обеспечения безопасности и сбора информации. Информация, собранная отдельными разведчиками, передается командиру огневой группы.






7001. РАСПОЛОЖЕНИЕ НА МЕСТНОСТИ



Когда стрелковый взвод в предбоевом порядке не предваряется смежными подразделениями (слева, справа, спереди и сзади), он задействует собственные разведывательные элементы. Разведывательным элементом для взвода обычно является одна огневая группа; однако может использоваться целое отделение.

Огневая группа, используемая в качестве разведывательного элемента, называется разведывательной огневой группой и управляется командиром взвода при содействии командира отделения. Командир отделения, чье отделение выделяет разведывательные огневые группы, обычно следует вблизи командира взвода для содействия в управлении разведывательными огневыми группами.

Разведывательная огневая группа действует агрессивно, прикрывая фронт наступающего взвода и обнаруживая позиции противника. Она обычно движется в боевом порядке клином или цепью. Обычно разведывательная огневая группа развертывается на фронте от 50 до 75 метров (от 10 до 17 метров между каждым отдельным разведчиком). Все отделение может задействоваться для покрытия более широкого фронта. Командир взвода координирует движение разведывательной огневой группы (групп) так, чтобы защитить главные силы взвода от вражеского огня с позиций, находящихся на расстоянии от 400 до 600 метров, или на закрытой местности от позиций в пределах видимости противника.

Разведывательная огневая группа (группы) должна обладать достаточной огневой мощью для преодоления сопротивления мелких передовых постов и патрулей противника; цель состоит в том, чтобы заставить вражеских стрелков и пулеметчиков открыть огонь и обнаружить свои позиции. Без разведчиков впереди взвод может продвинуться в районы, где вражеский огонь может помешать дальнейшему продвижению или маневру и нанести тяжелые потери (см. рис. 7-1).

Разведывательные огневые группы прикрываются взводом или, когда взвод скрыт, командир огневой группы обеспечивает маневрирование и координацию действий отдельных разведчиков так, чтобы огневая группа прикрывала собственное продвижение. Командир огневой группы постоянно следит за сигналами командира взвода и все время поддерживает визуальный контакт.

Расстояние между разведывательной огневой группой и взводом зависит от местности. Разведывательная огневая группа не должна выходить за пределы видимости взвода. На открытой местности командир взвода обычно приказывает разведывательной огневой группе двигаться скачками по ряду местностей, назначенных командиром взвода в качестве промежуточных целей.

Отдельные разведчики должны продвигаться как можно скрытнее, не нарушая при этом своей задачи разведки фронта, используя укрытия без задержки продвижения. Случайное появление разведчиков, постоянно продвигающихся по широкому фронту, может обеспокоить противника. Именно эта деятельность, а не цель, которую представляют собой разведчики, может заставить противника открыть огонь и обнаружить свое местоположение.


[image: Sketch of a landscape. A fence runs across the lower left corner. Just beyond are sketches of platoon members walking, in groups of four, one group to the left and the other to the right. Mid distance in the sketch is a smaller icon of the platoon commander between two large clumps of bushes. Beyond the commander is another fence extending across the sketch. In the far distance beyond the fence are four tiny icons of scouts across the landscape. At the horizon are indistinct trees and a skyline of hills.]

    Figure 7-1. Position of Scouts Preceding
    an Attacking Platoon.
  



При обстреле разведчики должны падать в укрытие и открывать ответный огонь только тогда, когда это необходимо для выполнения задачи. При необходимости один разведчик докладывает назад командиру огневой группы, который информирует командира взвода.



7002. ОБНАРУЖЕНИЕ ПОЗИЦИЙ ПРОТИВНИКА



Ключевыми участками местности оборонительных позиций являются те точки, которые обеспечивают протяженное наблюдение за местностью, где должна развиваться атака. Противник разместит пулеметы и пехоту для обороны критических точек.

Члены разведывательной огневой группы, идущие впереди атакующего взвода, выявляют вероятные позиции вражеской пехоты и пулеметов (см. рис. 7-2). Они используют маскировку и укрытия для выполнения своего продвижения с целью обнаружения точного расположения позиций противника.



7003. ДЕЙСТВИЯ С АТАКУЮЩИМ ВЗВОДОМ



Разведывательная огневая группа ведет разведку впереди наступающего взвода. Как только командир разведывательной огневой группы указывает, что район безопасен, взвод продвигается вперед, а разведывательная огневая группа смещается дальше. Отделения во взводе продвигаются скачками; по меньшей мере одно отделение располагается так, чтобы поддерживать другое (другие) огнем. Последующие позиции вдоль линии продвижения выбираются и назначаются командиром взвода в качестве промежуточных целей и разведываются разведывательной огневой группой перед их занятием. Проведение надлежащей разведки позволяет предотвратить внезапное нападение противника или движение в неправильном направлении.

Передвижение

Расстояние между разведывательной огневой группой и фронтом главных сил взвода зависит от задачи, противника, местности и погоды, имеющихся войск и поддержки, а также от имеющегося времени (METT-T). На закрытой местности, такой как густой лес, действия разведывательной огневой группы очень напоминают те, которые используются при ночных операциях. При приближении к домам, лесам и деревням один разведчик из каждой пары прикрывает другого, пока тот проводит разведку (см. рис. 7-3).

Разведывательная огневая группа продвигается вперед агрессивно, прикрывая фронт наступающего взвода, обычно принимая боевой порядок цепи или клина, чтобы быть готовой немедленно вступить в бой и охватить широкий фронт шириной от 50 до 75 метров.







    PICK OUT POSSIBLE POSITIONS THAT HAVE A GOOD
    FIELD OF FIRE, INDICATED BY ↓ ↑ BELOW.
  

[image: First of three sketches showing the same landscape. A fence is in the foreground, a scout is lying prone under the fence at the left; there are two bushes immediately beyond the fence. A stream runs from the lower right corner to the horizon in the center. At the upper right horizon is a clump of trees; beside the trees are several buildings.  A low wall is near the end of the stream at the center of the sketch.  A tall tree is to the immediate left of the stream and a bluff left of that.  Finally, a clump of trees extends from the bluff to the left edge of the sketch. There are arrows pointing to the trees and buildings at the horizon (both the clumps and the singleton), the top of the bluff, the low wall, and at the depression formed by the stream bed. These positions have good visibility.]




    POSITIONS WHICH AFFORD THE ENEMY COVER ARE
    POSSIBLE MACHINEGUN POSITIONS.
  

[image: The same landscape as seen in the previous sketch now only has arrows pointing to the clumps of trees and buildings at the horizon, and to the low wall.  These areas provide cover, making them suitable for machine guns, while the previously-marked positions are too exposed.]




    POSITIONS FROM WHICH FLANKING FIRE CAN BE
    DELIVERED ARE CONSIDERED THE MOST DANGEROUS.
  

[image: The same landscape as seen in the previous sketch now only has arrows pointing to the clumps of trees at the horizon.  These positions are more dangerous than the buildings or low wall because they are to the sides and allow an enemy to fire on the flanks.]


Рисунок 7-2. Оценка вероятных позиций вражеских пулеметов.

По мере продвижения разведывательной огневой группы на открытой местности ее поддерживают, когда это возможно, элементы взвода; на закрытой местности — посредством взаимной поддержки внутри каждой огневой группы. Взаимная поддержка внутри огневой группы осуществляется за счет того, что командир огневой группы и пулеметчик образуют расчет, который поддерживает огнем продвижение стрелка и помощника пулеметчика до тех пор, пока они не достигнут точки, назначенной командиром огневой группы. Затем стрелок и помощник пулеметчика поддерживают огнем движение командира группы и пулеметчика. Эти последующие точки, к которым перемещаются подэлементы огневой группы, обычно назначаются командиром огневой группы в качестве промежуточных целей огневой группы. Командир огневой группы устанавливает столько промежуточных целей огневой группы, сколько необходимо для поддержания взаимной поддержки внутри группы. Этот процесс повторяется до тех пор, пока группа не сможет прикрываться другими элементами стрелкового взвода.

Разведывательная огневая группа использует доступные укрытия и маскировку, не задерживая своего продвижения. Приказы командира взвода определяют расстояние, на котором она идет впереди взвода. Местность и вероятное расположение противника влияют на удаление разведывательной огневой группы впереди взвода. Оно может составлять от 400 до 600 метров впереди взвода. На открытой местности командир взвода обычно приказывает разведывательной огневой группе двигаться скачками к череде промежуточных целей. На закрытой местности или в условиях ограниченной видимости разведывательной огневой группе обычно приказывают идти впереди взвода на пределе видимости, поддерживая визуальный контакт с командиром взвода.






	[image: Scouts in field.]
	With platoon in
woods, scouts
reach open field
and see house
ahead. They signal
halt, meaning that
the platoon should
not advance
beyond this point.



Reconnaissance
shows house to be
clear. Scouts
signal forward
and proceed.










	Crossing open space,
scout sees position
from which machine gun
may sweep this
area. He signals
double time and
points to the MG
position meaning this
area is dangerous.
From that point
platoon should hurry across.
	[image: Scouts signaling.]










	[image: Scout in woods.]
	Scout reconnoiters
for a short distance
into woods. Finding
edge of woods to be
unoccupied, another
scout returns to
edge of woods and
signals forward.
They both enter
woods and wait for
platoon to close up.




Рисунок 7-3. Действия разведчиков, идущих впереди взвода.

Действия в лесу

Когда разведывательной огневой группе приказано продвигаться по открытой местности к опушке леса, два члена группы, предпочтительно стрелок и помощник пулеметчика, ведут разведку внутри опушки леса, пока остальные члены огневой группы прикрывают их. Не рекомендуется им разделяться до окончания разведки дальнего края опасной зоны. Оба члена группы, оставаясь вместе, могут обследовать один и тот же участок с помощью зигзагообразной разведки и лучше подготовлены к преодолению любого сопротивления.

В густом подлеске и/или при плохой видимости стрелок и помощник пулеметчика углубляются в лес вместе на 50–60 метров. Затем эти двое разделяются, прочесывая каждый фланг до первой возвышенности или пределов видимости, вероятно, на 50–100 метров (см. рис. 7-4 на странице 7-4). После первоначального поиска и выставления охранения на пределе продвижения оставшийся разведчик подает сигнал огневой группе двигаться вперед.

В редком подлеске и/или при хорошей видимости помощник пулеметчика остается на опушке леса, в то время как стрелок прочесывает лес (см. рис. 7-5 на странице 7-5). Стрелок прочесывает лес зигзагообразным паттерном, докладывает назад помощнику пулеметчика, а затем перемещается на позицию охранения на пределе продвижения. В свою очередь командир огневой группы подает сигнал командиру взвода о том, что для взвода безопасно продвигаться вперед.

Затем командир огневой группы переводит остальную часть огневой группы в лес, соединяясь с передовым разведчиком, несущим охранение. Разведывательная огневая группа занимает и удерживает рубеж на глубине от 50 до 75 метров внутри леса и ведет наблюдение в направлении движения до подтягивания взвода. Командир разведывательной огневой группы ждет дальнейших указаний от командира взвода, прежде чем вести группу дальше в лес.

По приказу командир разведывательной огневой группы ведет группу вперед, пока они не достигнут дальнего края леса. Группа задерживается на опушке леса, и командир огневой группы уведомляет командира взвода о ситуации. Командир взвода перемещает взвод на позицию, откуда он может прикрывать разведывательную огневую группу при ее выходе из леса, и приказывает командиру группы выдвигаться и продолжать разведывательную задачу.


[image: Sketch of the woods, indicated by two grey asymmetrical clumps, a route of travel using lines with arrows forming two side-by-side boxes surrounding the clumps of trees, and more amorphous grey clumps of woods outside and between the two boxes. Point A is identified at the lower right corner of the left box. Route proceeds 50-60 meters to the top of the box, to Point B. Route proceeds 50-60 meters to the left, turns 90 degrees to the left, proceeds 50-60 meters to the lower left corner, and turns left again, passing Point A. Point C is at the lower left corner of the right box; route of travel is upwards to the upper left corner of the right box, identified as Point D. Route proceeds to the right 50–60 meters, makes a right turn, proceeds to the lower right corner of the square, turns right to return to Point C, then turns right again, ending at Point D, at the top left corner of the right box.]



А — Оба разведчика заходят на опушку леса.

Б — Разведчики разделяются.

В — Разведчики соединяются; один разведчик останавливается и подает сигнал «все чисто» командиру огневой группы. Другой разведчик снова продвигается в лес.

Г — Позиция охранения разведчика.



Рисунок 7-4. Прочесывание опушки леса (густой подлесок / плохая видимость).

Разведывательная огневая группа, проходящая через лес впереди своего подразделения, поддерживает дистанцию, позволяющую осуществлять визуальную и голосовую связь. При обнаружении препятствия необходимо провести разведку перед его фронтом и по флангам. При продвижении вдоль дороги или тропы разведчики идут впереди взвода для обеспечения необходимой защиты и предотвращения внезапного огня по взводу. При пересечении дороги или тропы они тщательно разведывают фланги, прежде чем подать сигнал «все чисто» взводу.

Разведывательная огневая группа не выходит из леса до прибытия командира взвода, которому затем предоставляется возможность изменить расстановку или направление марша. Точка, где взвод выходит из леса, считается опасной зоной, где взвод уязвим для огня противника. Разведывательная огневая группа отправляется вперед для разведки опасной зоны, а также следующей зоны, подлежащей занятию взводом. Они сигнализируют обратно, требуют ли условия остановки, продвижения или быстрого броска через открытое пространство. Командир разведывательной огневой группы должен постоянно высматривать сигналы с тыла.

Действия под огнем

Когда по разведывательной огневой группе открывают огонь, они немедленно укрываются, обнаруживают цели и открывают ответный огонь. Затем командир разведывательной огневой группы определяет:

• Расположение противника (дальность и ориентиры).

• Протяженность позиции (расположение флангов).

• Типы позиций (препятствия, бункеры, окопы для стрельбы и т. д.).

• Численность противника.

• Оружие противника (пулеметы, минометы, танки и т. д.).

Командир взвода оценивает обстановку как можно быстрее на основе полученной ограниченной информации. Обычно командир взвода подтягивает оставшиеся отделения, развертывает огневую базу и штурмует позицию противника. Если позиция противника оказывается слишком сильной для взвода, взвод продолжает вести бой с противником в качестве огневой базы до тех пор, пока не будет задействована остальная часть роты для ликвидации сопротивления противника.




[image: Sketch showing route of travel to clear a woods. Trees are marked with asymmetrical clumps of grey, scattered over the sketch. Route of travel is indicated by arrows, starting at Point A at the bottom center of the sketch. From Point A, arrow points to left and upwards to Point B at left side of sketch; from Point B, right and upwards to right side of sketch to Point C; left and upwards to top left side of sketch to Point D; straight across 100–120 meters the right to Point E at the upper right corner of the sketch. From there, downwards and left to Point F, which is between Points B and D, then downwards and right to Point G, which is below Point C, returning downwards and left to Point A. From Point A, straight upwards 100–120 meters to Point H, at the top center of the sketch, between Points D and E.]



А — Оба разведчика заходят в лес. Помощник пулеметчика остается здесь и прикрывает продвижение стрелка вперед.

Б через Ж — Стрелок перемещается на эти позиции, останавливаясь и наблюдая перед переходом на следующую позицию.

От Ж к А — Стрелок докладывает результаты своего поиска помощнику пулеметчика.

От А к З — Стрелок перемещается на позицию охранения.



Рисунок 7-5. Прочесывание опушки леса (редкий подлесок / хорошая видимость).



7004. ДЕЙСТВИЯ С ОХВАТЫВАЮЩИМ ПОДРАЗДЕЛЕНИЕМ



Когда взводу ставится задача охвата позиции противника, для защиты и разведки задействуется разведывательная огневая группа точно так же, как и при наступлении взвода в предбоевом порядке.





Часть 2. Пехотное патрулирование



Глава 8. Основы пехотного патрулирования





Эта глава открывает Часть 2 и предоставляет базовую информацию о пехотных патрулях; в частности, их назначение, типы и задачи. Также рассматривается обучение пехотному патрулированию и приводятся ключевые факторы успешного патрулирования. Последующие главы этой части охватывают организацию патрулей, подготовку, передвижение и разведывательные действия.






8001. ОПРЕДЕЛЕНИЯ



Патруль — это отряд сухопутных, морских или воздушных сил, высылаемый с целью сбора информации или выполнения разрушительной, изнуряющей, зачистной или охранной задачи (Совместная публикация [JP] 1-02). Задача на проведение патрулирования может быть поставлена огневой группе, отделению, взводу или роте.



8002. СВЯЗЬ ПАТРУЛИРОВАНИЯ С РАЗВЕДКОЙ



Каждый член патруля должен владеть принципами разведки и сохранять членство в составе более крупной группы. Для развития навыков работы в команде, необходимых среди членов патруля, помимо базовых принципов требуется дополнительное обучение, чтобы стать хорошо подготовленным разведчиком. Член патруля должен быстро реагировать на решения и приказы командира патруля. Между всеми членами патруля должно быть полное доверие и уверенность в том, что они как команда успешно справятся со своей задачей.



8003. НАЗНАЧЕНИЕ



Для эффективного применения подразделения командир должен располагать актуальной информацией о противнике и местности. Патрули являются важным средством получения такой информации и используются для уничтожения объектов противника, захвата его личного состава, выполнения задач по обеспечению безопасности или недопущения получения информации противником. Современная война предъявляет высокие требования к эффективному патрулированию, поскольку подразделения имеют большие зоны действий и могут подвергаться угрозе со всех сторон. По мере увеличения расстояний между подразделениями возрастает необходимость патрулирования в целях предотвращения проникновения партизан или небольших подразделений противника, а также для поддержания связи с дружественными соседними подразделениями. Активное патрулирование силами многочисленных небольших групп необходимо для обнаружения противника и сбора информации о его диспозиции, численности, моральном состоянии и вооружении, а также для сбора и уточнения данных о местности.



8004. ВИДЫ ПАТРУЛЕЙ



Классификация по задачам

Разведывательный патруль

Разведывательные патрули собирают информацию о противнике, местности или ресурсах. Полагаясь на скрытность, а не на боевую мощь, они собирают эту информацию и вступают в бой только тогда, когда это необходимо для выполнения задачи или самообороны. Дальность действия разведывательных патрулей варьируется в зависимости от местности и задачи. Отделение идеально подходит для задач разведывательного патруля из-за своей относительно небольшой численности и опыта совместной работы.

Боевой патруль

Боевой патруль представляет собой боевую группу, которой поставлены задачи, требующие вступления в боевое соприкосновение с противником. Будучи более крупными и вооруженными значительно сильнее разведывательных патрулей, боевые патрули выполняют задачи по захвату вражеских документов, обеспечению безопасности, а также захвату или уничтожению техники и объектов противника. Такие действия обычно завершаются возвращением на дружественные позиции. Независимо от поставленной задачи, патруль докладывает обо всей информации, касающейся противника и местности, полученной в ходе выполнения назначенной задачи. Существует четыре вида боевых патрулей: рекогносцировочно-диверсионный (рейдовый), контактный, засадный и патруль обеспечения безопасности (обычно проводится стрелковым взводом морской пехоты). Усиленный стрелковый взвод с оружием обслуживаемого типа обычно считается минимальным составом для контактных патрулей, патрулей экономии сил или засадных патрулей. В некоторых ситуациях, например при захвате небольшого опорного пункта противника, рейд может проводить стрелковый взвод. Тем не менее, рейд — сложная задача, и в силу организации рейдового отряда (элементы управления, разведки, штурмовой, обеспечения, безопасности и резерва) наименьшим подразделением, назначаемым для проведения рейда, обычно является стрелковая рота.

Классификация по способу передвижения

Пешие патрули

Передвижение пешком является наиболее распространенным способом, однако оно имеет присущие ему недостатки. Пешие патрули перемещаются медленно и переносят ограниченное количество и номенклатуру снаряжения и снабжения. Дальность действия и площадь охвата относительно ограничены. Пешие патрули также имеют очевидные преимущества: они накладывают меньше ограничений на преодолеваемую местность; их сложнее обнаружить противнику; они обеспечивают тщательный охват в пределах дальности действия и, как правило, не зависят от погодных условий.

Моторизованные патрули

Там, где позволяют местность и дорожная сеть, моторизованный патруль позволяет преодолеть недостатки, присущие пешему патрулю. Механизированные силы требуют патрульных подразделений, способных двигаться с ними в одном темпе. Однако моторизованные патрули ограничены определенными типами местности и склонны обходить участки, которые могут быть выгодны пехоте противника и заняты ею.

Водные патрули

Водные патрули перемещаются по морям, озерам, рекам и ручьям, каналам и другим внутренним водным путям. Водная среда используется либо как средство выхода в район объекта, либо в качестве непосредственного маршрута патрулирования. Водные патрули ограничены расположением водных маршрутов на местности и склонны обходить участки, которые могут быть выгодны противнику и заняты им.

Вертолетные патрули

Там, где местность крайне сложна или обстановка с противником исключает использование машин или моторизованных патрулей, вертолетные патрули являются методом или средством ведения патрулирования.



8005. ПОДГОТОВКА



Подготовка имеет решающее значение для успешного патрулирования. Преждевременные и несогласованные действия членов патруля разрушают координацию и управление. Командиры обучены отдавать приказы спокойно, чтобы внушать уверенность и дисциплину, а также во избежание недопонимания. Члены патруля должны работать вместе и действовать как единая команда. В ходе подготовки следует развивать следующие навыки:

• Навыки обращения со штатным и специальным оружием, а также знакомство с оружием противника, которое может быть захвачено.

• Распознавание замаскированного личного состава, техники и оборонительных позиций; умение обнаруживать внезапно появляющиеся цели, вести стрельбу из винтовки из любого положения для стрельбы.

• Понимание огневой дисциплины и, после стрельбы из оружия, немедленная смена позиции (см. рис. 8-1).

• Навыки быстрого и точного наблюдения, а также способность четко и кратко запоминать и передавать информацию как устно, так и письменно.


[image: Sketch showing scout changing positions after firing. Dark silhouette, identified with a 1 inside a circle, is seated to left of sketch in front of a boulder, firing into the woods on the right. Figure of a scout in camouflage, identified with a 2 inside a circle, is prone the foreground aiming weapon toward the woods at right of the sketch.]

    Figure 8-1. Changing Position After Firing.
  





• Умение распознавать условные сигналы (подаваемые визуально или звуком) и быстро реагировать на них.

• Умение плавать с оружием и снаряжением.

• Использование выданных или самодельных маскировочных костюмов и маскировка шлема для слияния с окружающей обстановкой. Нанесение на лицо, руки и любые блестящие поверхности оружия и снаряжения маскирующих веществ (например, грязи или древесного угля) для предотвращения отражения света.

• Обеспечение бесшумности собственных действий, снаряжения и оружия.

• Использование противомалярийных таблеток и таблеток для очистки воды.

• Акклиматизация к экстремальным температурам.

• Выработка чувства направления и обучение умению следовать по курсу с помощью компаса, звезд, солнца, течения ручьев, заметных ориентиров и наблюдения за другими природными явлениями. Обучение определению пройденного расстояния от известной точки и ведению учета азимутов и расстояния, пройденного по каждому азимуту (счисление пути).

• Запрос и корректировка огня средств непрямой наводки.

• Ознакомление со всеми средствами связи и использование полевых самодельных антенн.



8006. КЛЮЧИ К УСПЕШНОМУ ПАТРУЛИРОВАНИЮ



Независимо от категории или способа проведения патруля, ключами к успешному патрулированию являются:

• Детальное планирование. Каждая часть патрулирования должна быть спланирована, учтены все возможные непредвиденные обстоятельства.

• Продуктивные, реалистичные репетиции. Репетируется каждый этап патрулирования, начиная с действий в районе объекта. При проведении репетиций используются аналогичная местность и условия окружающей среды.

• Тщательная разведка. В идеале командир патруля лично проводит разведку маршрута и объекта. Для дополнения разведки используются фотографии и/или карты.

• Жесткий контроль. Командир патруля должен поддерживать жесткий контроль, что включает в себя надзор во время подготовки к патрулированию.

• Круговое обеспечение безопасности. Безопасность должна поддерживаться постоянно, особенно ближе к концу патрулирования, когда возникает естественная тенденция расслабиться.





Глава 9. Организация патруля





Организация патруля — это двухэтапный процесс: общая организация всего патруля и постатейная (целевая) организация различных элементов патруля. Как правило, характер патрулирования не оставляет времени для долгих периодов подготовки и репетиций с целью целенаправленного формирования подразделения под каждую задачу. Соответственно, командир патруля должен сочетать соображения сохранения целостности подразделения с проверенными концепциями организации патруля.






9001. ОБЩАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ



Командир патруля формирует штаб патруля и элементы для выполнения задачи.

Штаб состоит из командира патруля и личного состава, обеспечивающего поддержку всего патруля, такого как передовой наблюдатель, санитар и радист.

Основными подразделениями разведывательных и боевых патрулей являются элементы. Существующая пехотная структура (отделения и огневые группы) усиливается по мере необходимости. Например, усиленный взвод, которому поставлена задача провести боевой патруль с целью налета на опорный пункт противника, может быть организован следующим образом:


	• Штаб взвода (командный элемент)

	◦ Командир патруля (командир взвода).

	◦ Помощник командира патруля (санитарный инструктор / сержант взвода — примеч. переводчика: используется уставной эквивалент).

	◦ Навигатор.

	◦ Радист (тактическая сеть роты).

	◦ Радист (тактическая сеть патруля).

	◦ Санитар.

	• Первое отделение (элемент безопасности) обеспечивает безопасность на пути к району объекта (головной дозор, охранение флангов и тыловое охранение) и в районе объекта (фланги и пункт сбора у объекта).

	• Второе отделение (элемент поддержки) обеспечивает поддержку огнем при атаке, прикрывающий огонь при отходе, а также поддерживающий огонь для прикрытия преодоления опасных участков.

	• Третье отделение (штурмовой элемент) предоставляет штурмовые силы для атаки и захвата объекта; дозорных для зачистки объекта; счетчиков шагов, специалиста по компасу, навигатора и помощника командира патруля на пути к району объекта и обратно.



Любые приданные патрулю силы и средства (т. е. подрывники, разведывательно-диверсионные снайперы и пулеметное отделение) добавляются к тому элементу, деятельность которого они поддерживают. Например, подрывники должны следовать с подразделением, проводящим атаку, а снайперы и пулеметчики должны оставаться с поддерживающим отделением.



9002. ОРГАНИЗАЦИЯ ПО ЗАДАЧАМ



В предыдущих пунктах были описаны элементы, необходимые патрулю для выполнения его задачи. Эти элементы отражают внутренние функции или задачи, необходимые для успеха патруля. В зависимости от факторов METT-T существует множество способов объединения этих элементов вместе. Целевая организация — это дальнейшее разделение элементов патруля на группы, необходимые для выполнения важнейших задач. При создании групп следует сохранять организационную целостность пехотных подразделений.

Патруль организуется так, чтобы каждому отдельному военнослужащему, группе и элементу была поставлена конкретная задача, но при этом они были способны и готовы выполнять другие задачи. Это может оказаться невозможным для определенных специализированных задач, требующих подготовленного техника.





Глава 10. Подготовка патруля





Для успеха патруля все его члены должны быть хорошо обучены, проинструктированы и отрепетировать свои действия. Командир патруля должен иметь полное представление о задаче и глубокое понимание обстановки как со стороны противника, так и со стороны своих войск. Командир патруля должен провести полную разведку местности, которую предстоит преодолеть (визуально или по карте), а также отдать приказ патрулю, проконтролировать подготовку и провести репетиции.






10001. ЗАДАЧА



Задача, поставленная перед патрулем, должна быть ясной и ориентированной на один объект с конкретным заданием и целью. Наличие более чем одной главной цели или неопределенных задач влечет за собой путаницу, потери и провал.



10002. ФАКТОРЫ, ВЛИЯЮЩИЕ НА ЧИСЛЕННОСТЬ ПАТРУЛЯ



Обстоятельства, в которых осуществляется патрулирование силами пехотных подразделений, обусловливают необходимость того, чтобы боевые патрули были способны вести наступательный бой, патрули обеспечения безопасности — защищаться, а разведывательные патрули — быстро перемещаться и вступать в бой только в случае необходимости выхода из боя или самообороны. Размер патруля зависит от факторов METT-T.

Как правило, патруль должен содержать наименьшее количество личного состава, необходимое для выполнения задачи. Боевые задачи обычно требуют более крупных патрулей, чем разведывательные.



10003. ОБЯЗАННОСТИ КОМАНДИРА



Определение потребностей патруля

Необходимость проведения патрулей вытекает из сформулированной задачи командира (поставленной вышестоящим командиром) и других определенных и подразумеваемых задач (второстепенных или вспомогательных усилий, необходимых для выполнения поставленной задачи). Это требует анализа задачи подразделения и определения необходимых разведывательных и/или боевых задач, которые должны быть выполнены. Учитывая задачу вместе с располагаемым временем, командир разрабатывает общую концепцию операций, включающую план патрулирования и конкретные задачи для каждого патруля.

Назначение подразделений

При назначении задач патрулирования сохранение целостности существующего подразделения при одновременном учете навыков и опыта подразделения и его командира являются критическими факторами для командира пехоты. Для обеспечения глубины операций и справедливого распределения опасных назначений командир следит за тем, чтобы каждый из подчиненных командиров и подразделений развивал навыки и опыт, необходимые для проведения успешных патрулей. При назначении патрульных подразделений необходимо учитывать концепцию операций командира в целом и планы последующего использования назначенных сил после завершения поставленной задачи патрулирования.

Предоставление достаточного времени

Командир должен предоставить патрулю достаточное время на подготовку, завершив анализ задачи, оценку обстановки и подготовку приказов. Командир должен использовать предупредительные приказания для оповещения подчиненных о возможных требованиях и предоставления им возможности совместного планирования.

Предоставление информации командиру патруля

Должна быть предоставлена следующая информация:

• Простое и прямолинейное объяснение задачи, особенно для ночных патрулей.

• Общие маршруты (определяемые контрольными точками) или точные маршруты (определяемые направлениями подхода или другими элементами местности), которым следует следовать.

• Состав, диспозиция и численность противника.

• Расположение и деятельность дружественных войск.

• Заставы или другие элементы безопасности, через которые должен пройти патруль.

• Условия местности.

• Задачи и маршруты других патрулей.



• Время отправления и возвращения патруля.

• Способ передачи информации во время патрулирования (радио, связной), место, куда следует направлять связных, и место, куда командир патруля должен доложить по завершении патрулирования.

• Позывной и пароль, используемые при выходе на дружественные линии и возвращении за них.

• Специальные инструкции, такие как места, которых следует избегать, и существенные элементы информации, которые ищет вышестоящий штаб.

• План заграждений/препятствий дружественных подразделений, если он известен; поддержка, доступная от дружественного подразделения (например, медицинская эвакуация [MEDEVAC], силы реагирования).

• Доступная огневая поддержка.

• Предоставление специальных навыков и снаряжения

Будут возникать ситуации, когда подразделение, назначенное для проведения патруля, не обладает необходимыми техническими навыками или снаряжением, входящим в его штатный состав, для успешного выполнения задачи патруля. В таких случаях в подразделение вводятся дополнительные силы и средства (придаются), такие как —

• Пулеметная и/или штурмовая многоцелевая команда и/или отделение с оружием отечественного или зарубежного производства с плечевым запуском (SMAW).

• Передовые наблюдатели (миноментные/артиллерийские).

• Радист(ы).

• Боевые инженеры (саперы).

• Член экипажа гусеничной машины для оценки проходимости местности.

• Санитар.

• Другой личный состав (снайперы, переводчики) по мере необходимости.

Предоставление прочей поддержки

Командир должен обеспечить предоставление командиру патруля продовольствия, воды, боеприпасов, радиостанций и батарей, карт, специальной одежды и любых других предметов, необходимых подразделению (включая приданные силы) для выполнения задачи. Также должна быть запланирована поддержка после патрулирования, такая как проведение допросов (опросов) сотрудниками разведки.

Рассмотрение плана и подготовки командира патруля

Как только командир патруля получает задачу, проводит визуальную разведку и/или разведку по карте и разрабатывает план, командир подтверждает понимание командиром патруля задачи и плана ее выполнения. Это обсуждение между командиром патруля и командиром гарантирует, что командир патруля понимает замысел командира и должным образом подготовлен, а также дает командиру патруля возможность запросить разъяснения или дополнительную поддержку в случае необходимости.

Проведение опроса (дебрифинга) патруля

По возвращении патруля командир принимает отчет патруля в ходе опроса, на котором присутствуют командир патруля и все члены патруля. Опрос должен быть проведен как можно скорее после возвращения патруля, пока информация еще свежа в памяти членов патруля. Отчет патруля, основанный на информации, собранной в ходе опроса, составляется и направляется вышестоящему командиру.



10004. ОБЯЗАННОСТИ КОМАНДИРА ПАТРУЛЯ



Командир патруля организует и готовит патруль, используя шесть этапов руководства войсками для наилучшего использования имеющихся ресурсов. Эти этапы заключаются в следующем:

1. Начало планирования.

2. Организация разведки и координации.

3. Проведение разведки.

4. Завершение разработки плана.

5. Отдание приказа.

6. Осуществление контроля.

Начало планирования

Командир патруля начинает с оценки всех факторов, влияющих на задачу. Он ищет возможные варианты действий, которые ведут к принятию решения, а затем преобразует это решение в приказ. Первый этап включает в себя проведение первоначальной оценки и принятие решения об использовании имеющегося времени, отдачу предупредительного приказа и постановку первоначальных задач по подготовке, а также начало собственной оценки обстановки.

Первоначальные усилия по планированию оценивают время, помощь и имеющуюся информацию, а также планируют надлежащее использование каждого из этих факторов. Временные рамки включают разведку; завершение оценки обстановки и приказа; подготовку личного состава; а также такие инструктажи, репетиции и проверки, которые необходимы перед началом патрулирования.

Командир патруля изучает задачу, приданные силы и/или доступную поддержку и решает, какие мероприятия по подготовке должны начаться немедленно. Правильное использование подчиненных для управления этими первоначальными задачами в этот период сокращает время подготовки и освобождает командира патруля для надлежащего планирования и разведки. Предупредительный приказ отдается с использованием модифицированного формата пятипараграфного приказа (обстановка, задача, выполнение, обеспечение и логистика, управление и связь [SMEAC]) в качестве контрольного списка. (Конкретную информацию, которую должен содержать предупредительный приказ патруля по каждому пункту контрольного списка, см. в прил. А).

Как только первоначальные приготовления приведены в движение, командир патруля приступает к оценке обстановки путем анализа задачи; учета дружественной обстановки, обстановки противника и условий ведения боевых действий; рассмотрения каждого из возможных вариантов действий против того, что может предпринять противник; сопоставления вариантов действий с точки зрения выполнения задачи, возможностей и возможных потерь; и выбора одного из них, который становится основой для замысла и приказа. Хотя командир патруля должен использовать и организовывать заметки, оценка должна производиться быстро и точно, особенно в ситуациях, требующих немедленной реакции. Для упорядочения мышления командир патруля использует правило METT-T, которое состоит из следующих элементов:

• Задача (Mission) — задача, поставленная перед патрулем, и то, как она связана с задачей командира, который отправляет патруль.

• Противник (Enemy) — то, что известно или предполагается о присутствии и возможностях противника, его привычках и характеристиках, а также о методах ведения боя.

• Местность и погода (Terrain and weather) — включая рельеф местности, растительность, дренаж, погоду и видимость.

• Войска и доступная поддержка (Troops and support available) — обстановка в отношении своих войск и доступная поддержка.

• Располагаемое время (Time available) — ограничения и влияние времени на подготовку и выполнение задачи.

Оценка начинается с анализа задачи, который является наиболее важной частью всего процесса планирования. Здесь командир патруля рассматривает конкретные задачи поставленного задания и определяет другие значимые действия (определенные и подразумеваемые задачи), которые необходимо предпринять для выполнения заявленной задачи. Эти задачи располагаются в последовательности их выполнения. Задачи и последовательность создают основу для разработки вариантов действий для концепции операций патруля.

Организация разведки и координации

Командир патруля организует личную разведку для наблюдения как можно дальше вперед, а также координирует с соответствующими командирами «проход через боевые порядки» патруля (полное определение см. в пункте 11001) и поддерживающий огонь. Командир патруля также координирует действия с другими командирами патрулей, которые могут действовать в тех же или соседних районах, и просит командира, поставившего ему задачу на патрулирование, скоординировать действия патруля с соседними командирами, местным охранением и ночным оборонительным огнем, в зависимости от обстоятельств. Командир патруля может делегировать любые или все эти мероприятия по координации помощнику командира патруля, если командиру патруля требуется время для планирования.

Проведение разведки и завершение оценки обстановки

Командир патруля использует личную разведку для получения ответов на вопросы, возникающие в ходе разведки по карте и оценки METT-T. Конкретные пункты включают точки прохода, проходы в минно-взрывных заграждениях, расположение дружественных постов подслушивания и наблюдательных постов, возможные маршруты подхода и возвращения, позиции противника (если таковые имеются), а также промежуточные наблюдательные пункты на пути к объекту.

При выборе маршрутов подхода и возвращения командир патруля выбирает такие маршруты, которые наилучшим образом используют маскировку и позволяют избежать противодействия и препятствий. Чтобы уменьшить вероятность засады со стороны противника, обратный путь планируется по другому маршруту. В дополнение к личной разведке и изучению карты и аэрофотоснимков следует учитывать советы других командиров патрулей, которые уже знакомы с местностью и районом объекта.

Собрав информацию об обстановке и возможных временных ограничениях, командир патруля завершает оценку обстановки. Первым шагом является разработка вариантов действий, каждый из которых будет предусматривать выдвижение в район объекта, выполнение задачи и возвращение на основе задач и последовательности их выполнения, выявленных в ходе анализа задачи. Хотя итоговая концепция операций излагается в порядке их возникновения, командир патруля должен разрабатывать варианты действий путем планирования либо от конца к началу (обратного планирования), либо от начала к концу. В ситуациях, когда объект четко определен и имеется достаточно информации для планирования действий по выполнению задачи (разведывательной или боевой), командир патруля начинает схему выполнения задачи с объекта, а затем, планируя в обратном порядке, рассматривает варианты прибытия туда и возвращения обратно.

В следующих разделах, посвященных выдвижению в район объекта и возвращению из него, разведывательным задачам и боевым задачам, рассматриваются методы и варианты, доступные командиру патруля при разработке вариантов действий. Основными переменными между вариантами действий будут «кто», «где» и «как» в отношении следующего:

• Организация патруля по задачам.

• Маршруты в район объекта.

• Наблюдательный пункт(ы) (разведывательный патруль), место засады, форма маневра, тип засады (боевой патруль), план огневой поддержки.

• Маршруты возвращения.

Затем командир патруля мысленно проигрывает ход каждого варианта действий (карту или простой эскиз полезно использовать в качестве вспомогательного средства) против ожидаемых и неожиданных действий противника. Сравнивая варианты друг с другом и с предполагаемым противодействием противника, командир патруля выбирает вариант действий, который имеет наибольшие шансы на успех. В этот процесс мысленного предварительного просмотра входит расчет времени для определения плана патруля на случай непредвиденных обстоятельств (атака/контратака противника, обращение с ранеными). Эти действия на случай непредвиденных обстоятельств вместе с выбранным вариантом действий становятся концепцией операций патруля.

Как только командир патруля определяет схему маневра, рассматривается огневая поддержка, необходимая для выполнения задачи, включая огневую мощь, имеющуюся в штате патруля, и то, какая дополнительная поддержка огнем непрямой наводкой должна быть предоставлена другими подразделениями. При планировании огневой поддержки непрямой наводкой командир патруля задается следующими вопросами:

• Потребуется ли артиллерия, минометы или непосредственная авиационная поддержка в районе объекта (боевые патрули)?

• Какие цели для артиллерии и минометов существуют вдоль маршрутов к району объекта и обратно, которые могут быть использованы патрулем, если он столкнется с противником во время движения (разведывательные и боевые патрули)?

• Какая дополнительная огневая поддержка потребуется для прикрытия движения патруля из района объекта обратно в дружественный район, как только противник узнает о действиях патруля в районе объекта (боевые патрули)?

Влияние потерь на патруль зависит от многих факторов. Как правило, в боевом патруле можно ожидать больше потерь, чем ввередливо-разведывательном патруле. Патруль может продолжить движение к объекту, неся свои потери, отправить их назад с группой морских пехотинцев, прернуть выполнение задачи и вернуть весь патруль вместе с пострадавшими или запросить помощи у своего вышестоящего подразделения.

Некоторые факторы, определяющие действия командира патруля: задача патруля; стандартная процедура действий подразделения по обращению с ранеными; количество пострадавших и характер их ранений; наличие помощи, вертолетов или других средств медицинской эвакуации. Эвакуация вертолетами должна использоваться только для самых тяжелых раненых. Для пехотных подразделений, ведущих патрулирование в непосредственной близости от противника, вертолетная эвакуация пострадавших может поставить под угрозу задачу патруля и заставить патруль вернуться на дружественные позиции до завершения выполнения задачи.

Командир патруля определяет потребность в средствах ядерной, биологической и химической (ЯБХ) защиты. Противогазы должны носить всегда из-за наличия у противника средств борьбы с беспорядками (RCA). Если в районе, через который должен пройти патруль, применялись химические или биологические агенты, членам патруля придется носить защитную одежду в течение части или всего времени патрулирования. Ношение дополнительной одежды и перенос дополнительного снаряжения влияет на скорость движения патруля. Необходимо разработать план действий на случай непредвиденных обстоятельств для последующей дезактивации после патрулирования.

Завершение разработки плана

К этому моменту командир патруля завершил основную работу мыслительного процесса, необходимую для выполнения поставленной задачи. Командир патруля подготавливает приказ патрулю, чтобы изложить детали, поставить задачи подчиненным и объяснить все мероприятие для облегчения понимания другими членами патруля.

Подготовка приказа

Приказ командира патруля содержит более подробную информацию, чем та, что обсуждалась в предупредительном приказе. Приказы следуют предписанному формату пятипараграфного приказа, но содержат большую детализацию. Приказ патруля представляет собой модифицированный 5-параграфный приказ; основные изменения касаются пунктов 3a и 3c. Формат приказа содержится в приложении B.

Отдание приказа

Командир патруля запрашивает доклад о состоянии первоначальных задач по подготовке, поставленных перед подчиненными командирами и специалистами при отдаче предупредительного приказа. Когда командир патруля завершил планирование и первоначальные приготовления продвинулись настолько, что можно отдавать приказ патрулю, члены патруля собираются вместе. Проводится перекличка для обеспечения присутствия всех членов патруля, после чего отдается подготовленный приказ. Это будет единственная возможность для командира патруля дать подробные инструкции. В частности, задача должна быть абсолютно ясной, чтобы после того, как патруль задействован, все подчиненные командиры могли действовать с единством цели.

По возможности командир патруля должен поручить какому-либо морскому пехотинцу, например навигатору, построить макет местности из грязи, песка, веток и т. д., объясняя концепцию операций по выдвижению в район объекта, действиям в районе объекта и возвращению. Макеты местности предоставляют членам патруля четкую и простую схему района операций и ключевых особенностей местности.

Осуществление контроля

Инспекции и репетиции, жизненно важные для надлежащей подготовки, проводятся даже в том случае, если командир патруля и члены патруля имеют большой опыт патрулирования. Инспекции определяют состояние физической и психологической готовности патруля.

Командир патруля проводит инспекцию перед репетициями для проверки полноты и правильности формы одежды и снаряжения. Проверяются следующие области:

• Маскировка.

• Идентификационные бирки (жетоны), карточки Женевской конвенции.

• Наличие и исправность предписанного снаряжения, оружия и боеприпасов.

• Использование ленты и других предметов для «обесшумления» снаряжения (предотвращения шума, производимого во время движения).

• Предметы, которые могли бы предоставить информацию противнику (например, письма и бумаги), остаются позади.

• Ненужное снаряжение и излишний вес остаются позади.

Командир патруля опрашивает каждого члена патруля для обеспечения знания следующего:

• Задача, запланированные маршруты (основной и запасной) и план огневой поддержки патруля.

• Роль конкретного военнослужащего: что делать и когда это делать.

• Что должны делать другие и как их действия влияют на обстановку.

• Позывные и пароли, коды, время передачи докладов, позывные радиосвязи, частоты и любые другие уместные детали.

Обычно между финальной репетицией и отправлением проходит определенный промежуток времени. Командир патруля проводит повторную инспекцию непосредственно перед отправлением, чтобы убедиться, что все снаряжение по-прежнему находится в рабочем состоянии и подразделение готово к выполнению задачи.

Репетиции обеспечивают оперативные навыки патруля. Планы проверяются и вносятся необходимые изменения. Командир патруля проверяет пригодность снаряжения. Именно в ходе репетиций члены патруля досконально знакомятся с действиями, которые необходимо предпринять во время патрулирования.

Если патруль будет действовать ночью, проводятся как дневные, так и ночные репетиции. Используется местность, аналогичная той, над которой будет действовать патруль. Репетируются все действия. Если время ограничено, репетируются наиболее критические фазы. Действия на объекте являются наиболее критической фазой патруля и репетируются всегда.

Эффективным методом является проговаривание патрулем каждой фазы, описание действий и выполнение каждым членом своих индивидуальных обязанностей. Когда командир патруля удовлетворен, он проводит патруль по всем фазам патрулирования, используя только сигналы и команды, которые будут применяться во время фактического проведения патруля. Репетиции продолжаются до тех пор, пока патруль полностью не ознакомится с планом. Репетиция также используется для проверки обоснованности приказа патрулю и организации патруля.

После репетиции командир патруля вносит окончательные коррективы в план и организацию патруля на основе того, что было усвоено во время репетиции и из других источников, таких как S-2 (разведывательный отдел) и соседние патрули. По завершении этого командир патруля отдает окончательные инструкции подчиненным командирам, отмечая любые изменения, внесенные в организацию патруля или план. Пока подчиненные командиры проводят инструктаж для остальных членов патруля, командир патруля докладывает командиру, заявляя, что патруль готов приступить к выполнению задачи. Командир патруля также координирует место и время, когда патруль сможет пристрелять (проверить боем) все оружие перед отправлением.





Глава 11. Выдвижение в район объекта и возвращение из него





В этой главе содержатся указания для командиров патрулей по выдвижению в район объекта и возвращению из него. Действия в районе объекта зависят от того, какая задача поставлена перед патрулем: разведывательная, боевая или по обеспечению безопасности. В главах 12 и 13 содержатся подробные указания по этим видам задач.






11001. ПРОХОД ЧЕРЕЗ БОЕВЫЕ ПОРЯДКИ (ПАСЕКУ)



Проход через боевые порядки — это операция, в ходе которой силы продвигаются вперед или назад через боевые позиции другой силы с намерением войти в соприкосновение с противником или выйти из него. (JP 1-02)

В ходе первоначальной подготовки патруля командир патруля выбирает район сбора патруля и проводит разведку района прохода, назначенного командиром. Во взаимодействии с командиром подразделения, отвечающим за район прохода, командир патруля определяет проходы или коридоры в миннных полях и проволочных заграждениях, а также находит элементы местного охранения, через которые пройдет патруль. Командир патруля также проверяет маршрут от района сбора патруля до точки прохода или точки контакта, где патруль покинет дружественные линии. Если возможно, как маршрут к точке прохода, так и маршрут через передовые линии должны быть скрыты от наблюдения противника.

Командир патруля также проводит разведку района для обратного прохода через боевые порядки и координирует с командиром подразделения, отвечающим за район прохода, точки прохода и коридоры по мере необходимости. Командир патруля наблюдает за этими точками с того направления, которое патруль будет использовать при возвращении на дружественные линии, если это возможно, чтобы облегчить опознавание по возвращении. Командир патруля предоставляет передовому подразделению информацию о численности патруля, общем маршруте и ожидаемом времени возвращения. Порядок вызова и опознавания возвращающегося патруля должен быть детально согласован.

По возвращении к передовым подразделениям местного охранения дружественных войск и/или передовым линиям командир патруля оставляет патруль в укрытом положении и выдвигается вперед с радистом и по меньшей мере одним морским пехотинцем для обеспечения безопасности, чтобы установить контакт с дружественным подразделением оговоренным способом. После того как контакт установлен и произошло опознавание, командир патруля присоединяется к патрулю и ведет его к точке прохода, лично проверяя каждого военнослужащего.



11002. ОРГАНИЗАЦИЯ ДВИЖЕНИЯ



Организация патруля по задачам устанавливает элементы и группы, необходимые для выполнения задачи в районе объекта, а также по пути к объекту и обратно. Командир патруля определяет боевой порядок (порядки), в котором патруль движется в район объекта.

Боевые порядки

Правильное использование патрульных боевых порядков имеет решающее значение для успеха патруля. Боевые порядки отделения и огневой группы, описанные в FMFM 6-5 (предлагаемый MCWP 3-11.2), Marine Rifle Squad, также применимы к боевым порядкам пехотного патрулирования. Поскольку движение патруля должно быть скрыто от противника, патруль обычно движется по местности, обеспечивающей маскировку. Управлять патрулем на местности такого типа сложно; поэтому обычно используется колонный боевой порядок, которым легко управлять. Однако при встрече с различными типами местности командир патруля использует те же соображения при определении соответствующего боевого порядка, что и в других пехотных операциях.

Стандартные боевые порядки отделения и огневой группы адаптируемы для патруля. Патруль может менять боевые порядки в пути в соответствии с обстановкой и местностью. Командиру патруля, возможно, придется пожертвовать некоторой управляемостью ради лучшего рассредоточения или отказаться от некоторой скорости ради большей скрытности и безопасности. Другие соображения включают в себя —

• Видимость, погода, местность и растительность будут влиять на рассредоточение и управление отдельными лицами и подразделениями. Эти факторы также могут влиять на противника; если видимость хорошая для патруля, она также хорошая и для противника. Две полоски светящейся ленты, надетые на тыльную сторону воротника, помогут в управлении и движении темными ночами. Воротник опускается при нахождении вблизи противника. Ленту также можно носить на тыльной стороне кепки, но ее следует закрывать или снимать при приближении к противнику.



• Сохранение целостности огневых единиц (огневых групп и, если приданы, пулеметных команд) имеет первостепенное значение. Если члены группы отделены от пулеметной команды, организационная целостность теряется и эффективность снижается. Командир патруля также должен расположить огневые подразделения так, чтобы не маскировать их огонь.

• Ни при каких обстоятельствах нельзя жертвовать круговой обороной патруля. Обычные боевые порядки отделения и взвода обеспечивают достаточную огневую мощь в любом требуемом направлении. Когда к патрулю придаются силы и средства, они располагаются внутри боевого порядка для усиления огневой мощи патруля. Если придана огневая единица, такая как пулеметная команда или отделение, она включается в круговую оборону патруля путем изменения обычного боевого порядка (см. рис. 11-1). Допускается использовать пулеметные команды индивидуально во время движения. Однако штурмовые реактивные отделения и команды должны использоваться в первую очередь как стрелковые огневые единицы для движения. Стрельба из гранатомета SMAW или AT-4 изнутри патрульного боевого порядка может представлять серьезную опасность из-за реактивной струи для членов патруля, и стрельба должна вестись только по указанию командира патруля.

• Время, выделенное на выполнение задачи, также является важнейшим фактором. Выбирая боевые порядки, командир патруля должен учитывать скорость движения, необходимую для соблюдения временных ограничений (если таковые имеются), наложенных на патруль. Если требуется уложиться в график, следует использовать боевой порядок, обеспечивающий быстрое передвижение. Однако скорость никогда не должна заставлять командира патруля принимать опрометчивые тактические решения.

Осуществление управления

Командир патруля располагается так, чтобы обеспечить наилучшее управление патрулем. Помощник командира патруля движется в хвосте патруля или вблизи него. Другие подчиненные командиры движутся со своими элементами. Все члены патруля помогают, сохраняя бдительность и передавая сигналы и приказы. Сигнал об остановке может быть подан любым членом патруля, но сигнал о возобновлении движения подается только командиром патруля.

Сигналы рукой и рукой-телом являются основным средством связи внутри патруля и должны использоваться исключительно при нахождении вблизи противника. Все члены должны знать стандартные пехотные сигналы (см. FMFM 6-5), а также любые необходимые специальные сигналы, быть бдительными для их приема и передачи другим членам.

Командир патруля должен говорить ровно настолько громко, чтобы его было слышно. Ночью или вблизи противника командир патруля останавливает патруль и вызывает подчиненных командиров вперед. Они говорят тихо, а затем передают информацию своим подчиненным, перемещаясь от одного военнослужащего к другому.


[image: This sketch uses icons to represent a squad patrol formation arranged from top to bottom, with the top being the front and the bottom being the rear. The first fire team at the front is acting as the point, with an automatic rifleman and assistant present, as well as three riflemen, with one acting as a rear observer.  This point team may precede the main body of the squad by 100 meters. At the rear of the first fire team is the squad leader, followed by an 81 millimeter mortar team with forward observer and rear observer. A second fire team with team leader comes from behind, providing security. A rifleman protects the left flank while an automatic rifleman and assistant protect the right. A machine gun squad of seven men is at the rear of the second fire team. The third fire team comes after and includes an automatic rifleman and assistant. The team leader is just behind, with a rear observer coming in last to provide security, staying within 50 meters or visibility range of the last Marine of the patrol.]


Рисунок 11-1. Отделение в патруле с приданным минометным передовым наблюдательным пунктом и пулеметным отделением.

Радиостанции обеспечивают средство жесткого управления в крупном патруле; однако радиостанции следует использовать только тогда, когда сигналы рукой и рукой-телом или личный контакт между командиром патруля и подчиненными командирами непрактичны. Вблизи противника слова произносятся в микрофон тихо, сложив ладони рупором вокруг него.

Другие звуковые сигналы могут использоваться, если командир патруля уверен, что они служат предполагаемой цели. Запланированные звуковые сигналы репетируются перед выходом в патруль. Используемые звуковые сигналы должны быть простыми, естественными звуками, которые немногочисленны и легко понимаемы. Птичьи и звериные голоса редко бывают удовлетворительными.

Инфракрасное оборудование, такое как прицел снайпера и инфракрасные фильтры для фонарика, может использоваться в качестве средства подачи и приема сигналов и поддержания управления ночью.

Светящаяся лента может использоваться для помощи в управлении ночью. Небольшие полоски на тыльной стороне кепки или воротника членов патруля помогают поддерживать визуальный контакт с впереди идущим военнослужащим. Однако светящаяся лента должна быть закрыта при приближении к противнику.

Важным аспектом управления является учет личного состава, особенно после пересечения опасных участков, боевых соприкосновений с противником, остановок, а также выхода на дружественные линии и возвращения за них. Командир патруля может организовать так, чтобы последний военнослужащий автоматически передавал счет вверх после пересечения опасных участков, боевого соприкосновения с противником и остановок. В крупных патрулях или при движении в боевом порядке, отличном от колонны, подчиненные командиры проверяют личный состав и докладывают количество командиру патруля самым быстрым способом, соответствующим обстоятельствам.

Навигация

Один или несколько военнослужащих назначаются навигаторами патруля. Их функция заключается в помощи командиру патруля в поддержании направления с помощью компаса.

Командир патруля назначает по меньшей мере двух военнослужащих в качестве счеточиков шагов (пасеров) для отслеживания расстояния от точки до точки. Среднее значение их подсчета используется для приближенного определения пройденного расстояния. Счетчики шагов разделены, чтобы они не влияли на подсчет друг друга. Счетчики шагов должны уметь переводить свои шаги в метры.

Маршрут делится на отрезки, причем каждый отрезок начинается с распознаваемой точки на местности. Счетчики шагов начинают свой подсчет с нуля в начале каждого этапа. Это облегчает ведение счета шагов и позволяет проверять точность.

Счет шагов передается вперед, когда командир патруля поворачивается к стоящему позади военнослужащему и тихим голосом говорит: «передай шаг» или использует сигнал рукой и рукой-телом в виде постукивания по своему ботинку. Этот сигнал передается обоим счетчикам шагов, которые в свою очередь передают вперед счет шагов в метрах; например: «двести» или «сто семьдесят пять».

Члены патруля должны понимать, что счета обоих счетчиков шагов передаются вперед. Командир патруля должен знать счета обоих бойцов, чтобы проверять их.

Обеспечение безопасности

Патруль рассредоточен с учетом управления, видимости, укрытия и маскировки. Дозорные используются впереди, на флангах и в тылу патруля для обеспечения безопасности. Для членов патруля, путешествующих в главных силах патруля, зоны ответственности назначаются спереди, на флангах и в тылу. Дозорные — это глаза и уши командира патруля. Они движутся тогда и туда, куда указывает командир патруля, и поддерживают контакт с командиром патруля все время, за исключением тех моментов, когда они на мгновение скрываются из виду из-за растительности или других элементов рельефа местности.

Фронт (Спереди)

Небольшие патрули (размером с отделение) могут использовать от одного дозорного до целой огневой группы в качестве головного дозора (пойнта), в зависимости от обстановки с противником, местности и маршрута, по которому следует патруль. Обычно патрули размером с отделение используют двух дозорных в качестве головного дозора. Головной дозор отвечает за разведку маршрута продвижения непосредственно впереди патруля.

Головной дозор движется впереди патруля на такое расстояние, какое позволяют видимость и местность. Когда видимость хорошая, головной дозор может предшествовать главным силам на расстояние до 100 метров. Головной дозор перемещается вправо и влево впереди патруля, прочесывая район, через который пройдет патруль.

Головной дозор поддерживает направление благодаря знанию общего маршрута, которому следует следовать, и визуальному контакту с командиром патруля. Командир патруля или навигатор следит за тем, чтобы головной дозор продвигался правильно.

Головной дозор, который держится впереди патруля на расстоянии, достаточном для обеспечения безопасности, не является прокладывателем тропы для патруля. Если головной дозор теряет контакт с патрулем, он ждет, пока главные силы догонят его, или движется назад, если контакт не удается быстро восстановить.

Один из навигаторов может располагаться вместе с головным дозором. Один или несколько военнослужащих работают в качестве головного дозора, в то время как другой выполняет функции навигатора.



Фланг

Фланговое охранение патруля размером с отделение или меньше может обеспечиваться использованием одного или двух военнослужащих на любом фланге. Если флангу назначены два дозорных, один располагается для наблюдения за командиром патруля, а другой действует дальше от патруля. Дозорный, который должен наблюдать за командиром патруля, остается на максимальном расстоянии до 100 метров. Дозорный, находящийся дальше, остается в поле зрения внутреннего дозорного, но обычно не удаляется более чем на 20 или 25 метров и остается готовым регулярно сменять фланговое охранение. Передвижение через густой лес или джунгли может сделать использование флангового охранения непрактичным из-за ухудшения видимости. В таких случаях оно движется вместе с самим патрулем, но ведет наблюдение на назначенные фланги.

Тыл

Небольшой патруль обычно имеет только одного стрелка, назначенного в тыловое охранение. Интервал между военнослужащим, назначенным в тыловое охранение, и последним морским пехотинцем патруля поддерживается на пределе видимости, до 50 метров. Этот военнослужащий поддерживает тыловое охранение патруля, постоянно ведя наблюдение назад.

Остановка

Скорость движения ночью ниже, чем в дневном патруле, и это снижает риск того, что кто-либо из морских пехотинцев отстанет от патруля. Патруль периодически останавливается, чтобы вести наблюдение и прислушиваться к признакам деятельности противника; это называется остановкой для обеспечения безопасности. По сигналу, при выходе к опасному участку и периодически во время движения в пути каждый военнослужащий замирает на месте, соблюдает тишину, наблюдает и прислушивается. Необходимость в остановке для обеспечения безопасности может возникнуть сразу после выхода из расположения своих войск и непосредственно перед входом в него.

Патруль может сделать короткую остановку для передачи сообщения, приема пищи, отдыха, проверки направления или проведения разведки. Выбранный участок должен обеспечивать достаточную маскировку и укрытие, а также быть выгодным для обороны. Организуется круговая оборона, а командир патруля следит за тем, чтобы при возобновлении движения все личный состав продолжил путь. (Сведения о продолжительных остановках см. в пункте 11005.)

Инфильтрация

Расположение сил противника иногда может препятствовать входу патруля в занятый противником район как единого целого; тем не менее, пары разведчиков или огневые группы могут проскользнуть незамеченными. (Информацию о методах и процедурах инфильтрации см. в FMFM 6-5).



11003. МЕРЫ УПРАВЛЕНИЯ ДВИЖЕНИЕМ



Контрольные точки

Контрольная точка представляет собой заранее определенную точку на поверхности Земли, используемую в качестве средства управления движением, ориентира для пристрелки при корректировании огня или ориентира для определения местоположения (JP 1-02). Контрольные точки служат средством управления между вышестоящим подразделением и патрулем. Эти места определяются и согласовываются до выхода патруля, чтобы и члены патруля, и вышестоящее подразделение знали местоположение патруля при выходе на связь. Вышестоящее подразделение может отслеживать продвижение патруля без передачи по радиосвязи координат, которые противник мог бы перехватить.

Пункты сбора

Пункт сбора — это легко опознаваемый пункт на местности, где подразделения могут вновь собраться и переформироваться в случае рассредоточения (MCRP 5-12C). Он должен обеспечивать укрытие и маскировку, быть пригодным для обороны в течение хотя быть короткого времени, а также легко узнаваться и быть известным всем членам патруля. Все пункты сбора считаются и обозначаются как предварительные пункты сбора до тех пор, пока они не будут заняты, признаны подходящими и назначены командиром патруля в качестве пунктов сбора.

Исходный пункт сбора

Исходный пункт сбора находится в пределах расположения своих войск, где патруль может собраться в случае разделения до выхода из расположения своих войск или до достижения первого пункта сбора на маршруте. Он может быть зоной сбора, где патруль ожидает, пока командир патруля связывается с последней позицией своих войск, через которую пройдет патруль. Местоположение исходного пункта сбора должно быть согласовано с командиром передового подразделения.

Пункты сбора на маршруте

Пункты сбора на маршруте располагаются между исходным пунктом сбора и пунктом сбора у объекта, а также на пути от пункта сбора у объекта обратно до точки повторного входа патруля в расположение своих войск. Они определяются по мере прохождения патрулем подходящего участка местности, пригодного для организации пункта сбора.

Пункт сбора у объекта

Пункт сбора у объекта располагается в непосредственной близости от объекта, где патруль проводит окончательные приготовления перед приближением к объекту. Он также служит местом, где патруль собирается вновь после завершения действий на объекте. Пункт сбора у объекта должен быть пригоден для проведения мероприятий, выполняемых перед действиями на объекте. Эта позиция должна обеспечивать патрулю маскировку от наблюдения противника и, если возможно, укрытие от огня противника. Он может располагаться не доходя до объекта, на его фланге или за ним. Он должен находиться вне зоны видимости, слышимости и дальности стрельбы из стрелкового оружия из района объекта. Разведка объекта командиром патруля осуществляется с этой позиции; она является исходным рубежом, с которого элементы и группы патруля выдвигаются к объекту для выполнения задачи.

Выбор пунктов сбора

Командир патруля выбирает вероятные места для предварительных пунктов сбора в ходе разведки или изучения карты. Предварительный пункт сбора должен быть подтвержден и объявлен после того, как проверка подтвердит его пригодность. Предварительный исходный пункт сбора и предварительный пункт сбора у объекта всегда выбираются и указываются в боевом приказании патрулю. При необходимости командир патруля выбирает дополнительные пункты сбора в пути по мере достижения подходящих мест. Когда патруль достигает опасного участка, который нельзя обойти, например открытого луга или ручья, командир патруля выбирает пункт сбора как на ближней, так и на дальней стороне. Если подходящие места отсутствуют, командир патруля назначает пункты сбора относительно опасного участка. Командир патруля скажет, например: «в 50 метрах с этой стороны тропы» или «в 50 метрах за ручьем».

Использование пунктов сбора

Исходный пункт сбора и пункты сбора на маршруте назначаются для того, чтобы патруль мог собраться в случае неизбежного разделения или рассредоточения. Указываются отличительные признаки. Командир патруля обеспечивает доведение этой информации до всех членов патруля. При пересечении опасного участка назначаются пункт сбора на ближней стороне и пункт рандеву на дальней стороне. Эти пункты сбора должны использоваться только тогда, когда все остальные методы поддержания управления патрулем потерпели неудачу. Успех патруля может оказаться под угрозой, если он рассредоточится и не сможет быстро собраться.

Если патруль покинул расположение своих войск и рассредоточился, члены патруля возвращаются в последний назначенный пункт сбора (исходный пункт сбора или пункт сбора на маршруте), если командир патруля не отдал иных указаний.

Как отмечалось ранее, командир патруля выбирает два пункта сбора на ближней и дальней сторонах опасных участков, которые невозможно обойти. Если патруль разделяется или рассредоточивается на опасном участке и боевого соприкосновения с противником не было, патрулю следует собраться на пункте сбора на его дальней стороне. Если же патруль разделяется или рассредоточивается на опасном участке в результате огневого контакта с противником, личный состав, уже пересекший опасный участок, собирается и переформируется на пункте сбора на дальней стороне; личный состав, не пересекший его, собирается и переформируется на пункте сбора на ближней стороне. В отсутствие командира патруля и если не отдано иных указаний, старший по званию на пункте сбора на ближней стороне берет командование на себя, пытается перевести собравшихся членов патруля к пункту сбора на дальней стороне и воссоединяется с остальной частью патруля.

Действия на пунктах сбора

Командир патруля планирует действия на пунктах сбора и соответствующим образом инструктирует патруль в боевом приказании. Запланированные действия на исходном пункте сбора и пунктах сбора на маршруте должны обеспечивать продолжение выполнения задач патрулем до тех пор, пока имеется разумный шанс на выполнение задачи. Планы действий на пунктах сбора должны предусматривать:

• Сигналы опознавания для сбора на пунктах сбора.

• Минимальное количество личного состава и максимальное время ожидания, необходимые перед тем, как старший по званию на пункте сбора поведет собравшихся членов патруля дальше к объекту или вернется в расположение своих войск.

• Инструкции для членов патруля, которые оказались одни на пункте сбора.



11004. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ НА ОПАСНЫХ УЧАСТКАХ



Опасный участок — это любое место, где патруль уязвим для наблюдения или огня противника (открытые участки, дороги, тропы и препятствия, такие как колючая проволока, минные поля, реки, ручьи и озера). Любая известная или предполагаемая позиция противника, которую патруль должен пройти, также является опасным участком. Командир патруля планирует преодоление каждого опасного участка и включает эти планы в приказание.

Патруль производит разведку ближней стороны опасного участка в первую очередь, после чего командир патруля отправляет разведчиков для разведки дальней стороны. Как только разведчики докладывают, что на дальней стороне противника нет, остальная часть патруля пересекает опасный участок. При переходе каждого отдельного военнослужащего или группы через опасный участок их прикрывают те, кто остался позади, и те, кто успешно переправился. Препятствия противника обходят, так как они обычно находятся под прицельным огнем.



При форсировании реки вначале проводится разведка ближнего берега; затем патруль занимает позицию для прикрытия дальнего берега. Разведчики переправляются на дальний берег. После того как дальний берег разведан и разведчики докладывают об отсутствии противника, патруль переправляется как можно быстрее. Это может выполняться поодиночке или парами. Если переправа через реку требует плавания, патруль использует импровизированные плоты для переправы снаряжения, оружия и боеприпасов вплавь. (См. MCRP 3-02C, Water Survival Handbook).

Дорога или тропа пересекается на повороте или вблизи него, либо в узком месте дороги. Наблюдение ограничено, и в случае присутствия противника патруль подвергается опасности в течение минимально возможного времени. Сначала разведывается ближняя сторона, затем разведчики отправляются на дальнюю сторону для проведения разведки. Это включает разведку предварительного пункта сбора на дальней стороне. Как только разведчики докладывают «все чисто», остальная часть патруля быстро и бесшумно пересекает препятствие.

Если патрулю необходимо пройти вблизи позиции противника, он использует шумы на поле боя для маскировки звуков движения. Если имеется поддерживающий огонь, командир патруля может запросить его для отвлечения внимания противника во время прохождения патруля.



11005. УКРЫТИЕ ДЛЯ ДВИТЕЛЬНОГО ПРЕБЫВАНИЯ



Когда патрулю необходимо остановиться на длительное время в районе, не защищенном своими войсками, патруль перемещается в место, которое благодаря характеру окружающей местности обеспечивает пассивную безопасность от обнаружения противником. Такая зона сбора называется укрытием для длительного пребывания. Для создания укрытия для длительного пребывания необходимо:

• Прекратить любое движение в светлое время суток во избежание обнаружения.

• Скрыть патруль на длительный период, пока командир патруля проводит детальную разведку района объекта.

• Отдохнуть и переформироваться после длительного марша.

• Переформироваться после инфильтрации патруля в район противника небольшими группами.

План командира патруля должен включать предварительные места расположения укрытия для длительного пребывания, когда задача патруля диктует необходимость длительной остановки на территории противника. Эти предварительные места должны быть подтверждены непосредственной разведкой на местности до их занятия патрулем. План создания укрытия для длительного пребывания включает как пассивные, так и активные меры безопасности.

Пассивными мерами безопасности являются:

• Избегать застроенных районов.

• Выбирать участки вдали от любых человеческих поселений.

• Избегать известных или предполагаемых позиций противника.

• Избегать хребтов, топографических гребней, долин, озер и ручьев.

• Избегать дорог и троп.

• Избегать редких лесов и полян.

• Выбирать участки с густой растительностью, предпочтительно с кустарниками и деревьями, ветви которых раскинулись низко над землей.

Активными мерами безопасности являются:

• Организовать охранение, перекрывающее все вероятные подступы к объекту.

• Наладить связь (проводную, радиосвязь, сигналы, связные) с выставленным охранением для своевременного предупреждения о приближении противника.

• Выбрать запасной район для занятия на случай, если основное укрытие для длительного пребывания будет скомпрометировано или признано непригодным.

• Спланировать отход на случай обнаружения.

• Разработать план дежурства, при котором определенный процент личного состава бодрствует в любое время.

• Организовать элементы патруля так, чтобы необходимые действия могли выполняться с минимальным перемещением.

Размер площади, физически занимаемой патрулем в укрытии для длительного пребывания, и количество необходимых постов охранения определяются рельефом местности, количеством и качеством укрытий и маскировки, а также численностью патруля.

Если позволяет обстановка, укрытие для длительного пребывания также может использоваться в качестве конечной позиции подготовки и/или пункта сбора у объекта.



11006. ДЕЙСТВИЯ ПО ОБСТАНОВКЕ ПРИ ВСТРЕЧЕ С ПРОТИВНИКОМ



Патруль может вступить в контакт с противником в любой момент. Контакт может произойти в результате наблюдения, встречного боя или засады. Контакт может быть визуальным, когда патруль замечает противника, но сам остается незамеченным. В этом случае командир патруля может принять решение вступить в физический контакт или избежать его, основывая свое решение на поставленной перед патрулем задаче и возможности успешно вести бой с подразделением противника.



Когда поставленная перед патрулем задача запрещает физический контакт (за исключением случаев, необходимых для выполнения задачи), его действия носят оборонительный характер. Физический контакт, если его невозможно избежать, прерывается как можно быстрее, и патруль, если он все еще боеспособен, продолжает выполнение задачи.

Когда поставленная перед патрулем задача разрешает или требует от него искать или использовать возможности для контакта (как в случае с боевым патрулем), его действия носят наступательный характер, являются немедленными и решительными.

При патрулировании контакты (визуальные или физические) часто бывают неожиданными на очень близких дистанциях и непродолжительными. Эффективный огонь противника часто оставляет командирам мало времени или вовсе не оставляет его для полной оценки обстановки и отдачи приказаний. В таких ситуациях немедленные действия обеспечивают средство для быстрого перехода к решительным наступательным или оборонительным действиям, в зависимости от обстоятельств.

Двумя типами физического контакта с противником являются встречный бой и засада. Встречный бой — это боевое действие, которое происходит, когда наступающие силы, не полностью развернутые для боя, вступают в боестолкновение с противником в неожиданное время и в неожиданном месте. Это случайная встреча, где ни противник, ни патруль не ожидали контакта и не были специально подготовлены к нему. Засада — это внезапное нападение из замаскированной позиции.

Немедленные действия

Немедленные действия предназначены для обеспечения быстрой и решительной реакции мелкого подразделения на визуальный или физический контакт с противником. Они представляют собой простые тактические приемы, которым хорошо обучены все морские пехоты. Требуются минимальные сигналы или команды, и они отрабатываются по мере необходимости для боевой обстановки. В ряде случаев сигналы могут подаваться любым членом подразделения. Нецелесообразно пытаться разработать строевой приём немедленных действий для каждой возможной ситуации. Лучше знать приемы немедленных действий для каждого из ограниченного числа сценариев, которые могут возникнуть во время патрулирования. Сигналы руками и руками, связанные с немедленными действиями — такие как «ЗАМРИ», «ПРОТИВНИК НА ВИДУ» и «ПОСПЕШНАЯ ЗАСАДА СПРАВА» или «СЛЕВА» — содержатся в FMFM 6-5 (проект MCWP 3-11.2).

Немедленная остановка

Когда патруль обнаруживает противника, но сам остается незамеченным, обстановка требует немедленной остановки патруля на месте. Первый военнослужащий, визуально обнаруживший противника, подает бесшумный сигнал «ЗАМРИ». Каждый военнослужащий останавливается на месте, оружие наготове, и остается абсолютно неподвижным и тихим до тех пор, пока не будут поданы дальнейшие сигналы или приказы.

Наблюдение с воздуха и/или воздушная атака

Эти действия направлены на снижение опасности обнаружения с самолетов и потерь от ударов с воздуха.

Когда слышен или замечен вражеский или неопознанный самолет, который может обнаружить патруль, соответствующим приемом немедленных действий является «ЗАМРИ». Первый военнослужащий, услышавший или заметивший самолет, который может представлять угрозу, подает сигнал «ЗАМРИ». Каждый военнослужащий останавливается на месте до тех пор, пока командир патруля не опознает самолет и не отдаст дальнейшие сигналы или приказы. Члены патруля ни в коем случае не должны смотреть вверх на самолет, так как солнечный свет может отражаться от их лиц даже при наличии камуфляжа.

Когда самолет обнаруживает патруль и совершает атаку на малой высоте, используется прием немедленных действий «воздушная атака». Первый военнослужащий, заметивший атакующий самолет, кричит: «САМОЛЕТ», после чего следует направление приближения атаки: СПЕРЕДИ, СЛЕВА, СЗАДИ или СПРАВА. Патруль быстро перестраивается в линейный строй, широко рассредоточившись, под прямым углом к направлению движения самолета. Как только каждый военнослужащий занимает свое место на линии, он падает на землю, используя доступные укрытия, затем располагает тело перпендикулярно направлению движения самолета, чтобы представить наименьшую возможную цель (см. рис. 11-2 на стр. 11-8). Между атаками (если самолет возвращается или если атакует более одного самолета) члены патруля ищут лучшие укрытия. По атакующим самолетам открывают огонь только по команде командира патруля.


[image: The left half of this sketch shows an overhead view of an aircraft approaching four patrol members from the left. The patrol has moved into a line on the right from top to bottom, positioning themselves perpendicular to the aircraft's movement to spread out possible targets. The right half shows a view from the ground, with the aircraft approaching from the background. The patrol is prone on the ground and their bodies are positioned perpendicular to the aircraft's movement. The firing lines from the aircraft are shown to indicate how this formation forces the aircraft to dilute its attack over a wide area.]

    Figure 11-2. Immediate Action, Air Attack.
  



Встречный бой

Поспешная засада. Этот прием немедленных действий используется для избежания контакта и подготовки к проведению непредвиденной засады на противника. Часто он может быть последующим действием после команды «замри». Когда подается сигнал «ПОСПЕШНАЯ ЗАСАДА» (головным дозорным, командиром патруля или другим уполномоченным членом патруля), весь патруль быстро перемещается вправо или влево от линии движения, как указано сигналом, и занимает лучшие из доступных замаскированных огневых позиций (см. рис. 11-3 на стр. 11-9). Командир патруля начинает засаду, открывая огонь и выкрикивая «ОГОНЬ»; тем самым гарантируя начало засады в случае осечки оружия. Если патруль обнаружен до этого, первый военнослужащий, заметивший обнаружение, начинает засаду открытием огня и криком. Командир патруля может принять решение не начинать засаду во избежание контакта, если патруль не обнаружен. При использовании в качестве наступательного мероприятия противнику позволяют продвинуться до тех пор, пока он не займет наиболее уязвимое положение, прежде чем начнется засада. Альтернативным способом начала засады является назначение конкретного лица (например, головного или замыкающего), которое открывает огонь, когда определенная часть подразделения противника достигает этого военнослужащего или проходит мимо него.



[image: This sketch uses icons to depict a patrol moving from the bottom to the top of the image, with an enemy approaching from the right (in a separate image).  At the head of the patrol is a point man.  Behind him are two security team members, one guarding the left flank and the other the right.  Following behind on the right is a radio operator and the patrol (or squad) leader, while on the left are four additional patrol members.]



[image: Sketch of a left-pointing arrow with 'ENEMY' on it. This arrow heads the text below.]
• Сигнал «ЗАМРИ» подается военнослужащим, которому кажется, что он видит или слышит противника.

• Как только противник опознан, командир патруля подает сигнал «ПОСПЕШНАЯ ЗАСАДА», если позволяет обстановка.

• Члены патруля скрытно перестраиваются в линейный строй, избегая обнаружения.

• Командир патруля или первый военнослужащий, обнаруженный противником, начинает засаду. Остальная часть патруля быстро выстраивается в линию. Командир патруля проводит немедленную атаку или отрывается от противника.

• Командир патруля обычно подает сигнал к началу засады, если патруль не обнаружен. Он хочет сохранить возможность использовать поспешную засаду в наступательных или оборонительных целях.




Рисунок 11-3. Немедленное действие: поспешная засада.

Немедленная атака. Этот прием немедленных действий используется в оборонительных целях для вступления в нежелательный, но неизбежный контакт (включая засаду) и его быстрого прекращения, а также в наступательных целях для решительного вовлечения противника в бой (включая засаду). При использовании во встречном бою военнослужащие, находящиеся ближе всего к противнику, открывают огонь и выкрикивают «КОНТАКТ», после чего следует направление приближения атаки: СПЕРЕДИ, СЛЕВА, СЗАДИ или СПРАВА. Патруль быстро перестраивается в линейный строй и переходит в атаку (см. рис. 11-4).

Оборонительные меры

При использовании в обороне атака прекращается, если противник отступает, и контакт быстро разрывается. Если противник стоит на месте, атака проводится через позиции противника, и движение продолжается до тех пор, пока контакт не будет разорван.

Наступательные меры

При использовании в наступлении противник ввязывается в решительный бой. Отступающие преследуются и уничтожаются до тех пор, пока командир патруля не отдаст приказ о разрыве контакта. Если по патрулю открывают огонь с дистанции более 50 метров, патруль должен как можно быстрее оторваться от противника и продолжить выполнение задачи. Если патруль ведет бой с противником дольше, чем это необходимо для разрыва контакта, он может поставить под угрозу всю миссию.

Огонь и маневр

Огонь и маневр — это один из способов разрыва контакта. Одна часть патруля ведет ответный огонь по противнику, в то время как другая часть перемещается скачками от противника. Каждая часть патруля прикрывает другую огнем до тех пор, пока контакт не будет разорван всеми.

Система циферблата

Система циферблата — это еще один способ разрыва контакта. Двенадцать часов соответствуют направлению движения патруля. Командир патруля выкрикивает направление и дальность. Например: «ДЕСЯТЬ ЧАСОВ — ДВЕСТИ» означает, что патруль должен двигаться в направлении десяти часов на 200 метров. Члены патруля сохраняют свои прежние относительные позиции при движении, чтобы первоначальный строй не нарушался. Подчиненные командиры должны быть бдительны, чтобы гарантировать, что военнослужащие их элементов и групп получили приказ о сборе и двигаются в указанном направлении.

Противодействие засаде

При попадании патруля в засаду используемый прием немедленных действий зависит от того, является ли засада ближней (противник находится в пределах 50 метров от патруля) или дальней (противник находится на расстоянии более 50 метров от патруля). Пятидесятиметровая отметка считается пределом, с которого попавший в засаду патруль может эффективно начать атаку на противника.

Ближняя засада. В условиях ближней засады зона поражения находится под очень плотным, высококонцентрированным огнем на ближней дистанции. У личного состава остается мало времени и пространства для маневра или поиска укрытия. Чем дольше они остаются в зоне поражения, тем выше шанс получить ранения. Поэтому, если военнослужащие в зоне поражения подвергаются нападению в ходе ближней засады, они немедленно без приказов или сигналов идут в атаку непосредственно на позицию засады, занимают ее и продолжают атаку или разрывают контакт в соответствии с указаниями. Это действие выводит их из зоны поражения, не позволяет другим элементам засады вести огонь по ним без риска поражения собственных бойцов, а также обеспечивает позиции, с которых могут предприниматься дальнейшие действия (см. рис. 11-5 на стр. 11-10). Военнослужащие, не находящиеся в зоне поражения, маневрируют против противника по указанию. Атака продолжается до тех пор, пока все члены патруля не окажутся вне зоны поражения.

Дальняя засада. В дальней засаде зона поражения также находится под очень плотным, высококонцентрированным огнем, но с большей дистанции. Эта большая дальность предоставляет личному составу в зоне поражения пространство для маневра и некоторую возможность найти укрытие с меньшим риском получить ранение. При нападении из дальней засады военнослужащие в зоне поражения без приказа или сигнала немедленно открывают ответный огонь, занимают наилучшие доступные позиции и продолжают вести огонь до получения иных указаний. Военнослужащие, не находящиеся в зоне поражения, маневрируют против сил засады по указанию (см. рис. 11-6 на стр. 11-10). Атака на противника продолжается до тех пор, пока не будет отдан приказ о разрыве контакта.

В каждой ситуации успех применяемого противодействия засаде зависит от того, насколько хорошо военнослужащие обучены быстрому определению дальности, с которой совершается нападение из засады, и насколько хорошо они отрепетировали правильную реакцию.


[image: This sketch, using icons, depicts a patrol with the same composition as the one in the previous figure, coming from the bottom of the image and heading toward the top, where an enemy is heading toward them from the opposite direction. The patrol members move to engage, with the left flank and right flank security teams moving to the left and right respectively, indicated by arrows from the icons. The point man is already at the front and the patrol leader and radio operator move forward together to maintain communications. The remainder of the squad moves outwards on either side of them to extend the front as much as possible to prevent the enemy from concentrating fire.]


• Отдельный член патруля, вступивший в контакт, открывает ответный огонь и сориентирует патруль.

• Патруль быстро развертывается в линию.

• Основываясь на оценке обстановки командиром патруля, патруль атаковывает противника или разрывает контакт.

• Если патруль подвергается эффективному огню, патруль переходит в атаку или разрывает контакт путем огня и движения.

Рисунок 11-4. Немедленное действие: немедленная атака.




[image: This sketch depicts a patrol with the same composition as the one in the previous two figures coming from the bottom of the image and heading toward the top, with the enemy (three arrow icons) ambushing them from the right. The right flank guard, radio operator, and two patrol members are closest to the enemy; they immediately return fire, indicated by dashed lines with arrows. The point man, patrol leader, and two patrol members continue forward past the killing zone.]

• Individuals caught In the killing zone of a near ambush, without
order of signal, immediately fire at the enemy in order to achieve
fire superiority and aggressively assault through the position.




• The attack is continued to eliminate the ambush or break contact as
directed.
 



Рисунок 11-5. Ближняя засада.


[image: This sketch depicts a patrol with the same composition as the one in the previous three figures, coming from the bottom of the image and heading toward the top, where an enemy is heading toward them from the opposite direction. The security teams covering the left and right flanks, the point man, and another patrol member are closest to the enemy; they spread out to the right and left and take cover to return fire. The radio operator and two others are farther from the enemy; a sweeping arrow shows them move around to the right side to flank the enemy.]


• Военнослужащие, попавшие в зону поражения при дальней засаде, открывают ответный огонь, залегают, ищут укрытие и создают огневую базу.

• Военнослужащие, не попавшие в зону поражения, развертываются для поддержки тех, кто находится в зоне поражения, огнем и маневром по указанию противника.

Рисунок 11-6. Дальняя засада.



11007. ДЕЙСТВИЯ КОМАНДИРА ПАТРУЛЯ В РАЗВИВАЮЩЕЙСЯ ОБСТАНОВКЕ



Хотя успешное патрулирование зависит от хорошего планирования, план командира патруля должен быть гибким. Любая боевая ситуация развивается иначе, чем ожидалось, и командир патруля должен быть готов быстро адаптироваться к обстановке по мере ее развития. Одной из самых сложных задач в бою является определение правильного момента для принятия решения. Как правило, определить момент для принятия решения сложнее, чем сформулировать само решение. Когда того требует обстановка, решения должны приниматься незамедлительно, не дожидаясь получения дополнительной информации. В развивающейся обстановке командиру патруля следует использовать следующие вопросы в качестве руководства при принятии решений на поле боя:

• Как изменилась обстановка?

• Как это изменение влияет на выполнение задачи и задачу непосредственного начальника?

• Нужно ли принимать решение прямо сейчас?

• Каковы возможные варианты?

• Какой вариант лучше всего служит выполнению задачи и подразделению в целом?

• Какой вариант предлагает наибольший шанс на успех?



11008. ВОЗВРАЩЕНИЕ ИЗ РАЙОНА ОБЪЕКТА



После выполнения действий в районе объекта патруль вновь собирается на пункте сбора у объекта. Этот этап патрулирования является, пожалуй, наиболее сложным и опасным. Члены патруля испытывают усталость, эмоциональный спад и ранения; у них может заканчиваться вода и боеприпасы. Прежде всего, противник, скорее всего, был предупрежден, если не ведет преследование. В этот момент командир патруля должен вести патруль быстро, но осторожно, поддерживая высокий уровень безопасности патруля. При возвращении в расположение своих войск патруль не использует тот же маршрут, по которому шел к району объекта, и не двигается вблизи него. Противник может держать этот маршрут под прицелом. Информацию о повторном входе в расположение своих войск см. в пункте 11001.





Глава 12. Разведывательные патрули





Командиру необходима точная и своевременная информация о противнике и местности, контролируемой противником, для помощи в принятии тактических решений. Разведывательные патрули являются одним из наиболее надежных средств получения этой информации. Эти патрули вступают в бой с противником только тогда, когда это необходимо для выполнения их задачи или для самообороны. Они, как правило, избегают боестолкновений, выполняют задачу скрытно и не поддерживают контакт с выславшим их подразделением. Разведывательный патруль способен вести поиск информации в районе, занятом силами противника — обычно за пределами дальности видимости наземных наблюдательных постов своих войск — и детально изучать объекты и события на близком расстоянии.






12001. ОБЩИЕ ЗАДАЧИ



Общие задачи разведывательных патрулей включают сбор информации о местоположении и характеристиках своих или вражеских позиций и объектов, местности (маршруты, переправы через ручьи) и препятствиях.



12002. СПЕЦИФИЧЕСКИЕ ЗАДАЧИ



Обнаружение противника

Разведывательные патрули стремятся определить:

• Местоположение сил, объектов и техники противника.

• Идентификацию подразделений и техники противника.

• Численный состав сил противника.

• Дислокацию сил противника.

• Передвижение личного состава и техники противника.

• Новые или специальные типы вооружения.

• Присутствие механизированных подразделений.

• Необычную активность противника.

• Наличие средств радиационной, химической и биологической защиты.

Разведка проволочных препятствий противника

Патруль с задачей исследования установленных противником проволочных препятствий применяет построение, обеспечивающее круговую оборону, и принимает меры предосторожности против обнаружения противником. Командир патруля и один морской пехотинец осматривают каждый проход и устанавливают его местоположение с помощью компасных пеленгов на заметные объекты в тылу позиций противника или своих войск, либо с помощью приемников глобальной системы позиционирования.

Разведка зараженных районов

Патруль с задачей исследования зараженного района ведет разведку и обозначает границы района. Члены патруля носят защитную одежду и полевые защитные маски. Командир патруля докладывает о размерах района, типе примененного агента, местности, растительности и способе обозначения зараженного участка. Эскиз зараженного района, составленный командиром патруля, должен быть включен в отчет патруля.

Разведка минных полей противника

Патрули, назначенные для разведки минных полей противника, часто состоят из специально обученного личного состава. Определяется тип мин и выясняется возможность обхода района.

Разведка местности

Разведывательный патруль особенно подходит для сбора информации о местности в пределах своей полосы действий. (См. MCRP 2-15.3B, Reconnaissance Reports Guide.) Командиры должны знать местоположение и состояние мостов, ручьев и дорог для составления правильных планов передвижения войск. Разведывательный патруль, которому поставлены такие задачи, должен получить следующую информацию:


	• Мосты:

	◦ Максимальная грузоподъемность.

	◦ Материал, использованный при строительстве (дерево, камень, бетон или сталь).

	◦ Материал, использованный для устоев (земля, дерево, каменная кладка, бетон).

	◦ Тип и количество несущих элементов моста.

	◦ Состояние и размеры настила моста.

	◦ Наличие или отсутствие мин и подрывных зарядов на мосту и на въездах/выездах.

	◦ Пересекаемая местность (овраг, ручей, дорога).

	◦ Основное назначение (железнодорожный, автомобильный, пешеходный).

	◦ Местоположение и тип альтернативной переправы в случае непригодности моста.

	• Ручьи и броды:

	◦ Ширина и глубина ручья.

	◦ Состав дна (ил, песок, гравий, скальная порода).

	◦ Скорость течения в милях в час.

	◦ Состав и крутизна берегов.

	◦ Окружающая местность и растительный покров.

	• Дороги:

	◦ Ширина.

	◦ Состав покрытия.

	◦ Состояние.

	◦ Дорожные заграждения.

	◦ Крутизна / градусы уклонов.

	◦ Повороты (расположение и длина).

	◦ Расположение кюветов и водопропускных труб.

	◦ Основное назначение и частота использования.





12003. ВИДЫ РАЗВЕДКИ



Маршрут

Разведка маршрута — это целенаправленные усилия по получению детальной информации об определенном маршруте и всей местности, с которой противник может оказывать влияние на движение по этому маршруту. (См. MCRP 5-12C.) Она также описывается как форма разведки, сосредоточенная вдоль конкретной линии коммуникаций — такой как дорога, железная дорога или водный путь — для предоставления новой или обновленной информации об условиях маршрута и деятельности вдоль него. (См. MCRP 5-12A, Operational Terms and Graphics).

Разведка маршрута обычно предшествует движению сил. Она предоставляет подробную информацию о конкретном маршруте и окружающей местности, которая может быть использована для влияния на движение по этому маршруту. Рассматриваемые факторы включают проходимость, опасные участки, критические точки, ограничения по весу и размерам транспортных средств, а также места установки препятствий своими силами.

Район объекта обычно определяется линией отправления, маршрутом и пределом продвижения.

Район

Разведка района — это целенаправленные усилия по получению детальной информации относительно местности или деятельности противника в пределах предписанного района, такого как город, гряда холмов, лес или другие элементы, имеющие критическое значение для операций. (См. MCRP 5-12C.) Разведка района также может проводиться для одной точки, например моста или объекта. (См. MCRP 5-12A).

Основное внимание уделяется достижению района без обнаружения. Ситуации с противником, возникающие в пути, развиваются лишь настолько, насколько это необходимо для того, чтобы разведывательное подразделение могло доложить о них и обойти их.

Полоса

Разведка полосы — это целенаправленные усилия по получению детальной информации обо всех маршрутах, препятствиях (включая химическое или радиологическое заражение), местности и силах противника в пределах полосы, определяемой границами. Разведка полосы обычно назначается, когда обстановка с противником неясна или когда требуется информация о проходимости вне дорог. (См. MCRP 5-12C).

Командир определяет конкретные маршруты или интересующие районы в пределах полосы. Полоса, подлежащая разведке, обычно определяется линией отправления, боковыми границами и пределом продвижения.



12004. ОРГАНИЗАЦИЯ ПО ЗАДАЧЕ



Разведывательный патруль организуется на основе текущей структуры пехотного отделения морской пехоты, причем одна или несколько огневых групп отделения назначаются в качестве разведывательного элемента для ведения разведки или наблюдения за объектом. По меньшей мере одна огневая группа действует в качестве элемента обеспечения безопасности, функции которого заключаются в следующем:

• Обеспечение безопасности пункта сбора у объекта (см. п. 11003).

• Своевременное предупреждение о приближении противника.

• Защита разведывательного подразделения.



Усиление отделения основывается на анализе METT-T. Если требуются два отделения, то задачу следует поставить взводу.

Рота может направить разведывательный патруль для специальной разведки определенного района (русла реки или моста) или для наблюдения за конкретным руслом ручья в течение следующих четырех ночей. Разведывательные патрули выполняют три основные функции по пути к объекту и обратно:

• Обеспечение управления.

• Обеспечение безопасности во время движения и в районе объекта.

• Ведение разведки или наблюдения.

В зависимости от численности разведывательного патруля, перед элементом должна быть поставлена задача по разведке района или полосы. В случае задачи по наблюдению рекомендуется задействовать две группы для выполнения одной задачи (чтобы одна могла отдыхать и отлеживаться, в то время как другая залегает и скрывается для поддержания строгой тишины и отсутствия движения во время ведения наблюдения за объектом). В любом случае, каждое подразделение, имеющее задачу по наблюдению или разведке, должно быть тщательно проинструктировано относительно того, какие существенные элементы информации подлежат сбору, а также об их местоположении в районе объекта.

Патруль должен быть организован так, чтобы одна или две огневые группы непосредственно выполняли разведывательную задачу, а оставшаяся огневая группа обеспечивала безопасность. Каждая огневая группа должна быть готова взять на себя любую задачу. Небольшому патрулю разведки района требуется лишь одна огневая группа для выполнения назначенной задачи. Патрулю с более широкой задачей разведки полосы следует задействовать две огневые группы для непосредственного выполнения задачи и одну огневую группу для прикрытия и/или обеспечения безопасности.

Элемент обеспечения безопасности разведывательного патруля должен быть организован так, чтобы перекрыть вероятный подход к району объекта, защитить подразделения, проводящие разведку, и прикрыть пункт сбора у объекта.

Варианты специальной организации разведывательных патрулей иллюстрируют гибкость командира патруля в организации патруля для удовлетворения требований задачи. Командир патруля не ограничен представленными здесь вариантами, а может выбрать любую специальную организацию до тех пор, пока эта организация по задаче удовлетворяет требованиям командования и управления, разведки и безопасности.



12005. ЧИСЛЕННОСТЬ РАЗВЕДЫВАТЕЛЬНЫХ ПАТРУЛЕЙ



Численность разведывательного патруля должна поддерживаться на минимальном уровне личного состава, необходимом для выполнения задачи. Задача, требующая от патруля находиться в отрыве от своего подразделения в течение значительного периода времени, или задача, требующая от патруля отправки информации через связного, увеличивает численность патруля. Разведывательные патрули редко превышают по численности отделение. По возможности следует сохранять целостность подразделений. Специалисты по разведке, переводчики и другие специалисты, такие как радисты или саперы, прикомандировываются к патрулю, если этого требует конкретная задача.



12006. СНАРЯЖЕНИЕ ДЛЯ РАЗВЕДКИ



Члены патруля вооружены и экипированы в соответствии с необходимостью для выполнения задачи. Автоматическая винтовка в каждой огневой группе обеспечивает определенную степень непрерывной огневой мощи на случай контакта с противником. Патруль должен иметь как минимум: по две пары биноклей, пары кусачек для проволоки, карты, компасы и часы. Может использоваться оборудование ночного наблюдения. Для ведения записей и составления эскизов берутся карандаши и небольшие блокноты. Полевая книжка для сообщений с бланками сообщений и бумагой для кальков является обязательной.



12007. ДЕЙСТВИЯ РАЗВЕДЫВАТЕЛЬНОГО ПАТРУЛЯ В РАЙОНЕ ОБЪЕКТА



Маршрут

Командир патруля останавливает и маскирует патруль вблизи района объекта на конечной позиции подготовки. Затем командир патруля проводит собственную разведку для подтверждения плана расстановки групп обеспечения безопасности и применения подразделений, назначенных для выполнения разведывательной задачи. Командир патруля возвращается к патрулю и расставляет силы обеспечения безопасности для своевременного предупреждения о приближении противника и защиты пункта сбора у объекта. После этого разведывательный элемент (элементы) проводит разведку района объекта (маршрута). Разведывательный элемент может перемещаться на несколько позиций вдоль конкретного маршрута или вблизи него для проведения тщательной разведки. После завершения разведки каждая разведывательная группа перемещается в пункт сбора у объекта и докладывает командиру патруля. Затем патруль возвращается в расположение своих войск, и командир составляет полный отчет.

Район

Командир патруля останавливает и маскирует патруль вблизи района объекта на конечной позиции подготовки. Затем командир патруля проводит собственную разведку для точного определения объекта и подтверждения плана расстановки групп обеспечения безопасности и задействования подразделений, назначенных для выполнения разведывательной задачи. Командир патруля возвращается к патрулю и расставляет охранение для обеспечения раннего предупреждения о приближении противника и защиты пункта сбора у объекта. После этого разведывательный элемент (элементы) проводит разведку района объекта. Разведывательный элемент может перемещаться на несколько позиций, возможно, совершая обход вокруг района объекта для проведения тщательной разведки. По завершении разведки командир патруля собирает патруль и рассказывает членам о том, что было замечено и услышано. Другие члены патруля добавляют свои наблюдения. Затем патруль возвращается в расположение своих войск, и командир патруля составляет полный отчет.

Полоса

Командир патруля останавливает патруль на конечной позиции подготовки, подтверждает план и проводит собственную разведку. Командир патруля расставляет группу обеспечения безопасности и высылает разведывательную группу. Когда для разведки полосы задействуется весь патруль целиком, он обеспечивает собственную безопасность. После завершения разведки каждая разведывательная группа перемещается в пункт сбора у объекта и докладывает командиру патруля. Затем патруль возвращается в расположение своих войск.





Глава 13. Боевые патрули





Боевым патрулям ставятся задачи, которые обычно включают в себя вступление в бой с противником. Это боевые патрули. Каждый боевой патруль имеет вторичную задачу: получение информации о противнике и местности. Боевые патрули применяются как в наступательных, так и в оборонительных боевых действиях и помогают вышестоящему подразделению в выполнении его задачи путем нанесения ущерба противнику; установления и/или поддержания контакта со своими силами и силами противника; лишения противника доступа к ключевой местности; а также зондирования позиций противника для определения характера и масштабов присутствия противника.






13001. ОРГАНИЗАЦИЯ ПО ЗАДАЧЕ



Боевой патруль организуется на основе текущей структуры пехотного взвода морской пехоты. Командир боевого патруля должен использовать штатную организацию подразделения (огневая группа, отделение и взвод) при распределении функций, задач патруля и цепи командования. Боевые патрули должны быть способны выполнять следующие четыре основные функции по пути к объекту и обратно:

• Обеспечение управления.

• Обеспечение безопасности.

• Поддержка огнем.

• Атака или штурм объекта.

Пехотный взвод может организоваться по задаче в качестве боевого патруля следующим образом:

• Штаб взвода (штаб патруля).

• Первое отделение (обеспечение безопасности).

• Второе отделение (поддержка).

• Третье отделение (штурм).

Каждый боевой патруль должен:

• Предусмотреть механизм управления в виде штаба.

• Назначить подразделение (огневую группу или отделение) для обеспечения безопасности во время движения в пути к объекту или во время пребывания на объекте. В районе объекта это подразделение изолирует район объекта, обеспечивает безопасность пункта сбора у объекта и прикрывает отход.

• Назначить подразделение для выполнения роли поддержки. Это подразделение обеспечивает огневую базу в атаке либо прикрывает отход или продвижение.

• Назначить подразделение (подразделения) для проведения атаки или штурма. Это подразделение (подразделения) вступает в бой с противником в районе объекта путем огня и маневра или движения. Оно также действует непосредственно в районе объекта (проводит досмотр, подрывные работы, захват военнопленных и т. д.). В пункте 9001 изложена общая организация боевых патрулей. Как и в случае с разведывательными патрулями, организация по задаче боевого патруля зависит от конкретной назначенной миссии. Если возникают какие-либо специальные требования из-за конкретной задачи, патруль организуется по задаче в соответствии с потребностями миссии.



13002. СНАРЯЖЕНИЕ



Боевые патрули вооружены и экипированы в соответствии с необходимостью для выполнения задачи. В дополнение к биноклям, кусачкам для проволоки, компасам и другому снаряжению, общему для всех патрулей, они обычно переносят большую долю автоматического оружия и гранат. Связь с вышестоящим штабом важна, так как успех выполнения задачи может зависеть от возможности запросить поддерживающий огонь. Кроме того, может быть полезна внутренняя радиосвязь с подразделениями и группами. Тем не менее, патруль не должен быть настолько перегружен снаряжением, чтобы это затрудняло движение или выполнение задачи.



13003. ПАТРУЛИ ДЛЯ РЕЙДОВ



Рейд — это внезапное нападение на силы или объект противника, после которого атакующая сторона отходит после выполнения своей задачи. Рейды уничтожают или захватывают личный состав или технику противника, уничтожают объекты или освобождают захваченный противником личный состав своих войск. Приемы патрулирования используются при планировании, а также при перемещении к объекту и обратно. (См. MCWP 3-41.2, Raids). Внезапность, огневая мощь и решительность действий являются ключом к успешному рейду. Патрули достигают внезапности, проводя нападение:

• Когда противник наименее подготовлен (например, в периоды плохой видимости, такие как темнота, дождь, туман или снег).

• С неожиданного направления. (Это может быть достигнуто путем приближения через болото или другую кажущуюся непроходимой местность).

• С концентрацией огневой мощи в критических точках внутри объекта.

Планирование

Успешный рейд требует детального планирования. Командир боевого патруля, участвующего в рейде, должен предусмотреть возможные ситуации и принять четкие решения по действиям в них. Репетиции обязательны.

Рейдовый патруль выполняет такие задачи, как уничтожение вражеского форпоста или захват пленных с наблюдательного пункта или слабо защищенной позиции.

При подготовке к выполнению задачи командир патруля запрашивает огневую поддержку, необходимую для выполнения задачи. Если это практически осуществимо, артиллерия и минометы должны задействоваться для изоляции объекта с целью предотвращения подхода вражеских подкреплений в этот район.

Выполнение

План командира должен быть детальным и полным. Должны быть учтены все соображения, изложенные в главе 11. Походные порядки патруля должны обеспечивать удобство управления и круговую безопасность при выдвижении в район объекта и обратно, а также обеспечивать быстрое и скоординированное развертывание различных подразделений после прибытия в район объекта. План командира обычно включает окружение вражеской позиции — физически или огнем — с целью ее изоляции во время штурма.

Окончательный одновременный штурм объекта развивается, когда защитный огонь противника по объекту подавляется либо за счет огневого превосходства дружественных сил, либо внезапности. Штурм прикрывается огнем подразделения, которому назначена функция поддержки огнем.

Гранаты, многоразовые штурмовые гранатометы SMAW и средства подрыва наиболее эффективны для зачистки бункеров.

Подразделения обеспечения безопасности выставляются для изоляции объекта. Командир патруля подает им сигнал, когда начинается отход. Безопасность обеспечивается как минимум на каждом фланге и в тылу (на пункте сбора у объекта).

Действия у объекта

Командир патруля останавливает патруль возле объекта на конечной позиции подготовки. Организуется обеспечение безопасности, и командир проводит рекогносцировку с соответствующими подчиненными командирами. Когда командиры возвращаются в патруль, они подтверждают предыдущие планы или объявляют о любых изменениях. Передвижения организуются так, чтобы все подразделения достигали своих позиций одновременно. Это повышает способность патруля к решительным действиям в случае преждевременного обнаружения противником.

Группы элемента обеспечения безопасности выдвигаются на позиции для охраны пункта сбора у объекта, обеспечения раннего предупреждения о приближении противника, блокирования путей подхода в район объекта и предотвращения выхода из него противника. По мере того как элемент штурма выдвигается на позицию, элемент обеспечения безопасности информирует командира патруля о любой деятельности противника, открывая огонь только при обнаружении или по приказу командира патруля. Как только элемент штурма начинает действия, элемент обеспечения безопасности препятствует проникновению противника в район объекта или выходу из него. Элемент обеспечения безопасности прикрывает отход элемента штурма (и элемента поддержки, если таковой задействован) к пункту сбора у объекта, отходя только по приказу или заранее оговоренному сигналу.

По мере приближения к объекту элемент штурма развертывается достаточно рано, чтобы обеспечить немедленный штурм в случае обнаружения противником. Каждая группа использует скрытность при выдвижении на надлежащую позицию. По команде или если один или несколько военнослужащих элемента штурма обнаружены противником и по ним открыт огонь, элемент поддержки открывает огонь для нейтрализации объекта, а затем прекращает или переносит огонь в соответствии с заранее оговоренными планами и сигналами. По мере прекращения или переноса поддерживающего огня элемент штурма идет на штурм объекта. Подразделения подрыва, поиска и другие группы защищаются элементом штурма во время своей работы. По приказу элемент штурма отходит к пункту сбора у объекта.

Если задействован элемент поддержки, его командир развертывает группы для оказания огневой поддержки элементу штурма. Каждый военнослужащий элемента поддержки должен знать схему маневра, которая будет использоваться элементом штурма, конкретные цели или участки, подлежащие нейтрализации огнем, а также сигналы, которые будут применяться для открытия, переноса и прекращения огня. Элемент поддержки отходит по приказу командира патруля. На пункте сбора у объекта командир патруля быстро перестраивает патруль и начинает движение обратно к своим рубежам.



13004. КОНТАКТНЫЕ ПАТРУЛИ



Общие положения

Контактные патрули устанавливают и/или поддерживают контакт с фронта, на флангах или в тылу посредством:

• Установления контакта с силами противника, когда точное местоположение этих сил неизвестно.

• Поддержания контакта с силами противника с помощью прямого и/или непрямого огня либо наблюдения.

• Избежания решительного боестолкновения с противником.

Организация по задачам и снаряжение

Организация по задачам и снаряжение зависят от известной обстановки противника и предполагаемого контакта с ним. Патруль, направляемый для установления контакта с силами противника, организуется, вооружается и оснащается для преодоления сопротивления легких сил прикрытия с целью установления контакта с главными силами противника. Он не организуется и не оснащается для вступления в бой с главными силами противника. Связь имеет первостепенное значение; радиостанции должны быть надежными на всей преодолеваемой дистанции.

Действия у объекта

Командир патруля выбирает ряд объектов. По достижении объекта командир патруля инициирует запланированный комплекс действий с целью установления и поддержания контакта с противником. Эти планы и действия руководствуются задачами по установлению или поддержанию контакта, а не вступлению в решительный бой. Контакт с противником поддерживается в целях ведения наблюдения, оказания давления и предотвращения захвата инициативы. Если контактный патруль ввязывается в решительный бой с противником, многие задачи, первоначально поставленные перед патрулем, не могут быть выполнены, поскольку противник перехватил инициативу, а дружественные силы не вынуждены реагировать.



13005. ЗАСАДНЫЕ ПАТРУЛИ



Общие положения

Засада — это внезапная атака из замаскированной позиции на движущуюся или временно остановившуюся цель. Это один из старейших и наиболее эффективных видов боевых действий. Засадные патрули проводят засады на вражеские патрули, колонны снабжения и конвои. Цель засады состоит в том, чтобы поставить противника перед дилеммой, при которой оставаться в зоне поражения или пытаться выйти из нее оказывается одинаково смертельно. Засада может включать штурм для сближения и вступления в решительный бой с противником, либо атака может вестись только огнем.

Цель засад

Засады проводятся с общей целью снижения общей боеспособности противника и с конкретной целью уничтожения его подразделений. Совокупный эффект множества небольших засад на подразделения противника подрывает моральный дух вражеских войск и изнуряет силы противника в целом.

Уничтожение является основной целью засады, поскольку потеря убитыми или захваченными в плен военнослужащих, а также потеря уничтоженных или захваченных вооружения и снабжения снижают общую боеспособность противника.

Изнурение, хотя и менее очевидное, чем физический ущерб, является второстепенной целью засад. Частые засады вынуждают противника отвлекать людей от выполнения других задач для охраны конвоев, передвижения войск и транспортных команд. Когда вражеские патрули не справляются со своей задачей из-за того, что они попадают в засаду, противник лишается ценной информации. Серия успешных засад приводит к тому, что противник становится менее агрессивным и более склонным к обороне. Его личный состав становится настороженным, излишне осторожным, неохотно ходит в патрули, старается избегать ночных операций, сильнее подвержен растерянности и панике при попадании в засаду и в целом снижает свою эффективность.

Классификация засад

Преднамеренная засада — это засада, при которой предварительная информация о противнике позволяет провести детальное планирование до выхода патруля к месту засады. Информация, необходимая для планирования преднамеренной засады, включает численность, состав и организацию сил, на которые планируется засада; порядок действий этих сил; время прохождения ими определенных точек или участков. Преднамеренная засада может планироваться на такие цели, как:

• Любые силы, если известна достаточная предварительная информация.

• Вражеские патрули, которые устанавливают определенные шаблоны поведения путем частого использования одних и тех же маршрутов или привычного выхода из своих районов и возвращения в них в одной и той же точке.

• Тыловые колонны.

• Воинские колонны.

Засада на основе благоприятной возможности проводится тогда, когда имеющаяся информация не позволяет осуществить детальное планирование до выхода патруля. Это тот тип засады, который пехотное подразделение обычно проводит во время действий. Засаду на основе благоприятной возможности не следует путать с поспешной засадой. Засада на основе благоприятной возможности — это запланированная засада; поспешная засада — это действие по обстановке. При планировании засады на основе благоприятной возможности патруль должен быть готов выполнить любой из нескольких вариантов действий в зависимости от типов целей, на которые может быть устроена засада, и должен провести репетицию перед выходом. Выбираемый вариант действий определяется в момент появления возможности для засады.

Командиру патруля может быть отдано приказание провести рекогносцировку местности на предмет поиска подходящего места для засады, развернуться на выбранном участке и провести засаду против первой же выгодной цели, которая появится.

Патруль может выступить сразу после наступления темноты, выдвинуться в определенную точку, вести наблюдение до назначенного времени, устроить засаду на первую выгодную цель после этого времени и вернуться до рассвета.

Поспешная засада — это действие по обстановке, когда патруль устанавливает визуальный контакт с силами противника и имеет время организовать засаду без обнаружения. Действия при поспешной засаде должны быть хорошо отрепетированы и выполняться с помощью сигналов руками и руками, подаваемых командиром патруля.

Виды засад

Существует два вида засад: точечная и районная. Точечная засада — это засада, при которой силы развертываются для атаки вдоль одной зоны поражения. Районная засада — это засада, при которой силы развертываются в виде множества взаимосвязанных точечных засад.

Точечная засада, будь она независимой или частью районной засады, располагается вдоль ожидаемого маршрута подхода противника. Форма боевого порядка сил, проводящих засаду, важна, поскольку в значительной степени именно от нее зависит, сможет ли точечная засада обрушить массированный объем высококонцентрированного огня, необходимого для изоляции, поимки и уничтожения противника.

Используемый боевой порядок для засады определяется путем тщательного рассмотрения возможных порядков и их преимуществ и недостатков применительно к следующим факторам:

• Местность.

• Видимость.

• Силы.

• Оружие и снаряжение.

• Простота или сложность управления.

• Цель, подлежащая атаке.

• Боевая обстановка.

Подробное обсуждение боевых порядков для засады см. в приложении D.

Термины засадных действий

Место засады — это точка на местности, где организуется засада.

Зона поражения — это та часть места засады, где концентрируется огонь для поимки, изоляции и уничтожения цели. На малопроезжих дорогах препятствие, размещенное в дефиле, в лесу, на мосту или на крутом подъеме, может эффективно использоваться для принудительной остановки транспортных средств и тем самым делать находящихся в них людей уязвимыми для атаки. Противотанковые мины могут быть установлены так, чтобы находившиеся в разбитой машине люди были убиты или захвачены в плен, находясь еще в состоянии контузии от взрыва.

Ближняя засада — это точечная засада, при которой атакующая сила располагается на расстоянии уверенного броска гранаты от зоны поражения (ориентиром служит 50 метров). Ближняя засада чаще всего проводится на закрытой местности, такой как джунгли или густой лес.

Дальняя засада — это точечная засада, при которой атакующая сила располагается за пределами расстояния уверенного броска гранаты от зоны поражения (ориентиром служит более 50 метров). Дальняя засада может быть более уместна на открытой местности, предоставляющей хорошие поля огня, или когда цель будет атакована только огнем.

Факторы успешности засадного патруля

Существует множество факторов, обеспечивающих засаде наилучшие шансы на успех. Идеальной ситуацией было бы размещение засады на благоприятной местности и предварительное проведение детального планирования.



Командир засадного патруля ищет наиболее благоприятную местность, на которой противник оказывается в «бутылочном горлышке» между двумя препятствиями с ограниченной возможностью атаковать или сбежать. Подходящие районы включают дефиле, небольшие поляны, изгибы троп и крутые подъемы. Густой подлесок, прилегающий к месту засады, позволяет вести наблюдение с замаскированных позиций. Засадный патруль должен иметь максимальные укрытие и маскировку не только для огневых позиций, но и для путей отхода. Противник должен находиться в зоне, обеспечивающей минимальную защиту от огня. Благоприятные поля огня включают участки дороги, тропы или открытой местности протяженностью не менее 100 метров для пулеметов и 15 метров для стрельбы из винтовок и гранат. Место засады может быть улучшено путем возведения препятствий, таких как поваленные деревья, проволока, наземные мины или мины-ловушки, чтобы затруднить движение противника.

Планирование

Преднамеренная засада или засада на основе благоприятной возможности требуют тщательного планирования.

План преднамеренной засады основывается на обширных знаниях о противнике и местности, детально планируется и репетируется. На этапе подготовки проводится физическая рекогносцировка места засады, и полученная информация включается в план. Изучаются все вероятные немедленные действия противника при попадании в засаду. Разрабатываются и репетируются запланированные ответные действия.

При планировании засады на основе благоприятной возможности используется вся имеющаяся информация о противнике и местности. Разрабатывается и репетируется предварительный план засады, включающий все предполагаемые действия. Однако основная часть планирования выполняется параллельно во время рекогносцировки предполагаемого места засады, проводимой командиром патруля. В быстро развивающейся обстановке применяется немедленное действие — поспешная засада.

Соображения относительно маршрута и места засады применимы как к преднамеренным засадам, так и к засадам на основе благоприятной возможности. Планируется основной маршрут, позволяющий патрулю войти в место засады с тыла. Входа в предполагаемую зону поражения следует избегать. Если в зону поражения необходимо войти для установки мин или взрывчатых веществ, принимаются меры по уничтожению любых следов и признаков, которые могут насторожить противника и скомпрометировать засаду. Если мины или взрывчатые вещества должны быть установлены на противоположной стороне места засады или если необходимо проверить внешний вид этого места с точки зрения противника, вокруг зоны поражения делается широкий обход. Принимаются меры по устранению любых следов, которые могут выдать засаду. Планируется запасной маршрут от места засады до пункта сбора у объекта, как и для других патрулей.

Карты и аэрофотоснимки используются для тщательного анализа местности. По возможности перед занятием позиций проводится наземная рекогносцировка места засады. Очевидных мест засады следует избегать, так как элемент внезапности в таких районах достичь еще сложнее. Место засады должно обеспечивать:

• Благоприятные поля огня.

• Занятие и подготовку замаскированных позиций.

• Направление противника в зону поражения. (Идеальная зона поражения ограничивает противника со всех сторон, запирая его в районе, где он может быть быстро и полностью уничтожен. Естественные препятствия, такие как утесы, ручьи, насыпи или крутые подъемы, используются всякий раз, когда это возможно, чтобы заставить машины снизить скорость. Искусственные препятствия, такие как колючая проволока, мины и воронки на дорогах, используются для дополнения естественных препятствий.)

• Прикрытые пути отхода, позволяющие засадному отряду оторваться от противника.

• Уклонение от преследования противника огнем.

Занятие места засады

Перед занятием места засады прилегающая территория проверяется на наличие вражеских патрулей. Боевые порядки для засады используются для физического развертывания патруля таким образом, чтобы нанести максимальный урон противнику и обеспечить максимальную безопасность самого патруля. Боевые порядки для засады приведены в приложении D.

Позиции

Патруль выдвигается к месту засады из пункта сбора у объекта. Сначала расставляется охранение для предотвращения внезапного нападения во время организации засады. Затем устанавливаются автоматические орудия так, чтобы каждое из них могло вести огонь вдоль всей зоны поражения. Если это невозможно, обеспечиваются перекрывающиеся секторные поля огня для покрытия всей зоны поражения. Затем командир патруля выбирает свою позицию, расположенную так, чтобы он мог определить момент для начала засады. Стрелки и гранатометчики занимают позиции, и им назначаются секторные поля огня для перекрытия мертвых пространств, оставленных автоматическим оружием. Командир патруля устанавливает время, к которому должны быть подготовлены позиции. Члены патруля расчищают поля огня и подготавливают позиции в указанном порядке, уделяя внимание маскировке как того, так и другого.



Подходящий пункт сбора у объекта

Выбирается легко определяемый пункт сбора у объекта, который доводится до сведения всех членов патруля. Пункт сбора у объекта располагается достаточно далеко от места засады, чтобы его не захватили в случае штурма засады противником. Проводится рекогносцировка путей отхода к пункту сбора у объекта. Если позволяет обстановка, каждый военнослужащий проходит по своему маршруту и выбирает контрольные точки. Когда засада проводится ночью, каждый военнослужащий должен уметь пройти по своему маршруту в темноте. После проведения засады и завершения осмотра зоны поражения патруль быстро, но тихо по сигналу отводится к пункту сбора у объекта, где перестраивается для обратного марша. Если засада была неуспешной и патруль преследуют, отход может осуществляться скачками. Последняя группа может привести в действие мины, предварительно установленные вдоль маршрута отхода, чтобы еще больше задержать преследование.

Местная безопасность

Безопасность должна поддерживаться постоянно. Элементы обеспечения безопасности обычно не участвуют в первоначальной атаке, но защищают тыл и фланги, а также прикрывают отход.

Терпение

Морские пехотинцы из состава засадного отряда должны контролировать себя, чтобы засада не была скомпрометирована. Проявляются терпение и самодисциплина: личный состав остается неподвижным и тихим в ожидании появления цели, особенно если патруль занимает место засады задолго до прибытия противника. Терпение необходимо для того, чтобы не выдать противнику присутствие засады.

Внезапность

Должна быть достигнута внезапность, иначе атака не является засадой. Если полная внезапность не может быть достигнута, она должна быть настолько близкой к полной, чтобы цель не осознавала засаду до тех пор, пока не станет слишком поздно для эффективной реакции. Внезапность достигается за счет тщательного планирования, подготовки и выполнения, благодаря которым цели атаковываются тогда, там и таким образом, к чему они менее всего готовы.

Скоординированный огонь

Своевременно открытый и переданный огонь вносит огромный вклад в достижение внезапности, а также в уничтожение противника. Перенос или перенаправление огня должны быть столь же точными; в противном случае штурм затягивается, и у противника появляется возможность оправиться и отреагировать. Все виды оружия, мины и средства подрыва размещаются на позициях, а весь огонь, включая огонь доступной артиллерии и минометов, координируется для достижения следующих результатов:

• Изоляция зоны поражения для предотвращения побега или подхода подкреплений противника.

• Внезапное нанесение массированного удара большим объемом высококонцентрированного огня по зоне поражения.

• Управление

Строгий контроль над патрулем поддерживается во время выдвижения к месту засады, занятия позиций и отхода с него. Лучше всего это достигается посредством репетиций, а также установления и поддержания хорошей связи. При приближении противника необходимо подавлять искушение открыть огонь до подачи сигнала. Командный состав патруля должен эффективно управлять всеми элементами засадного отряда. Управление критически важно в момент приближения противника к зоне поражения. Меры контроля должны обеспечивать:

• Раннее предупреждение о приближении противника.

• Управление огнем. Воздерживаться от открытия огня, пока противник не войдет в зону поражения, затем открывать огонь в нужный момент.

• Инициирование надлежащих действий в случае преждевременного обнаружения засады. Отдельные члены патруля должны быть готовы среагировать в случае обнаружения противником до начала засады.

• Своевременный и организованный отход засадного отряда с места засады и движение к пункту сбора у объекта.

Важно помнить, что у засадного патруля должно быть четыре четких сигнала: один для открытия огня (с дублирующим сигналом для открытия огня, который используется одновременно с основным); сигнал прекращения или переноса огня; сигнал штурма или обыска зоны поражения; и сигнал отхода. Сигнал на открытие огня должен отвечать двум критериям: во-первых, это должен быть выстрел из оружия, которое убьет противника; во-вторых, это должно быть оружие, надежное в любых погодных условиях. Хорошим основным сигналом является мина Claymore, а альтернативным сигналом может служить оружие с закрытым затвором (M16A2). На оружие с открытым затвором (M240G, M249) не следует полагаться при инициировании засады.

Проведение засады

То, каким образом патруль проводит засаду, зависит в первую очередь от того, является ли целью засады изнурение или уничтожение. В меньшей степени проведение засады определяется тем, является ли она преднамеренной или представляет собой засаду на основе благоприятной возможности.

Когда основной целью является изнурение, патруль перекрывает район группами обеспечения безопасности для предотвращения подхода подкреплений и побега противника. Максимальный ущерб наносится средствами подрыва и огнем автоматического оружия. Патруль обрушивает очень мощный шквал огня в течение короткого времени и быстро, но тихо отходит. Патруль избегает попадания на глаза противнику.

Когда основной целью патруля является уничтожение, район перекрывается подразделениями обеспечения безопасности. Максимальный ущерб наносится средствами подрыва, противотанковым оружием и огнем автоматического оружия группы или элемента поддержки. Когда этот огонь прекращается или переносится, в зону поражения начинается штурм с применением интенсивного огня и решительных действий для полного уничтожения. Подразделение штурма обеспечивает безопасность, в то время как назначенные группы ведут поиск и/или захватывают личный состав, а также уничтожают технику и оборудование. По команде командира патруля или по заранее оговоренному сигналу все подразделения отходят к пункту сбора у объекта и быстро выдвигаются оттуда.

Когда основной целью патруля является захват припасов или захват оборудования, подразделения обеспечения безопасности перекрывают район. Средства подрыва и оружие используются для вывода из строя транспортных средств. Штурмовое подразделение должно действовать осторожно, чтобы его огонь не повредил нужные припасы или оборудование. Назначенные группы захватывают желаемые предметы; другие группы затем уничтожают вражеские транспортные средства и оборудование.

Наиболее успешной является та засада, при которой нападающие развертываются и маскируются таким образом, что противник неосознанно оказывается окружен огнем. Обычный метод заключается в том, чтобы нападающие развернулись вдоль тропы или маршрута, по которому будет двигаться противник. Противнику разрешается пройти мимо центра сил нападающих, так что атака может быть осуществлена с фронта, фланга и/или тыла. Один или два человека выставляются далеко вперед и в тыл вдоль маршрута, чтобы не допустить побега ни одного противника. Весь огонь должен вестись одновременно по заранее оговоренному сигналу.

Эффективным методом выманивания противника является перерезание засадным патрулем линии связи или электрического кабеля. Затем патруль развертывается и устраивает засаду на ремонтную бригаду связи, когда та прибывает. Поскольку ремонтная бригада может охраняться стрелками, нападающие должны проявить осторожность и вступить в бой со всей группой.

Транспортные средства и пеший личный состав, движущиеся по хорошо обустроенным транспортным маршрутам, иногда могут быть захвачены путем изменения или перемещения указателей направления так, чтобы отвлечь противника в район, где его можно легче атаковать. Атаку лучше всего проводить у препятствия, такого как ручей или овраг, которое заставляет противника остановиться или снизить скорость.

После того как противник попал в засаду и был уничтожен, подразделение быстро отходит по заранее оговоренному маршруту к пункту сбора у объекта. Скорость имеет важнейшее значение, поскольку шум от засады может встревожить другие близлежащие подразделения противника.



13006. ОХРАНИТЕЛЬНЫЕ ПАТРУЛИ



Общие положения

Охранительным патрулям ставятся задачи, которые могут требовать или не требовать вступления в бой с противником. Они используются в непосредственной близости от оборонительных позиций, на флангах наступающих подразделений или в тыловых районах. Целями охранительных патрулей являются обнаружение проникновения противника, уничтожение лазутчиков и защита от внезапного нападения и засады.

В любой ситуации, когда существует угроза нападения, например в тыловом районе, которому угрожают партизаны, или на объекте, находящемуся под угрозой террористической атаки, все морские пехотинцы, а не только пехота, должны уметь действовать в составе охранительного патруля.

Только в наступательных операциях пехотные подразделения выделяют охранительные патрули для прикрытия своих флангов, участков и маршрутов. В то же время в оборонительных операциях охранительные патрули используются для предотвращения проникновения противника в район, обнаружения и уничтожения лазутчиков, а также предотвращения внезапных нападений. В тыловых районах, особенно при наличии партизанской или террористической угрозы, потребность в проведении охранительных патрулей возрастает для всех подразделений воздушно-наземных сил Корпуса морской пехоты (MAGTF) на суше, особенно для авиационных подразделений и подразделений боевого тылового обеспечения.

Организация по задачам и снаряжение

Как правило, стрелковое отделение морской пехоты или организация сопоставимого размера считается идеальной для охранительных патрулей. Связь важна для вышестоящего штаба, чтобы он получал информацию от патруля; также связь важна для патруля, чтобы запрашивать огневую поддержку и т. д. Радиостанция, которую переносит патруль, должна иметь дальность, необходимую для того, чтобы вышестоящий штаб мог принимать передачи из любой точки маршрута патруля, а у патруля должно быть второстепенное средство донесения (т. е. сигнальные ракеты при контакте).

Процедуры патрулирования

Все процедуры, изложенные в предыдущих разделах, должны использоваться в охранительных патрулях.

Планирование патруля

Планирование охранительного патруля включает в себя:

• Проведение репетиций перед выходом за рубежи своих войск.

• Поддержание связи.

• Поддержку штатными видами оружия.

• Усиление в случае необходимости.

• Использование разнообразных маршрутов и отказ от установления рутинного шаблона.

• Нахождение вблизи своих подразделений.

• Методы патрулирования

В тыловых районах устанавливается нерегулярный график патрулирования, который меняется ежедневно. За пределами своих рубежей было бы благоразумно установить определенный заранее спланированный маршрут для патруля, о котором знают все соседние подразделения. Командир вышестоящего подразделения устанавливает частые контрольные точки для контроля. Если контрольные точки назначены, командир патруля относится к ним как к отдельным объектам, которые подлежат обыску и зачистке.

У патруля есть четкий план действий на случай установления контакта с противником, отрыва от противника, самообороны и вызова поддерживающего огня. Крайне важно, чтобы члены патруля знали, что делать в случае разделения или разъединения: например, расположение точек сбора и способы эвакуации.



13007. ПАТРУЛИРОВАНИЕ В УСЛОВИЯХ ГОРОДА



Общие положения

Поскольку национальная стратегия продолжает фокусироваться на региональных конфликтах, а не на глобальных, Корпус морской пехоты продолжит проводить операции в городских условиях в различных оперативных обстановках. Города и поселки часто являются центром экономической и политической власти и поэтому чрезвычайно уязвимы для деятельности и насилия городских повстанцев. Уроки, извлеченные из недавних операций в Сомали, а также опыт британских сил в Северной Ирландии, закладывают основы патрулирования в городе.

Силы противника

Силы противника в урбанизированных районах варьируются от организованных воинских формирований до столкновений малой интенсивности с повстанцами, такими как террористы или местные бандформирования. О доктрине Корпуса морской пехоты и тактике, приемах и процедурах (TTP) для борьбы с угрозой более высокой интенсивности в урбанизированных районах см. MCWP 3-35.3, Military Operations on Urbanized Terrain.

Типичная тактика угрозы

Города обеспечивают укрытия и маскировку как для дружественных сил, так и для сил противника. Тем не менее, силы противника обычно находят активную поддержку только в определенных районах города или населенного пункта. Городской повстанец или террорист обычно живет в дружественной общине или в той, где люди слишком напуганы, чтобы отказать в поддержке или кому-то сообщить о ситуации. Повстанец или террорист обычно поддерживает тесный контакт с лидерами и другими лицами, дружественными к их делу. У противника часто есть эффективные системы связи и разведки, иногда с привлечением женщин и детей для прикрытия своей деятельности.

Городской повстанец обычно не может, в отличие от своего сельского собрата, создавать базы и вербовать крупные воинские формирования. Как правило, он действует в одиночку или входит в относительно небольшую группу. Он полагается на укрытие, предоставляемое городским населением, и террор против него для принуждения к лояльности или поддержке.

Урбанизированные районы имеют тенденцию предоставлять повстанцу и/или террористу множество возможностей для инициирования действий и получения преимущества. Обычное присутствие большого числа людей в городах дает противнику возможность быстро собирать толпы и легко манипулировать демонстрациями. Присутствие женщин и детей во время массовых демонстраций может ограничить варианты действий, доступные для дружественных сил. Крупные инциденты, проистекающие из чрезмерной реакции или чрезмерного применения силы дружественными силами, могут предоставить повстанцам пропагандистский материал. Огласку легко получить в урбанизированном районе, поскольку крупные инциденты нельзя полностью скрыть от местного населения. Успехи повстанцев могут быть использованы для дискредитации возможностей полиции принимающей страны, дружественных сил и гражданского правительства, а также для завоевания признания дела повстанцев.

Обычно можно ожидать, что городской повстанец или террорист будет действовать более дерзко, чем его сельский собрат. Это отражается на тактике противника. Одиночный снайпер или подрывник может быть нормой в урбанизированном районе, в то время как сельская угроза — это, как правило, более традиционная засада. В урбанизированных районах взрывные устройства могут быть легко установлены и эффективно использованы против крупных групп или отдельных лиц. Можно ожидать, что силы противника будут применять следующую тактику в урбанизированных районах:

• Использование местных средств массовой информации, таких как радио и газеты, в пропагандистских целях.

• Нарушение работы промышленности и коммунальных служб посредством забастовок и саботажа.

• Создание широкомасштабных беспорядков, направленных на истощение ресурсов сил безопасности.

• Создание инцидентов или массовых скоплений толпы с целью заманивания патруля или сил реагирования в ловушку.

• Провоцирование сил безопасности в надежде на то, что они среагируют ненадлежащим образом, тем самым дискредитировав силы безопасности с помощью пропаганды.

• Обстрел блокпостов, застав, часовых и патрулей.

• Атака дружественных баз с помощью ракет и минометов.

• Закладка взрывных устройств — как против конкретных целей, так и неизбирательно — для создания путаницы и разрушений, а также снижения морального духа и доверия общественности.

• Использование засадных патрулей.

• Стрельба по дружественным вертолетам.

Принципы патрулирования в условиях города

Патрулирование в городской среде часто представляет условия, которые существенно отличаются и зачастую более сложны, чем те, с которыми сталкиваются в сельской и менее населенной местности. Хотя принципы патрулирования остаются актуальными в городской обстановке, характер городского патрулирования привел к выработке шести специфических принципов городского патрулирования. К ним относятся:


1. Глубина. Ограничивающий, сужающий характер урбанизированной местности обычно ограничивает способность патруля рассредоточиваться в латеральном направлении. Чтобы предотвратить скучивание патруля, патрули обычно поддерживают рассредоточение вдоль всей длины патрульного боевого порядка.

2. Взаимная поддержка. Позиционирование подразделений в глубине в составе патруля позволяет одному подразделению прикрывать передвижение другого подразделения и облегчает немедленные действия в различных ситуациях. Самолеты, транспортные средства и снайперы также обеспечивают хорошую взаимную поддержку.

3. Дезинформация и уклонение от шаблонов. Дезинформация и уклонение от шаблонов обычно являются объектом планирования со стороны штаба, руководгого всем планом патрулирования. Изменяя маршруты, продолжительность и время отправления патрулей, враждебные действия, обычно применяемые против городских патрулей — такие как вражеские засады и блокпосты — становится сложнее планировать, и их можно упредить.

4. Внутрипатрульная связь. Элементы городского патруля должны иметь средства связи друг с другом. В идеале каждый элемент будет располагать радиостанцией, позволяющей поддерживать постоянную связь, что облегчает оперативное реагирование и доклады в вышестоящий штаб, координацию сил реагирования и согласование действий с другими патрулями или органами огневой поддержки.

5. Создание сил реагирования. Характер урбанизированной местности (ее секционирование) делает городские патрули более уязвимыми к более широкому спектру враждебных действий. Потребность в немедленном, скоординированном подкреплении патруля лучше всего удовлетворяется за счет задействования сформированных сил реагирования. Для эффективного выполнения этой задачи силы реагирования требуют превосходящей мобильности (по сравнению с противником) и огневой поддержки.

6. Трехмерная угроза. Патрулирование в городской среде требует постоянного внимания к его трехмерному аспекту; враждебные действия могут исходить с крыш, улиц, подземных уровней или их комбинаций на всех уровнях одновременно.



Классификация городских патрулей

Задача

Подавляющее большинство городских патрулей носят явный характер, их присутствие сразу заметно для местного населения. Большинство городских патрулей являются боевыми, а не разведывательными патрулями. Подавляющее большинство городских патрулей — это охранительные патрули. Тем не менее, подразделениям могут ставиться второстепенные задачи по рекогносцировке конкретных или общих районов вдоль маршрутов патрулирования.

Рейды обычно предполагают быстрое проникновение на объект для получения информации, дезориентации противника или уничтожения объектов. Рейды включают запланированный отход после выполнения поставленной задачи.

Способы передвижения

Способы передвижения заключаются в следующем:

• В пешем порядке: передвижение пешком.

• На транспортных средствах: передвижение на моторных, механизированных или бронированных машинах.

• На вертолетах: передвижение на вертолете, однако вертолетные патрули обычно предполагают передвижение в пешем порядке или на технике после высадки патруля.

• Комбинированный способ: передвижение с использованием комбинации методов.



Организация по задачам

Подразделения организуются по задачам для удовлетворения специфических требований миссии и обстановки. Стрелковое отделение морской пехоты идеально подходит для городского патрулирования и может легко включать приданных специалистов, необходимых для выполнения конкретных задач. Специалисты, которые могут сопровождать городские патрули, включают:

• Морских пехотинцев из группы допроса и перевода (ITT) и группы контрразведки (CIT).

• Личный состав службы ликвидации боеприпасов (EOD).

• Военнослужащих вооруженных сил принимающей страны или союзников.

• Переводчиков.

• Лидеров местных общин.

• Сотрудников местных правоохранительных органов.

• Сотрудников по связям с общественностью, сопровождающих представителей СМИ.

Организация пешего патруля

Патрули должны поддерживать целостность подразделения (огневая группа и/или отделение) при организации элементов для городского патруля. Подобно разведывательным патрулям, уязвимость городских патрулей обусловливает необходимость того, чтобы все элементы обеспечивали собственную безопасность в дополнение к боевому аспекту задачи. Комбинированные штурмовые группы и группы обеспечения безопасности — это эффективный способ организации круговой безопасности.

Действия городской патрульной базы

Городские патрули могут действовать с установленной патрульной базы, которая может располагаться в пределах назначенного подразделению района операций или в районе, выделенном для патруля. Патрульная база должна располагаться в здании, используемом исключительно для этой цели. Патрульные базы также могут располагаться на более крупном объекте, где размещаются другие ведомства, например командный эшелон вышестоящего штаба.

При размещении на более крупном объекте патрульная база будет включена в общий план безопасности объекта. В случае изоляции патрульной базы необходимо учитывать следующие факторы безопасности:


	• Внешняя безопасность:

	◦ План инженерных заграждений.

	◦ Посты часовых.

	◦ Местные охранительные патрули.

	• Внутренняя безопасность:

	◦ Укрытые позиции для всех военнослужащих.

	◦ План действий на случай непредвиденных обстоятельств при враждебных действиях против патрульной базы.



Силы реагирования

Высокая вероятность вовлечения городского патруля в боевой или конфликтный инцидент требует создания специализированных сил реагирования для быстрого усиления, поддержки или эвакуации патруля. В идеале силы реагирования:

• Достаточно крупны и организованы по задачам таким образом, чтобы противостоять и быстро разгромить ожидаемую угрозу. Силы реагирования обычно эшелонированы с головным элементом (обычно одна треть размера подразделения) и силами основного костяка (остальные две трети сил). Время реагирования сил безопасности обычно определяется заранее вышестоящим штабом.

• Готовы к немедленному реагированию.

• Моторизованы или механизированы и поддержаны непосредственной авиационной поддержкой и другими средствами огневой поддержки.

• Знакомы с районом операций.

• Проинструктированы о планах патруля и отслеживают статус выполняемых патрулей.

• Организованы по задачам для выполнения многоцелевых задач.

• Способны осуществлять связь с вышестоящим штабом, средствами огневой поддержки, патрульной базой и самим патрулем.

• Управляются вышестоящим штабом после задействования.

Подготовка патруля

Планирование

Вышестоящий штаб:

• Определяет район для патрулирования.

• Предоставляет разведывательные сводки и обновления.

• Обеспечивает взаимодействие с союзными силами и гражданским населением.

• Предоставляет специальное оборудование и персонал, необходимые для выполнения задачи (разведчиков-снайперов, офицера по связям с общественностью, переводчиков и т. д.).

• Предоставляет городские карты, фотографии, макеты местности по мере необходимости.

• Учитывает вопросы дезинформации и уклонения от шаблонов при постановке задачи.

• Предписывает правила применения силы (ROE).

Разведывательная сводка

Разведывательная сводка доводится офицером S-2 или его представителем до того, как патруль приступит к выполнению своей задачи. В сводке рассматривается обстановка, имеющая отношение к конкретному патрулю (например, маршруты, районы, обновленная обстановка по противнику).



Координация

Вышестоящий штаб осуществляет взаимодействие со смежными и союзными силами, а также с гражданскими властями и другими ведомствами, способными оказать влияние на патруль. Подразделение патрулирования в целом следует тем же процедурам, которые используются при планировании и выполнении патрулирования в условиях джунглей или лесной местности.

Боевой приказ или предварительный приказ городского патруля

Боевые или предварительные приказы городского патруля используют тот же формат и соображения, которые отмечены в настоящем издании для патрулирования. Они в значительной степени опираются на детальный макет местности, фотографии и подземные сооружения для обеспечения полного понимания плана.

Репетиции

Ограниченные размеры патрульной базы обычно исключают необходимость проведения полномасштабных репетиций. Тренировки по немедленным действиям, таким как пересечение опасных участков, репетируются настолько подробно, насколько это возможно, несмотря на ограниченное доступное пространство.

Инспекции

Первичный и окончательный осмотры проводятся так же, как и для других патрулей. Приданный личный состав должен быть полностью интегрирован в патруль и знаком с планом и стандартными операционными процедурами (SOP) подразделения.

Проведение городского патруля

Передвижение

Соображения относительно передвижения отдельных лиц и подразделений в целом те же, что и для других патрулей. Тем не менее, городские условия требуют учета дополнительных факторов. Из-за этих факторов командир городского патруля должен:

• Обеспечивать осуществление каждого передвижения в составе патруля под наблюдением или прикрытием другого лица или элемента патруля.

• Знать, где можно укрыться в случае враждебного инцидента или действия.

• Быть готовым к контакту с гражданскими лицами, особенно с детьми, во время патрулирования и осознавать, что они могут намеренно попытаться отвлечь членов патруля.

• Ожидать присутствия транспортных средств (как движущихся, так и неподвижных) вдоль маршрута патруля.

• Ожидать приближения собак к членам патруля и знать, какие действия предпринять в случае угрозы.

Патрульные боевые порядки

Патрули размером с отделение. Необходимость немедленной огневой мощи перевешивает опасности попадания в «бутылочное горлышко». В отличие от других типов патрулей, элемент штаба городского патруля обычно располагается во главе патрульной колонны. Это дает командиру патруля большую гибкость за счет управления двумя комбинированными штурмовыми группами и группами обеспечения безопасности (A&S). Командиры этих элементов тактически рассредоточивают своих людей по обе стороны дороги (см. рис. 13-1 на стр. 13-12).

Группы A&S идут в кильватере за элементом штаба и поддерживают целостность подразделения на разных сторонах улицы. Одно подразделение будет оставаться чуть позади для создания рассредоточенного интервала между морскими пехотинцами по обе стороны улицы. Это позволяет группам A&S использовать обходные маршруты для поддержки элемента штаба без необходимости пересекать улицу для этого.


[image: This sketch uses icons to  identify three squads on patrol with direction of movement from left to right. The headquarters (HQ) unit with five members is in the front while two assault & security teams, A & B, with four members each, follow from behind on the left and right sides. The unit members are staggered so that they are not all in one line.]

    Figure 13-1. Squad-sized Dismounted Urban Patrol Formation.
  



Патрули размером со взвод. Отделения обычно движутся параллельно друг другу по параллельным маршрутам. Интервал между подразделениями размером с отделение и/или группами зависит от обстановки, но обычно составляет от 100 до 150 метров (примерно два городских квартала; это часто предотвращает визуальный контакт между подразделениями). Цель состоит в том, чтобы сделать подразделение менее заметной целью для агрессора, но при этом позволить патрулю быстро отреагировать на инцидент. Личный состав внутри подразделений или групп движется уступом в колонне, как и в патруле размером с отделение. (См. рисунок 13-2, который находится на стр. 13-13).


[image: This sketch shows three platoons on patrol with direction of movement from left to right. The HQ unit of 14 members is in the front; the two A&S teams of 13 members each follow from behind on the left and right sides of the HQ unit (top and bottom of the figure). Dark grey rectangles between the platoons span the width of the sketch and represent blocks of urban buildings. The platoon members are staggared so they are not in a line, and the platoons are staggered so one A&S unit is ahead of the other.]

    Figure 13-2. Platoon-sized Dismounted Urban Patrol Formations.
  



Ночное время

Ночные патрули обычно насчитывают по меньшей мере отделение и обычно используют те же боевые порядки, что и дневные патрули. Ночью может возникнуть необходимость сократить дистанцию между военнослужащими или элементами для поддержания управления. Следует рассмотреть вопрос об использовании приборов ночного видения и тепловизионных прицелов.

Меры навигации, управления и безопасности

Командир патруля несет полную ответственность за навигацию. Элемент штаба обычно выполняет функции базового подразделения во время движения. Назначенный навигатор обычно выделяется из состава штабного элемента. Карты городов часто неточны или устарели; однако при использовании вместе с аэрофотоснимками и другими навигационными средствами они могут быть эффективны для навигации в городских условиях.

Контрольные точки и рубежи регулирования должны быть привязаны к основным улицам (переулкам, зданиям, мостам) для удобства их идентификации. О прибытии на контрольные точки и пересечении рубежей регулирования следует докладывать в вышестоящий штаб с использованием установленных сокращений или кодовых слов. Подробная накладная калька патруля выдается как силам реагирования, так и в вышестоящий штаб, чтобы держать их в курсе используемых маршрутов и мер контроля. В вышестоящем штабе необходимо поддерживать макет местности для содействия в надзоре за патрулем и управлении им.

Использование маскировки должно быть ограниченным во избежание запугивания и дезориентации местного населения. Зачастую явный характер городских патрулей может сводить на нет необходимость в маскировке. Патрули иногда развертываются для демонстрации силы и обычно перемещаются по городской улице на виду у всех.

В светлое время суток патрули должны регулярно менять темп движения — от коротких остановок до кратковременных периодов ускоренного шага. Британский термин для этой техники патрулирования в городе — hard-targeting, что означает создание для противника трудностей при выборе патруля в качестве цели. Изменение темпа движения призвано помешать противнику скоординировать атаку или засаду на выбранный патруль.

Патрули должны использовать короткие остановки для обеспечения безопасности, причем морские пехоты должны занимающие огневые позиции, поддерживающие друг друга. Морские пехотинцы всегда должны действовать парами, обеспечивая взаимную поддержку. Последний морской пехотинц в элементе обеспечивает тыловое обеспечение безопасности, но остается в поле зрения своего напарника.

Индивидуальные задачи

Индивидуальным лицам могут назначаться сопутствующие задачи, выполняемые на протяжении всего патрулирования, которые могут повысить осведомленность патруля о текущей обстановке. Индивидуальные задачи могут включать —

• Наблюдатель за транспортными средствами: выискивает подозрительные или известные транспортные средства боевиков.

• Наблюдатель за личным составом: ведет наблюдение и пытается распознать ранее выявленного противника в толпе.

• Переговорщик: пытается получить информацию из случайных разговоров с местным населением. (Переговорщиками обычно являются младшие командиры или морские пехотинцы, владеющие иностранными языками.)

• Досмотровик: проводит физический досмотр транспортных средств и личного состава, в то время как другие члены патруля обеспечивают прикрытие и безопасность.

• Снайпер-стрелок: поражает точечные цели, когда тактическая ситуация не позволяет вести массированный огонь или огонь высокой плотности. Остальные члены патруля обеспечивают безопасность, прикрывая действия снайпера.

Выход из расположения своих войск

Городские патрули должны менять время своего выхода, чтобы не попасть в засаду при выходе из патрульной базы.

Отдельные элементы обычно покидают пункты выхода в разное время и с разной скоростью движения, особенно там, где часовые не могут обеспечить прикрытие. (Этот метод применяется, когда обстановка вблизи патрульной базы опасна.)

Как только элемент выходит из расположения своих войск, проводится короткая остановка в заранее определенном, укрытом исходном пункте сбора в 50–100 метрах от базы. Это гарантирует, что все элементы заняли свои позиции до продолжения движения патруля.



Пункты выхода, маршруты от базы, методы выхода и расположение ИСП должны постоянно меняться во избежание создания шаблона. Такое предотвращение создания шаблонов может также включать использование транспортных средств для доставки патрулей вдали от городской патрульной базы и применение пустых машин в рамках плана дезинформации.

Опасные участки

Городские патрули могут столкнуться с сотнями опасных участков в ходе выполнения одной задачи. Трехмерная угроза требует повышенной осведомленности об обстановке от каждого члена патруля. Со многими опасными участками можно справиться простым их обходом, в то время как другие требуют корректировки построения патруля, темпа движения и т. д. В городской среде местами, которые следует рассматривать как опасные участки, являются точки, представляющие серьезную угрозу для патруля, такие как местные политические и религиозные штабы, зоны хранения оружия, дороги и маршруты, которые сужают пространство для движения и направляют огонь, а также любые районы с историей повторяющихся огневых контактов.

Пункты сбора на ближней и дальней сторонах назначаются и доводятся до личного состава при отдаче боевого приказа на патрулирование. Подразделения масштаба отделения могут использовать группы обеспечения и безопасности для обеспечения безопасности флангов элемента штаба и друг друга. Элемент штаба выявляет опасный участок и занимает позицию на ближней стороне перекрестка. Личный состав обеспечивает круговую безопасность (см. рис. 13-3 на стр. 13-14).

Двое морских пехотинцев (по одному из каждой группы обеспечения и безопасности) назначаются для выдвижения через элемент штаба и занятия соответствующих огневых позиций на ближней стороне опасного участка для прикрытия ближних флангов патруля. За ними следует вторая пара (опять же, по одному морскому пехотинцу из каждой группы обеспечения и безопасности), которая переправляется на дальнюю сторону опасного участка и занимает соответствующие огневые позиции, прикрывая дальние фланги патруля (см. рис. 13-4 на стр. 13-14).




[image: Four dark rectangles at the corners of this sketch represent buildings at an urban intersection. Three squads squads between the left buildings are shown by directional arrow moving left to right. The HQ unit with five members is in the front while two A&S teams with four members each follow from behind on the left and right sides of the HQ unit. The three squads approach the four-way intersection identified as a danger area.]

    Figure 13-3. Approaching Danger Area.
  












[image: Continuing from the previous figure, the direction of movement continues from left to right. Dashed lines indicate that one member from each A&S team moves through the HQ unit and takes a position on the near side of the intersection behind buildings. Dashed lines show an additional member of each A&S team moves to the far side of the intersection on their respective side in position behind buildings. Arrows from these A&S team members run diagonally through the cross street showing that they provide coverage of the side street that crosses the danger area.]

    Figure 13-4. Securing Flanks.
  



После того как обеспечена безопасность ближнего и дальнего флангов, элемент штаба переходит на дальнюю сторону опасного участка (см. рис. 13-5 на стр. 13-15).

Затем оставшиеся члены группы обеспечения и безопасности пересекают опасный участок и соединяются с элементом штаба на дальней стороне (см. рис. 13-6 на стр. 13-15).












[image: Continuing from the previous figure, the HQ unit, shown by a dashed arrow, moves through the four-way intersection through the danger area. The remaining members of the A&S teams not providing flank security cover the rear of the HQ unit as it moves forward (left to right).]

    Figure 13-5. HQ Element Moves Through.
  












[image: Continuing from the previous figure, after the headquarters unit has crossed the four-way intersection, dashed arrows indicate the members of the A&S teams not providing flank security cross the intersection. They resume covering the rear of the HQ unit.]

    Figure 13-6. A&S Elements Move Through.
  














[image: Continuing from the previous figure, the HQ unit remains in place while the A&S team members that provided security for the flanks rejoin their original groups. The other A&S team members cover their movements. Movement of the A&S members is shown by dashed arrows. When reassembled on the other side of the intersection, the patrol resumes its movement to the right, as indicated by an arrow at the bottom of the sketch.]

    Figure 13-7. Patrol Resumes Movement Along Intended Route.
  



После того как члены замыкающей группы обеспечения и безопасности пересекают опасный участок, они берут на себя тыловое обеспечение безопасности и прикрывают перемещение групп безопасности ближнего и дальнего флангов по мере их возвращения на свои позиции в боевом порядке патруля. Группа безопасности ближнего фланга должна сворачиваться первой, за ней следуют их аналоги с дальнего фланга. Затем патруль возобновляет продвижение в удалении от опасного участка (см. рис. 13-7).

Взаимодействие с местным населением

Городские патрули должны взаимодействовать с местным населением. Патрули сначала воспринимаются гражданскими лицами как новинка, но быстро могут стать нежелательным вторжением. Движение патруля должно быть достаточно быстрым, чтобы противник не смог сосредоточить по нему свой огонь, но достаточно осмотрительным для обеспечения адекватной безопасности и взаимной поддержки. Члены патруля должны понимать, что они, как правило, являются единственными морскими пехотинцами, с которыми столкнется местное население, и что неуместный жест, комментарий или поступок могут привести к ухудшению взаимопонимания между силами США и широкими слоями населения. Морские пехотинцы должны помнить, что подавляющее большинство лиц, с которыми они вступают в контакт, являются некомбатантами, пытающимися выжить в сложной политической, экономической и социальной обстановке.

Враждебные инциденты часто кажутся спонтанными, но обычно существуют признаки, способные предупредить морских пехотинцев о неизбежной опасности. Самыми очевидными являются внезапное изменение обычного распорядка, моделей поведения и настроения местного населения или другая необычная активность. Некоторые примеры включают —

• Наблюдатели на крышах, в окнах и т. д., которые явно отслеживают перемещения патруля.

• Необычное отсутствие пешеходного движения и людей на крыльце домов.

• Магазины, рынки или уличные торговцы внезапно или без объяснения причин закрылись.

• Изменения в отношении гражданского населения к членам патруля.

• Неизвестные лица или транспортные средства в районе патрулирования.

• Незнакомые транспортные средства, припаркованные в районе патрулирования (возможно, начиненные взрывчаткой машины).

• Дорожные заграждения.

• Дети, бросающие камни в патрули, возможно, чтобы отвлечь внимание патруля от более серьезной опасности, такой как подготовленная засада.

• Транспортные средства, сидящие на дороге необычно низко из-за перегрузки (возможно, перевозят людей, оружие, взрывчатку).

• Агитаторы, пытающиеся спровоцировать инцидент с членами патруля.



• Отсутствие обычных бродячих собак (собаки умеют чувствовать опасность и избегать ее).

• Внезапное появление антиамериканских граффити в районе патрулирования.

• Развешанные в районе патрулирования портреты лидеров и мучеников противника.

• Гражданские рабочие не появляются на базах США или дружественных сил.

• Обычные поставки и вывоз грузов проводятся поздно или рано без видимых причин.

• Внезапное изменение настроений гражданского населения в газетных статьях, радиопередачах или других средствах массовой информации.

• Женщины и дети уезжают жить в другие места.

Немедленные действия при огневом контакте с противником

Действия при обстреле снайпером

Снайперские обстрелы часто осуществляются с одной огневой позиции, однако нередки и скоординированные снайперские обстрелы с нескольких точек.

Командиры элементов или групп патруля должны постоянно пытаться выявлять вероятные огневые позиции и просчитывать свои ответные действия на возможный обстрел. Как правило, снайперы в городской среде имеют детальный план отхода. Как только патруль вступает в огневой контакт со снайпером, командир патруля должен немедленно оценить обстановку и соответствующим образом сманеврировать силами патруля. Задачей патруля, его местоположением, размером, правилами применения силы и расположением угрозы часто определяется, будет ли патруль пытаться нейтрализовать намеченного снайпера. Если командир патруля принимает решение уничтожить или захватить снайпера, он использует запланированные и отрепетированные немедленные действия для маневра и противодействия нападению снайпера. Цель состоит в том, чтобы уничтожить снайпера или отрезать ему пути отхода и захватить его. Существует три немедленных ответных действия по нейтрализации снайпера: первоначальный контакт, немедленное продолжение и последующее развитие.

Первоначальный контакт. Первоначальный контакт происходит тогда, когда снайпер производит первый выстрел. Патруль должен отреагировать немедленно и решительно, чтобы зайти за огневую позицию с целью уничтожения или захвата стрелка. Период контакта заканчивается, когда стрелок убит или захвачен, либо когда командир патрульного элемента или группы на месте принимает решение о его завершении. Следующая методика одинакова как для патрулей масштаба отделения, так и взвода:

• Элемент или группа в контакте пытается определить огневую позицию и выводит назначенных снайперов-стрелков на позицию для ведения прицельного и контролируемого огня в ответ. Остальные члены патруля занимают позиции для прикрытия действий снайпера.

• Командир патрульного элемента или группы в контакте передает первоначальный доклад о контакте командиру патруля, который уведомляет вышестоящий штаб.

• Командир патрульного элемента или группы в контакте определяет подходящие позиции отсечения и передает их фланговым элементам или группам.

• Командир патрульного элемента или группы в контакте продолжает наблюдение за огневой точкой, но не заходит на нее из-за возможности наличия мин-ловушек. Фланговые элементы или группы развертываются вдоль вероятных путей отхода.

• Инцидент заканчивается, когда снайпер прекращает огонь или нейтрализован.

Немедленное продолжение. Независимо от судьбы стрелка, необходима изоляция огневой позиции для предотвращения подкрепления и сохранения криминалистических улик (запахов, стреляных гильз и т. д.). Если они не находятся под огнем, члены патрульного элемента или группы оцепляют территорию вокруг огневой позиции. Фланговые элементы или группы сохраняют свои позиции и не допускают гражданских лиц в этот район. Командир патруля выдвигается для соединения с элементом или группой в контакте (если это не его собственный элемент) и производит оценку обстановки. Командир патруля отправляет донесение о местонахождении и обстановке в вышестоящий штаб.

Последующее развитие. Целью последующего развития является использование сил усиления для зачистки здания от оставшегося сопротивления или получения улик, которые могут быть использованы для поимки стрелка. Командир патруля устанавливает позицию, с которой он может провести инструктаж прибывающих подразделений (командира сил реагирования, представителя отдела S-2, личного состава обезвреживания боеприпасов и т. д.). После того как прибывшим подразделениям проведен инструктаж, в вышестоящий штаб по радиосвязи передаются рекомендации. Никого не допускают в оцепление без одобрения командира патруля.

Действия при попадании в решительный огневой контакт

Если патруль вступает в решительный огневой контакт с многочисленных огневых позиций, следует предпринять следующие немедленные действия:

• Все члены патруля перемещаются к доступным укрытиям и ведут меткий огонь на поражение по выявленным огневым позициям.

• Командир патруля оценивает обстановку и принимает решение либо запросить силы реагирования, либо оторваться от противника.

• Если запрошены силы реагирования, патруль удерживает свою позицию до прибытия сил реагирования. Патруль должен использовать огонь и маневр для занятия более выгодного тактического положения и поддержки прибытия сил реагирования. Когда силы реагирования прибывают, их командир может принять решение либо зачистить занятые здания, либо прикрывать патруль во время его эвакуации.



Действия при угрозе взрыва или обнаружении взрывного устройства

Использование взрывных устройств с дистанционным управлением является распространенной тактикой засад, применяемой террористами или повстанцами в городской среде. Соответствующая реакция на поступившую угрозу или реальное обнаружение обычно включает в себя четыре шага (известных как четыре буквы «К»):


1. Командир патруля ПОДТВЕРЖДАЕТ наличие подозрительного предмета.

2. Не прикасаясь и не перемещая ничего подозрительного, патрульные элементы или группы ОЧИЩАЮТ непосредственную опасную зону на расстояние не менее 100 метров. Зона очищается от предполагаемого устройства наружу, гражданским лицам разъясняется причина эвакуации.

3. Группы обеспечения и безопасности устанавливают ОЦЕПЛЕНИЕ для обеспечения безопасности очищенной зоны. Пути подхода оцепляются, чтобы не пускать людей и защитить личный состав инженерных войск или саперов, уничтожающих устройство. Помощник командира патруля выступает в роли командира оцепления и информирует командира патруля, когда оцепление установлено. Эффективным методом оцепления является ограждение территории инженерной лентой, создающее как физическую, так и психологическую границу.

4. КОНТРОЛЬ над территорией поддерживается командиром патруля на протяжении всей операции по разминированию. Командир патруля отправляет старшему начальнику доклад с деталями устройства (если они известны) и затронутом районе. Командир патруля координирует действия с прибывающим личным составом (саперами, инженерами и т. д.). Командир патруля поддерживает связь с помощником командира патруля и держит морских пехотинцев в курсе хода операции по зачистке.



Действия при взрыве бомбы

Бомбы могут использоваться повстанцами как средство инициирования засады на механизированные или пешие патрули, и в этом случае применяются действия для решительного огневого контакта. Немедленные действия в ответ на изолированный взрыв аналогичны тем, которые применяются при снайперском обстреле, и подразделяются на те же три фазы:

Первоначальный контакт. Командир патруля пытается определить вероятную точку инициирования и отправляет первоначальный доклад о контакте в вышестоящий штаб. Если взрывное устройство имело дистанционное управление, командир патруля направляет свои группы обеспечения и безопасности вглубь района, чтобы отрезать пути отхода подрывникам. Все пострадавшие перемещаются на расстояние не менее 100 метров от взрыва и вне зоны прямой видимости от него.

Немедленное продолжение. Группам обеспечения и безопасности может потребоваться маневрировать на позиции за вероятной точкой инициирования для отсечения путей отхода. По прибытии на позиции проводятся проверки личного состава и задерживаются все подозреваемые. Командир патруля координирует запросы на необходимую поддержку (медицинскую эвакуацию, силы реагирования и т. д.).

Последующее развитие. Из-за возможности вторичных детонаций четыре шага «К» (подтвердить, очистить, оцептить и контролировать) могут выполняться так же, как и при реагировании на обнаружение бомбы или угрозу взрыва.

Беспорядки

Городские патрули должны быть готовы реагировать на спонтанную агрессию со стороны местного населения. Во многих случаях массовые беспорядки организуются противником для того, чтобы завлечь пешие патрули в определенный район или отвлечь их внимание от деятельности противника, происходящей в другом месте. Массовые беспорядки обычно делятся на две категории: мелкие агрессивные действия и полномасштабные беспорядки.

Мелкие агрессивные действия — это деятельность, характеризующаяся метанием камней или использованием таких средств, как бутылки с зажигательной смесью, и может быть направлена как против патруля, так и происходить между различными этническими фракциями населения. Мелкие агрессивные действия по своей природе обычно носят спонтанный характер и могут преследовать минимальные или ограниченные цели для повстанцев.

Полномасштабные беспорядки обычно происходят в ответ на другое крупное событие или инцидент, способный воспламенить население. Полномасштабные бунты хорошо спланированы и оркестрованы, имеют четкие цели или намеченные объекты. Иногда патрулям необходимо пытаться поддерживать контроль над ситуацией с беспорядками; однако пешие и мобильные патрули малых подразделений должны по возможности избегать потенциальных очагов напряжения. Порядок действий при массовых беспорядках следующий:

• Командир патруля докладывает об инциденте в штаб и пытается рассеять толпу, беседуя с ее лидерами.

• Если командир патруля определяет, что масштабы беспорядков слишком велики для имеющихся сил, патруль должен отойти от места беспорядков в более безопасный, удаленный укрытый район и занять позиции для наблюдения и доклада о ситуации в вышестоящий штаб. Чтобы помешать толпе преследовать патруль, патруль должен двигаться быстро и менять направление движения, часто на перекрестках дорог, чтобы оторваться от нее.

Члены патруля должны соблюдать рассредоточение, чтобы представлять собой более сложную цель. Они должны всегда быть повернуты лицом к толпе, чтобы видеть и избегать летящих предметов. На протяжении всего периода беспорядков необходимо сохранять личную дисциплину. Морские пехотинцы, бросающиеся в толпу или швыряющие предметы обратно в толпу, только ухудшат ситуацию. В случае преследования или попадания в ловушку командир патруля может рассмотреть возможность применения средств подавления беспорядков (боевой поддержки, слезоточивого газа и т. д.) для разгона или замедления движения толпы. Применение средств подавления беспорядков должно быть санкционировано в соответствии с установленными правилами применения силы. Если командир патруля считает, что ситуация ухудшается и выходит за рамки возможностей патруля по ее контролю, он должен запросить силы реагирования, которые могут быть лучше оснащены для укрощения крупного бунта или толпы.

Отрыв от противника

Как и при патрулировании в сельской местности, командир патруля может быть вынужден оторваться от противника в результате решительного огневого контакта с ним. На основе оценки обстановки командир патруля обычно отрывается от противника одним из следующих способов:

• В составе патруля, когда элементы обеспечивают прикрытие для движения, определяемое по циферблату часов и дальности.

• В составе отдельных подразделений/групп, движущихся по разным маршрутам из района, с последующим соединением в назначенном пункте сбора на безопасном расстоянии от места боестолкновения.

Как и при любом контакте с силами противника, для маскировки передвижения может применяться дым. Для подавления целей могут использоваться подразделения огневой поддержки; для нарушения маневра противника могут применяться средства подавления беспорядков.

Возвращение в расположение своих войск

Возвращение пешего патруля на городскую патрульную базу ничем не отличается от возвращения патруля, действовавшего в сельской местности. Применяются те же планировочные соображения и методы контроля.

Задачи, связанные с городским патрулированием

Посещения домов

Задачи по посещению домов обычно являются частью координированных усилий по сбору информации в районе операций. Они включают в себя получение актуальной информации о конкретных домах и их жильцах. По возможности местная полиция должна сопровождать патрули для непосредственного общения с жильцами. Если это невозможно, методом, который может использовать городской патруль, является —

• Элементы обеспечения и безопасности выдвигаются для создания прикрытия вокруг целевого дома.

• Штабной элемент обеспечивает безопасность непосредственно у дома.

• Командир патруля и один морской пехотинец для обеспечения безопасности заходят в дом, если их пригласили. Если их не пригласили, они беседуют с жильцами на пороге. При запросе информации требуются терпение и такт. При наличии языкового барьера должен присутствовать переводчик.

Контрольно-пропускные пункты на дорогах для досмотра транспортных средств

Городские террористы или повстанцы часто используют транспортные средства для перевозки личного состава, оружия, взрывчатки и оборудования. В этих целях часто используются гражданские автомобили, что обусловливает необходимость проверки как можно большего числа транспортных средств. В то время как постоянные укрепленные блокпосты могут развертываться на подходах к урбанизированной местности, пешие патрули могут привлекаться для создания временных контрольно-пропускных пунктов для остановки машин и поддержания противника в состоянии неопределенности. Патрули создают два основных типа контрольно-пропускных пунктов для досмотра транспортных средств: временные и плановые.

Временные контрольно-пропускные пункты развертываются в любом месте по решению командира патруля. Патрули не должны создавать закономерностей путем частого использования одних и тех же мест.

Плановые контрольно-пропускные пункты ставятся по заданию вышестоящего штаба для достижения конкретной цели. Время и места тщательно продумываются во избежание создания шаблонов.

Общая схема двустороннего пешего контрольно-пропускного пункта отделения показана на рисунке 13-8 на странице 13-20. Методика заключается в следующем:

• Группы обеспечения и безопасности скрытно занимают блокирующие позиции по обе стороны дороги.

• И командир патруля, и помощник командира патруля выступают в качестве «переговорщиков» для каждого направления движения (с местной полицией или морскими пехотинцами-дознавателями или переводчиками в качестве переводчиков), в то время как группа из двух человек из состава элемента штаба производит физический досмотр автомобилей.

• Препятствия или припаркованные транспортные средства могут использоваться для создания шахматного дорожного заграждения в центре контрольно-пропускного пункта с целью замедления приближающихся машин.

• Расположение контрольно-пропускного пункта должно быть выбрано так, чтобы приближающиеся автомобили не могли увидеть его, пока не минуют группу безопасности, и после этого у них не останется путей отхода.

• Знаки, предупреждающие о контрольно-пропускном пункте, должны быть выставлены на безопасном расстоянии от зоны досмотра ради безопасности как водителей, так и морских пехотинцев.

• Обычно вышестоящий штаб издает критерии, определяющие, какие транспортные средства подлежат досмотру, но выборочные проверки автомобилей также должны проводиться регулярно. Во время досмотра автомобиля водитель должен сопровождать досмотровика вокруг машины.
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ПЕШИЙ ВРЕМЕННЫЙ ГОРОДСКОЙ КОНТРОЛЬНО-ПРОПУСКНОЙ ПУНКТ СИЛАМИ ОТДЕЛЕНИЯ

Рисунок 13-8. Пеший временный городской контрольно-пропускной пункт для досмотра транспортных средств силами отделения.

• Лица, находящиеся в транспортном средстве, должны быть высажены из него, после чего производится их досмотр. По возможности досмотр женщин должен осуществляться женщинами-полицейскими или женщинами-морскими пехотинцами.

• Все члены патруля должны вести себя вежливо и учтиво. Если ничего не обнаружено, рекомендуется извиниться за доставленные неудобства.

• Временный контрольно-пропускной пункт для досмотра транспортных средств из соображений безопасности не должен действовать дольше 30 минут.

• Правила применения силы должны определять, следует ли принимать меры против транспортных средств, которые не остановились на контрольно-пропускном пункте. Неостановка транспортного пункта не дает автоматического разрешения на открытие огня.

Наблюдательные посты

Городские наблюдательные посты создаются для обеспечения расширенной безопасности не только патрульных баз, но и патрулей, действующих в секторе наблюдения наблюдательного поста. Наблюдательные посты могут создаваться в сочетании со снайперскими операциями и для обеспечения прикрытия патрулей, действующих в их секторе наблюдения. Наблюдательные посты обычно располагаются на господствующей местности или в зданиях за пределами самой патрульной базы.

Выдвижение на наблюдательные посты и ведение наблюдения могут носить как явный, так и скрытый характер. Явные наблюдательные послы обычно представляют собой укрепленные позиции для повышения безопасности. Патруль обеспечивает прикрытие во время занятия наблюдательного поста. Скрытый наблюдательный пост полагается на скрытность выдвижения и занятия для обеспечения защиты. Он обычно размещается в заброшенных зданиях для охвата секторов наблюдения, которые не могут перекрыть явные наблюдательные посты. В силу своей природы скрытые наблюдательные послы трудно успешно развернуть, и они не должны укомплектоваться личным составом в течение длительного периода времени. Приказы на создание наблюдательных постов (и патрулей) должны определять способ эвакуации, а также действия при демаскировке/нападении.



Оцепление и зачистка

Задача по оцеплению и зачистке заключается в изоляции заранее определенного района путем его оцепления и систематического поиска личного состава противника, оружия, припасов, взрывчатки или средств связи. В то время как крупномасштабные операции по оцеплению и зачистке планируются и репетируются заранее и обычно требуют масштабной координации с местными правоохранительными органами, городской патруль в составе отделения часто может проводить оцепление и зачистку точечной цели — обыскивая один дом или здание, идентифицированное разведкой как возможный схрон оружия.

Основной принцип обыска населенного пункта заключается в его проведении с минимальными неудобствами для населения. Местное население может испытывать неудобства до такой степени, чтобы они отговаривали городских партизан или повстанцев оставаться в этом районе, но не до такой степени, чтобы в результате обыска они стали помогать противнику.

При получении разведывательных данных, оправдывающих обыск здания, или конкретной задачи от вышестоящего штаба элементы обеспечения и безопасности патруля выдвигаются для создания внутреннего оцепления вокруг целевого здания с целью его блокирования, с главной целью предотвратить выход из целевого здания.

По приказу назначенная сила реагирования развертывается для создания внешнего оцепления, ориентированного наружу на некотором расстоянии от внутреннего оцепления и прикрывающего подходы к этому району в целях предотвращения вмешательства/подкрепления извне. Сила реагирования поддерживает резерв для усиления любого из оцеплений или реагирования на развивающиеся события (массовые беспорядки в ответ на операцию).

После того как оцепление установлено, командир патруля при содействии местной полиции или переводчиков информирует местных жителей о том, что в здании будет проводиться обыск, о том, что действует комендантский час (если это разрешено вышестоящим штабом), и о том, что все находящиеся внутри лица должны оставаться в помещениях. Лицам, находящимся в целевом доме, предписывается собраться в центральном месте, чтобы не мешать поисковой группе.

Элемент штаба, установив связь с необходимыми силами и средствами (подразделением обезвреживания боеприпасов (EOD), группой ITT и т. д.), теперь действует в качестве поисковой группы и сопровождает местную полицию. При необходимости в состав группы следует включить женщину-досмотровика.

Находящиеся в здании лица подвергаются досмотру и проверке в первую очередь на предмет выявления возможного противника. Задержанные лица подлежат эвакуации как можно скорее.

Старший в доме должен сопровождать поисковую группу на протяжении всей операции, чтобы иметь возможность опровергнуть уличающие доказательства и возможные обвинения морских пехотинцев в кражах и мародерстве. Если возможно, в качестве свидетеля должен выступать видный представитель местного сообщества.

Здания лучше всего обыскивать сверху вниз. В идеале обыск проводится при содействии саперов, использующих миноискатели для обнаружения спрятанного оружия и боеприпасов.

Если целевое здание пусто или находящееся в нем лицо отказывает в допуске, может потребоваться принудительное проникновение в помещение для проведения обыска в жилище. Если обыскивается пустующий дом, в котором находится имущество, необходимо договориться с местным сообществом о его охране до возвращения жильцов. Во время обыска следует избегать излишнего применения силы и повреждения имущества.

Моторизованные патрули в городских условиях

Преимуществом моторизованных патрулей в городских условиях является их способность использовать скорость, подвижность и защиту, обеспечиваемые различными транспортными средствами. Это могут быть автомобильные, механизированные или бронированные машины либо их комбинация. Как правило, моторизованные патрули в городских условиях обладают большей боевой мощью, чем пешие патрули, и могут быстрее охватывать большие площади.

Недостатком моторизованных патрулей в городских условиях является то, что они привязаны к дорогам и уязвимы для засад противника. Кроме того, у них ограничена возможность взаимодействия с местным населением.

Моторизованные патрули, как правило, организуются так же, как и пешие патрули (см. рис. 13-9). При распределении личного состава по конкретным машинам поддерживается целостность подразделений.

Принципы патрулирования в городских условиях применимы к моторизованным патрулям практически так же, как и к пешим патрулям. Взаимная поддержка и глубина боевого порядка достигаются путем поддержания постоянного наблюдения между машинами и координации поддержки с любыми действующими в этом районе пешими патрулями. Всесторонняя безопасность достигается за счет постоянного наблюдения, а также подвижности и огневой мощи машины. Надежная связь между подразделениями или группами поддерживается с помощью автомобильных радиостанций. Маршруты и скорость патрулирования варьируются для обеспечения дезинформации или избежания шаблонов.





	DRIVER

TEAM LDR/VEHICLE CDR

GUNNER

A-GUNNER


	DRIVER

PATROL LDR

TEAM LDR/VEHICLE CDR

GUNNER

A-GUNNER


	DRIVER

TEAM LDR/VEHICLE CDR

GUNNER

A-GUNNER





	A & S TEAM A
	HQ UNIT
	A & S TEAM B



	[image: Image of military wheeled vehicle.]

	[image: Image of military wheeled vehicle.]

	[image: Image of military wheeled vehicle.]





Рисунок 13-9. Организация моторизованного патруля в составе отделения.

Сужающий характер улиц и переулков заставляет патрули на машинах использовать способ передвижения скачками с прикрытием для снижения уязвимости к засадам. Все машины движутся с умеренной скоростью, причем головная машина останавливается только для проверки потенциально опасных районов. Если машины вынуждены остановиться в опасных районах, назначенные члены экипажа спешиваются для обеспечения безопасности. Стрелок остается в боевой готовности в башне, а механик-водитель остается на своем месте при работающем двигателе машины.

Машины должны двигаться с высокой скоростью только при реагировании на происшествие. Во всех остальных случаях скорость движения машин должна составлять от 15 до 20 миль в час для обеспечения быстрого реагирования и хорошего наблюдения. Дистанция между машинами должна составлять приблизительно 50 метров (от половины до одного городского квартала) или такую величину, при которой обеспечиваются визуальный контакт и взаимная поддержка. Особая осторожность соблюдается на крупных перекрестках дорог и в других опасных районах, чтобы отдельные машины не оказались изолированными.

Машины со снятыми дверями, как правило, улучшают обзор и общую безопасность, однако подвергают морских пехотинцев опасности попадания брошенных предметов, краж и скрытых угроз.





Глава 14. Информация и донесения





Командиры патрулей и все члены патруля должны быть обучены наблюдению и точному доложу о результатах наблюдения. Командир патруля должен требовать, чтобы все члены патруля немедленно подавали сигнал или докладывали о любой полученной информации. Эти доклады не должны ограничиваться информацией о противнике, но также должны включать информацию о местности, такую как вновь обнаруженные дороги, тропы, болота и ручьи. Командир включает всю информацию в доклад офицеру, направившему патруль. (Подробные форматы докладов см. в MCRP 2-15.3, Reconnaissance Reports Guide.)






14001. ДОЛОЖЕНИЕ



Офицер, направивший патруль, инструктирует командира патруля о том, следует ли и когда передавать сообщения назад во время патрулирования, а также какие средства связи использовать. Сообщения могут быть устными или письменными. Они должны быть точными, ясными и полными. Каждое сообщение должно отвечать на вопросы что, где и когда. Подробное обсуждение вопросов доложения см. в пункте 6002.

Устные сообщения

Командир патруля, отправляющий устное сообщение, должен сделать его простым, кратким и избегать использования цифр и имен. Связной должен точно повторить сообщение командиру патруля перед уходом.

Письменные сообщения

При подготовке письменных сообщений командир патруля должен отличать факты от мнения. Информация о противнике должна включать: численность; вооружение и снаряжение; действия; местонахождение и направление движения; пункт назначения подразделения, если он известен; время обнаружения противника; местонахождение патруля в момент наблюдения. Использование кальки или схемы часто может упростить сообщение.

Связные

Группе связных дают точные указания относительно того, куда доставить сообщение и каким маршрутом следовать. Любая информация, полученная по пути следования, должна быть доложена в момент доставки сообщения. Связным должна быть оказана вся возможная помощь. В случае опасности захвата связной немедленно уничтожает сообщение.

Радиосвязь и сигналы

Если патрулю выдана радиостанция, перед отправлением патруля должен быть согласован четкий график радиосвязи для выхода на связь. Командир патруля принимает все меры предосторожности, чтобы кодов и копий сообщений не захватил противник. Если требуется проведение ближней разведки позиций противника, радиостанцию следует оставить в скрытом месте на безопасном расстоянии от противника. После отправки донесения по радио патруль должен немедленно покинуть этот район, чтобы исключить возможность обнаружения средствами пеленгации противника. Пиротехнические средства (ракеты, цветной дым, гранаты) и панели для связи с авиацией также могут использоваться патрулями для передачи информации по заранее оговоренному сигналу.

Доклад SALUTE

Информация должна передаваться как можно быстрее, точнее и полнее. Установленным методом для запоминания того, как и что докладывать о противнике, является использование акронима SALUTE:


	S — Численность (Size)

	A — Действия (Activity)

	L — Местонахождение (Location)

	U — Подразделение (Unit)

	T — Время (Time)

	E — Снаряжение (Equipment)



Примером такого доклада является: «Семеро вражеских солдат, подразделение неизвестно, движутся на ЮЗ, пересекли перекресток дорог на БЛЭК-РИДЖ в 211300 августа, имея при себе один пулемет и один гранатомет».



14002. ЗАХВАЧЕННЫЕ ПРЕДМЕТЫ



Каждому патрулю следует взять за правило обыскивать убитых противников, пленных и объекты сначала на предмет наличия мин-ловушек, а затем на предмет снаряжения, документов, карт, сообщений, приказов, дневников и кодов. Методику обыска следует отрабатывать часто, чтобы сократить время нахождения под воздействием потенциально опасных ситуаций. Найденные предметы собираются командиром патруля и сдаются вместе с докладом патруля. Найденные предметы маркируются с указанием времени и места захвата. По возможности захваченные предметы должны быть связаны с конкретным пленным, у которого они находились, или с местом, где они были обнаружены. Когда это делается, бирка военнопленного и бирка предмета маркируются соответствующим образом. Командир патруля должен внушить членам патруля важность сдачи всех документов и снаряжения. Кроме того, командир патруля должен обеспечить быстрое распространение всей собранной патрулем информации.



14003. ПЛЕННЫЕ



Патруль обычно не захватывает пленных, если это не требуется по условиям задачи. Если пленные захвачены, применяется правило «5S и T». Эта мнемоническая формула означает: обыскать, изолировать, соблюдать тишину, ускорить, обезопасить и замаркировать (search, segregate, silence, speed, safeguard, tag).

Обыск (Search). Пленных тщательно обыскивают на предмет наличия оружия и документов сразу же после их захвата. Этот обыск должен включать шлем, бронежилет и противогаз. Эти предметы оставляют пленному для защиты до окончания патрулирования. Оружие, снаряжение и документы снабжаются бирками и немедленно отправляются командиру патруля.

Изоляция (Segregate). Пленных изолируют по отдельным группам: офицеры, унтер-офицеры, рядовые, дезертиры и гражданские лица. Изоляция пленных затрудняет для командиров организацию побегов и отдачу приказов подчиненным.

Соблюдение тишины (Silence). Соблюдение тишины имеет важное значение. Не позволяйте пленным разговаривать друг с другом.

Ускорение (Speed). Требуется скорость в доставке пленных к командиру, направившему патруль. Своевременное получение информации от пленных имеет решающее значение.

Обеспечение безопасности (Safeguard). Пленных охраняют при их конвоировании. Их ограничивают в свободе передвижения, но не подвергают жестокому обращению. Если патруль вскоре достигнет позиций своих войск, пленным не дают сигареты, еду или воду до тех пор, пока они не будут допрошены дознавателями. Если патруль не вернется на дружественные позиции в течение длительного времени, пленным дают еду, воду и медицинскую помощь.

Маркировка бирками (Tag). Снаряжение и личные вещи, изъятые у пленных, снабжаются бирками, чтобы их можно было впоследствии сопоставить с конкретными лицами.



14004. ДОКЛАД ПАТРУЛЯ



Каждый командир патруля по возвращении патруля составляет доклад. Если не указано иное, доклад делается лицу, отдавшему приказ о патрулировании. Если позволяет обстановка, доклад составляется в письменном виде и подкрепляется кальками и/или схемами. Доклад командира патруля должен представлять собой полный отчет обо всем имеющем военное значение, что было замечено или с чем столкнулся патруль во время выполнения поставленной задачи. Он должен включать следующую информацию:

• Численность и состав патруля.

• Задачи и цель (миссия).

• Время убытия.

• Время возвращения.

• Маршруты туда и обратно (указать на схеме, азимут, траекторию на карте).

• Местность (общее описание, включая любые искусственные или естественные препятствия и критические элементы рельефа, которые при занятии противником или своими силами позволили бы им контролировать окружающую местность).

• Противник (численность, действия, местонахождение, подразделение, время, снаряжение).

• Любые исправления к карте (показать на карте).

• Прочая информация, не вошедшая в другие разделы доклада.

• Результаты боестолкновений с противником.

• Состояние патруля, включая порядок обращения с убитыми или ранеными.

• Выводы и рекомендации.

14005. РАЗБОР ДЕЙСТВИЙ ПАТРУЛЯ

После того как патруль отдохнет и поужинает, командир патруля должен провести разбор. Высказывается конструктивная критика. Это прекрасное время для подготовки к будущим патрулям путем анализа уроков, извлеченных в результате данного патрулирования.





Приложение А. Предварительное распоряжение патруля





Предварительное распоряжение издается как можно скорее, включая всю имеющуюся информацию для помощи членам патруля в подготовке.




1. Обстановка. Информация об обстановке своих сил и противника, необходимая для первоначальной подготовки.

2. Задача. Изложение того, что патруль должен выполнить, и цель выполнения. Когда, как и где будет обсуждаться в боевом приказе патрулю.

3. Выполнение

a. Организация по ролям (задачам). Общая организация патруля и распределение обязанностей, если они известны; в противном случае доводятся в боевом приказе патрулю.

b. Задачи. Оповещение подчиненных командиров о задачах патруля (например, форсирование водной преграды, спуск с вертолета по канатам, подрывные работы), требующих подготовки до убытия.

c. Координирующие указания

(1) График времени и место для индивидуальной подготовки, отдыха, инструктажей, инспекции, репетиций и убытия.

(2) Время, место, форма одежды и снаряжение для получения боевого приказа патрулю.

(3) Задачи подчиненных командиров по руководству и контролю первоначальной подготовки, которые могут включать получение боеприпасов, пайков и специального снаряжения; проведение тренировок по действиям в типовых ситуациях или другого необходимого обучения отдельных военнослужащих или подразделения; встречу и инструктаж приданного личного состава; рекогносцировку района для прохода через линии; и координацию с необходимыми командирами подразделений.

(4) Предварительные указания специалистам и ключевым лицам относительно их роли и организации в составе патруля.

4. Обеспечение и тыл

a. Индивидуальная форма одежды, снаряжение, оружие и предписанная норма переносимых пайков, воды и боеприпасов.

b. Оружие обслуживаемое расчетом (если требуется) и указания относительно распределения оружия и боеприпасов во время движения.



c. Потребности в специальном снаряжении (кусачки для проволоки, средства для подрывных работ, радиостанции, фонари, инфракрасное оборудование, мины, бинокли) и его распределение во время движения.

d. Ограниченные или запрещенные предметы.

5. Управление и связь

a. Назначение помощника командира патруля и его роль в подготовке.

b. Назначение штурманов и операторов радиосвязи (если требуется).

c. Краткое изложение графика подготовки командира патруля и места, где с ним можно связаться.





Приложение Б. Боевой приказ патрулю





Боевой приказ патрулю следует за предварительным распоряжением. Любые из следующих тем, которые были рассмотрены в предварительном распоряжении, могут быть опущены, за исключением изложения задачи. Боевой приказ патрулю более детален, чем 5-абзацный приказ отделению, поскольку большое внимание уделяется индивидуальным обязанностям.

Боевой приказ патрулю также предоставляет ориентирующую информацию, как о противнике, так и о своих силах, которая влияет на патруль и силы противника. Эта информация может включать, помимо прочего, погоду, местность, видимость, факторы ОХР (NBC), обстановку среди местного населения, ориентацию по макету местности и/или карте, а также поведение.




1. Обстановка

a. Силы противника

(1) Состав, дислокация и численность на основе численности, действий, местонахождения, подразделения, времени и снаряжения (SALUTE).

(2) Возможности и ограничения по обороне, усилению, нападению, отходу и задержке (DRAW-D).

(3) Наиболее вероятный порядок действий противника.

b. Свои силы

(1) Задача вышестоящего подразделения (задача и замысел командира).

(2) Задачи соседних подразделений (задача и замысел). Также указать слева, спереди, справа и сзади.

c. Приданные и выделенные силы. (дата и время вступления в силу).

2. Задача. Задачей является подлежащее выполнению задание и его цель (кто, что, где, когда и почему). Для патрулей указать, что имеет приоритет: задача или время.

3. Выполнение

a. Замысел командира и концепция проведения операций

(1) Замысел командира.

(2) Концепция проведения операций указывает где, как и кто, и излагает общую схему маневра командира патруля и план огневой поддержки. В ней излагается следующее:

(a) Организация патруля по ролям (задачам).

(b) Выдвижение в район объекта, включая метод навигации.

(c) Действия в районе объекта.

(d) Обратное движение, включая метод навигации.

(e) Использование поддерживающих сил (включая освещение местности, если требуется).

b. Задачи подчиненных элементов. Задачи подчиненных элементов (задача и цель) ставятся элементам, группам и отдельным военнослужащим по мере необходимости.

c. Координирующие указания. Этот пункт содержит инструкции, общие для двух или более элементов, координирующие детали и меры контроля, применимые к патрулю в целом. Как минимум он включает —

(1) Время сбора в районе сбора.

(2) Время проверок и репетиций (если они еще не проведены).

(3) Время убытия и расчетное время возвращения.

(4) Место выхода за линии своих войск и возвращения за них, а также действия, связанные с выходом и возвращением.

(5) Детали относительно основного и запасного маршрутов движения к району объекта и обратно.

(6) Детали относительно походных порядков и порядка движения.

(7) Пункты сбора и действия на пунктах сбора.

(8) Позиция конечной подготовки и действия на этой позиции.

(9) Пункт сбора у объекта и действия в этом пункте.

(10) Действия в опасных районах.

(11) Действия в случае боестолкновения с противником.

(12) Детали действий в районе объекта, не охваченные в других разделах.

(13) Расчетное время разбора действий патруля по возвращении.

4. Обеспечение и тыл

a. Изменения/дополнения к форме одежды, снаряжению и предписанным нормам нагрузки по сравнению с указанными в предварительном распоряжении.

b. Инструкции по обращению с ранеными и пленными.

5. Управление и связь

a. Взаимоотношения по управлению. Указать ключевых командиров и цепь подчинения.

b. Связь. Пароль и отзыв, сигналы руками и жестами, специальные сигналы, а также радиочастоты и позывные.





Приложение С. Контрольный список оценки патруля




Это приложение содержит исчерпывающий контрольный список критических шагов, приемов и процедур патрулирования, призванный помочь командирам подразделений критически оценивать действия патруля в ходе обучения. Командиры подразделений могут использовать этот список при наблюдении за действиями патруля, чтобы предоставить командиру патруля подробный анализ его работы.




	Warning Order
	Yes
	 No 

	Did the PL ensure all patrol members were present before issuing the warning order?
	
	

	Did the PL issue a brief statement on the enemy situation?
	
	

	Did the PL issue a brief statement on the friendly situation?
	
	

	Did the PL state the mission in a clear, positive manner?
	
	

	Did the PL list all members of the patrol including attachments?
	
	

	Was the chain of command for the patrol covered fully?
	
	

	Were all members of the patrol assigned positions and duties in particular squads and teams?
	
	

	Were all the necessary individual duties assigned?
	
	

	Did the PL follow established principles in organizing the patrol into squads and teams?
	
	

	Was each patrol member assigned a particular weapon to carry on patrol?
	
	

	Did the PL list all special equipment needed to accomplish the mission?
	
	

	Was required special equipment assigned to the proper element to carry?
	
	

	Did the PL select uniform and equipment common to all based on METT-T?
	
	

	Coordination with Adjacent Units

	Did the PL coordinate with other patrols operating to the right and left?
	
	

	Was the route out and back coordinated?
	
	

	Was the time of departure and return coordinated?
	
	

	Were call signs and frequencies coordinated?
	
	

	Was a signal for the FPF coordinated so as not to approach friendly lines during this time?
	
	

	Coordination With Front Line Units

	Did the coordinator pass the size of the patrol?
	
	

	Was the time of departure and return coordinated?
	
	

	Did the coordinator give a general area of operations for the patrol?
	
	

	Did the coordinator ask for information on known or suspected enemy positions and/or obstacles?
	
	

	Did the coordinator ask about information on the latest enemy activity?
	
	

	Did the coordinator ask for detailed information on friendly fire support available and the unit’s barrier plan?
	
	

	Was the location of the IRP established and coordinated?
	
	

	Did the coordinator ask the forward unit to monitor their patrol frequency?
	
	

	Was the current challenge and password confirmed?
	
	

	Did the coordinator request that all information coordinated be passed on to any relieving unit?
	
	

	Patrol Order
 	General

	Did the PL check to ensure all patrol members were present before issuing the patrol order?
	
	

	Did the PL issue the patrol order in a forceful, confident manner?
	
	

	Did the PL make maximum use of available visual aids in issuing the patrol order (i.e., terrain model, sand table, map board, chalkboard)?
	
	

	Did the PL issue the patrol order in correct sequence?
	
	

	Did the PL issue the entire patrol order without allowing interruptions by patrol members?
	
	

	Did the PL adequately answer all questions asked by patrol members?
	
	

	Did paragraph 1a (Enemy Situation) include⁠—

	A weather forecast for the period of operation?
	
	

	A description of the terrain over which the patrol was to operate?
	
	

	Identification or description of enemy units known to be in the area of operations?
	
	

	Known locations of enemy units?
	
	

	Recent activity of enemy units?
	
	

	Strength of enemy units in the operating area?
	
	

	Did paragraph 1b (Friendly Situation) include⁠—

	Mission of the next higher unit?
	
	

	Locations, missions, and planned actions of units on right and left?
	
	

	Fire support available to support the patrol (as per the coordination)?
	
	

	Missions and routes of other patrols operating in the immediate area?
	
	

	Did paragraph 1c (Commander’s Intent) include⁠—

	All views and ideas of what the commander wants to be accomplished?
	
	

	The final result desired by the commander?
	
	

	Did paragraph 1c (Attachments and Detachments) include⁠—

	All attachments to patrol and effective time of attachment?
	
	

	All detachments from patrol and effective time of detachment?
	
	

	Did paragraph 2 (Mission) include, at a minimum—

	Who was to conduct the patrol?
	
	

	What the patrol was tasked to do (i.e., conduct a point recon patrol)?
	
	

	Where the action was to take place?
	
	

	Why the action was to take place (i.e., the purpose)?
	
	

	Did paragraph 3a (Commander’s Intent and Concept of Operations) include⁠—

	A complete concept of operations?
	
	

	A detailed description of the mission of elements?
	
	

	A detailed description of the mission of teams?
	
	

	A detailed description of the duties of specific individuals (i.e., navigator, compass man, pace man, corpsman, APL)?
	
	

	Time of departure and time of return?
	
	

	Type of formations and order of movement to be used?
	
	

	Description of the route and alternate routes(s) to include azimuths and distances between checkpoints as a minimum?
	
	

	Techniques to be used in the departure from friendly areas?
	
	

	Techniques to be used for the reentry into friendly areas?
	
	

	Location of the IRP and a tentative ORP, to include grid coordinates and recognizable terrain features?
	
	

	Method for designating and passing rally points?
	
	

	Actions to be taken at rally points if their use became necessary?
	
	

	Actions to be taken in the event of enemy contact?
	
	

	Actions to be taken at danger areas?
	
	

	Complete, detailed description of actions to be taken at the objective?
	
	

	Times and locations for rehearsals and the order of priority for rehearsals?
	
	

	Times and locations for inspections and the methods of conduct (to include uniform and equipment to be worn and/or carried)?
	
	

	Where, when, and by whom the debriefing is to be conducted?
	
	

	Did paragraph 4 (Administration and Logistics) include—

	Rations to be carried or reference to the warning order if there is no change?
	
	

	Arms and ammunition to be carried or reference to the warning order if there is no change?
	
	

	Uniform and equipment to be worn and carried or reference to the warning order if there is no change?
	
	

	Method for handling wounded or dead?
	
	

	Method for handling prisoners?
	
	

	Did paragraph 5a (Signal) include—

	Complete description of all signals, code words, frequencies, and call signs to be used within the patrol?
	
	

	Were signals adequate?
	
	

	Radio call signs to be used?
	
	

	Primary and alternate frequencies to be used?
	
	

	Call signs and frequencies to be used with other units in the area of operations (if applicable)?
	
	

	Required reports to be transmitted to higher headquarters, along with occasions for reporting?
	
	

	Code words and brevity codes to be used between the patrol and higher headquarters?
	
	

	Current challenge and password to be used in friendly held areas?
	
	

	Current challenge and password to be used forward of FEBA?
	
	

	Did paragraph 5b (Command) include—

	Chain of command or reference to the warning order if there is no change?
	
	

	Location of the PL during all stages of operation?
	
	

	Location of the APL during all stages of operation?
	
	

	Inspection Rehearsal

	General

	Did the PL adequately use the allotted inspection time?
	
	

	Was the inspection conducted in an orderly manner?
	
	

	During the inspection, did the PL check the following:

	Completeness and correctness of uniform?
	
	

	Completeness of all equipment necessary to accomplish the mission?
	
	

	Operational condition of equipment?
	
	

	Did the PL question members to ensure they knew—

	The mission of the patrol?
	
	

	The concept of operations?
	
	

	Their individual duties and responsibilities?
	
	

	Chain of command and succession?
	
	

	Duties and responsibilities of key personnel?
	
	

	Did the PL utilize the rehearsal area to conform as much as possible to area of operations?
	
	

	Were the following major actions rehearsed:

	Actions at the objective?
	
	

	Actions at danger areas?
	
	

	Actions on enemy contacts?
	
	

	Departure and reentry of friendly lines?
	
	

	Did the PL critique each action after it had been rehearsed?
	
	

	Were interpatrol communications and control measures checked at rehearsal?
	
	

	Did the PL maintain control of the patrol during the rehearsal?
	
	

	Movement

	Did the PL use proper formations for movement?
	
	

	Did the PL adequately control the point team?
	
	

	Did the PL check the compass men?
	
	

	Was the PL aware of his position at all times?
	
	

	Was light and noise discipline enforced?
	
	

	Was the rate of movement appropriate for the mission?
	
	

	Did the PL make full use of pace?
	
	

	Did the PL make full use of count?
	
	

	Was proper security maintained during movement?
	
	

	Did the PL select and pass proper rallying points?
	
	

	Did the PL ensure that all members knew location of rallying points?
	
	

	Did the PL properly use arm and hand signals?
	
	

	Did the PL recognize and halt the patrol a safe distance from a danger area?
	
	

	If the PL conducted a map check, did he conduct it properly (light discipline, security, etc.)
	
	

	Did designated individuals reconnoiter the far side of a danger area properly?
	
	

	Were support teams emplaced properly?
	
	

	Did the PL use a proper formation in crossing the danger area?
	
	

	Were reports made on enemy contact and at checkpoints?
	
	

	Actions on Enemy Contact

	Did the PL halt patrol a safe distance from a tentative ORP?
	
	

	Did the PL issue an adequate frag order before departing to look for a tentative ORP?
	
	

	Did the PL take appropriate personnel to look for the ORP?
	
	

	Did the PL select a suitable ORP?
	
	

	Did the PL secure the site adequately?
	
	

	Did the patrol occupy the ORP as stated in the patrol order or subsequent frag order?
	
	

	Did the patrol occupy the ORP in an orderly manner?
	
	

	Did the PL maintain control of the patrol during occupation of the ORP?
	
	

	Did the PL issue a satisfactory contingency plan to the APL before departing on a leader’s recon?
	
	

	Did the PL take appropriate personnel on a leader’s recon?
	
	

	Did the PL maintain or ensure that the patrol leader had communications with the patrol?
	
	

	Did the patrol avoid being detected by the enemy during the leader’s recon?
	
	

	If contact was made, did the PL take appropriate action?
	
	

	Was security maintained during the leader’s recon?
	
	

	Did the PL ensure the objective was kept under surveillance?
	
	

	Were appropriate orders given to surveillance teams?
	
	

	If a leader recon proved a tentative ORP unsuitable, did the PL move the ORP?
	
	

	Was a satisfactory leader’s recon conducted?
	
	

	Was the ORP move conducted in a satisfactory and orderly manner?
	
	

	On return to the ORP, did the PL issue appropriate frag order and allow enough time for dissemination?
	
	

	Actions at Objective

	Did the PL issue a frag order for action at the objective?
	
	

	Was security emplaced prior to the teams departing from the ORP?
	
	

	Did the PL employ the terrain at the objective to the best advantage?
	
	

	Was stealth maintained while moving into the objective?
	
	

	Did the PL exercise positive control of squads, teams, and individuals at the objective?
	
	

	Were actions at the objective in accordance with the details outlined in the patrol order?
	
	

	Did the PL make use of supporting arms at the objective?
	
	

	Was the action at the objective successful?
	
	

	Was withdrawal from the objective accomplished quickly and orderly?
	
	

	Did units withdraw according to the details reflected in the patrol order?
	
	

	Was reorganization at the ORP completed in an expeditious and orderly manner?
	
	

	Did the patrol withdraw from the ORP quickly and quietly?
	
	







Приложение D. Боевые порядки для засады




Рассматриваемые здесь боевые порядки обозначаются названиями, которые соответствуют общей конфигурации, образуемой на местности развертыванием штурмового элемента.

Линейный боевой порядок

Штурмовой элемент развертывается в целом параллельно маршруту движения противника. Это располагает штурмовой элемент параллельно длинной оси зоны поражения и подвергает цель интенсивному фланговому огню. Численность сил, которые могут быть загнаны в ловушку в зоне поражения, ограничена площадью, которую штурмовой элемент может эффективно простреливать. Противник оказывается запертым в зоне поражения естественными препятствиями, минами, средствами для подрывных работ и огнем прямой наводкой. (См. рис. D-1.)


[image: A sketch of a curving route with a right-pointing arrow shows target movement. Above the route is a narrow but long area, parallel to the direction of movement, restricting the enemy's flank with any combination of terrain, mines, or man traps. An assault unit is positioned below the target at the objective rallying point and is facing upward to trap the enemy. Below (behind) the assault unit and to the right and left are security teams providing protection for the flanks.]

    Figure D-1. Line Formation

    (Harassing or Destruction Ambush).
  



Недостатком линейного боевого порядка является вероятность того, что поперечное рассредоточение цели может оказаться слишком большим для эффективного поражения. Линейный боевой порядок целесообразен на закрытой местности, ограничивающей маневр противника, и на открытой местности, где один фланг защищен естественными препятствиями или может быть защищен минами и средствами для подрывных работ. Аналогичные препятствия могут быть установлены между атакующими силами и зоной поражения для обеспечения защиты от возможной контратаки противника. Когда засада развертывается таким образом, оставляются проходы, чтобы противник мог подвергнуться штурму. (См. рис. D-2.)


[image: This sketch is similar to the prior: a curving route with a right-pointing arrow to show target movement, restricted by terrain features. Added to this sketch are three man traps between the assault unit and the enemy that provide cover to the assault unit; space between the man traps provides access lanes for the assault unit. As with the prior sketch, security teams are stationed to the sides and below the assault unit.]

    Figure D-2. Line Formation (Access Lanes
    for Assault of Target).
  



Главным преимуществом линейного боевого порядка является относительная легкость управления им при любых условиях видимости.

L-образный боевой порядок


[image: A straight stretch of a trail or stream extends from left to right with an arrow showing a target's movement to the right.  An assault unit is positioned parallel to the direction of movement as well as in front of the enemy, forming an L shape.  Both legs of the L fire at the target, indicated by line arrows, when the target comes into range to create a killing zone.]

    Figure D-3. “L” Formation (Destruction Ambush).
  



L-образный боевой порядок является вариацией линейного боевого порядка. Этот боевой порядок очень гибкий, поскольку его можно организовать на прямом участке тропы или дороги (см. рис. D-3) либо на крутом изгибе тропы или дороги (см. рис. D-4 на странице D-2). Длинная сторона штурмового элемента параллельна зоне поражения и ведет фланговый огонь. Короткая сторона атакующих сил находится в торце зоны поражения перпендикулярно ей и ведет кинжальный огонь, перекрещивающийся с огнем длинной стороны. При необходимости огонь с короткой стороны может быть перенесен параллельно длинной стороне, если противник пытается атаковать или бежать в противоположном направлении. Кроме того, короткая сторона предотвращает побег и подход подкреплений. (См. рис. D-5.)


[image: A curved stretch of a trail or stream extends from left-to-right across the sketch, bending upward; it contains an arrow showing a target's movement to the right. An assault unit is positioned parallel to the direction of movement as well as in front of the enemy at the beginning of the curve, forming a bent L shape. Arrows from both legs of the L indicate firing at the target when it comes into range to create a killing zone.]

    Figure D-4. “L” Formation

    (Bend of Trail or Stream).
  




[image: This sketch has two parts. They are simplified versions of Figures D-3 and D-4 showing only the outline of the assault unit with no target displayed. In both sketches the assault unit's long leg parallel to the direction of travel remains in place; the short leg can move forward or backward of the direction of travel, indicated by arrows that extend from the assault unit.]

    Figure D-5. “L” Formation.
  



Z-образный боевой порядок

Z-образный боевой порядок является еще одной вариацией линейного боевого порядка.

Штурмовой элемент развертывается так же, как и в L-образном боевом порядке, но с дополнительной стороной, так что боевой порядок напоминает букву «Z». (См. рис. D-6).


[image: This sketch is similar to  Figure D-3, but adds a downward perpendicular extension to the assault unit at the left end. This extension mirrors the short side of the previous L shape, creating a new Z shape. If the target assaults through the attack force, the extension can move forward or backward, shown by arrows from the extension in both directions, creating an alternate killing zone on the other side of the assault unit.]

    Figure D-6. “Z” Formation.
  



Дополнительное крыло может служить любой из следующих целей:

• Сковывание сил противника, пытающихся деблокировать или подкрепить подразделение противника, задействованное в зоне поражения.

• Перекрытие торца зоны поражения.

• Ограничение фланга.

• Предотвращение охвата.



T-образный боевой порядок

В T-образном боевом порядке штурмовой элемент развертывается поперек (перпендикулярно) маршрута движения противника так, что его позиция образует верхнюю перекладину буквы «T». (См. рис. D-7.)


[image: This sketch depicts, with an arrow, a target's direction of travel from the top to the bottom of the image, forming the long portion of the T shape. On both sides, the flanks are restricted by any combination of terrain, mines, or man traps, illustrated by outlined areas. Forward of the target's direction of movement, at the bottom of the image, the assault unit is positioned on either side of the target's path, creating the crossing of an upside-down T shape. Security teams are deployed behind and to both sides; all units are gathered around the objective rallying point at the bottom of the image.]

    Figure D-7. “T” Formation.
  



Этот боевой порядок может применяться днем или ночью для организации засады с целью перекрытия движения через открытые пространства, которые трудно изолировать.

Небольшое подразделение может использовать T-образный боевой порядок для изматывания, замедления и дезорганизации более крупных сил. Когда головные элементы противника вступают в бой, они обычно пытаются маневрировать вправо или влево, чтобы сблизиться с засадой. Мины и другие препятствия, установленные на флангах зон поражения, замедляют движение противника и позволяют силам засады вести интенсивный огонь и отходить, не ввязываясь в решительный бой.

T-образный боевой порядок может использоваться для перекрытия небольших групп, пытающихся совершить ночное движение через открытые пространства. Например, штурмовой элемент развертывается вдоль направления подходa, причем каждый второй военнослужащий обращен в противоположную сторону. Атака противника, приближающегося с любого направления, требует лишь того, чтобы каждый второй военнослужащий развернулся на противоположную сторону боевого порядка. Каждый военнослужащий ведет огонь только перед собой и только тогда, когда противник находится на очень близком расстоянии. Атака ведется только огнем, и каждый военнослужащий держит противника под огнем до тех пор, пока тот находится перед ним.

Если противник пытается спастись бегством в любом направлении вдоль зоны поражения, каждый морской пехотинец берет противника под обстрел по мере того, как тот попадает в сектор обстрела этого морского пехотинца. T-образный боевой порядок очень эффективен для пресечения инфильтрации. Но у него есть один главный недостаток: существует вероятность того, что засада вступит в бой с превосходящими силами ночью в рассредоточенном состоянии. (См. рис. D-8.)


[image: This sketch uses icons to depict the assault unit lined up left-to-right, with security teams at both ends. The enemy is represented by a wide arrow that crosses the assault unit line from above and below. Smaller line arrows pointing upwards and downwards from the assault team indicate that every other man faces the opposite direction, so the team can detect the enemy's approach from either direction.]

    Figure D-8. “T” Formation (Target Approaching
    from Either Direction).
  



V-образный боевой порядок

V-образный боевой порядок развертывается вдоль обеих сторон маршрута движения противника так, что он образует букву «V»; при этом принимаются меры к тому, чтобы ни одна из групп (внутри «V») не вела огонь по другой.

Этот боевой порядок подвергает противника как кинжальному, так и перекрестному огню. V-образный боевой порядок лучше всего подходит для относительно открытой местности, но также может применяться и на закрытой местности. При создании на закрытой местности лучи «V» смыкаются по мере того, как головной элемент сил противника приближается к вершине «V», и открывают огонь с близкого расстояния.

Здесь, даже в большей степени, чем на открытой местности, все движения и огонь должны тщательно координироваться и контролироваться, чтобы гарантировать, что огонь одного крыла не угрожает другому крылу. Большее удаление сил друг от друга делает этот боевой порядок трудным для управления, и существует немного мест, благоприятствующих его применению. Его главное преимущество заключается в том, что противнику трудно обнаружить засаду до тех пор, пока он глубоко не войдет в зону поражения. (См. рис. D-9 и D-10.)


[image: This sketch uses a verical arrow to indicate the target's movement from the bottom to the top. Assault units are positioned at 45-degree angles on either side of the direction of travel, forming an upside-down V shape. Security teams are behind the assault units to protect their flanks. As the enemy moves toward the apex of the V, it enters the killing zone.]

    Figure D-9. “V” Formation (Open Terrain).
  




[image: This sketch continues Figure D-9. Here, the assault units have moved to positions that parallel to the target's upward direction of travel. The legs of the V have closed in from the 45-degree angle to parallel the path, reducing distance to the target. Security teams remain behind the assault units.]

    Figure D-10. “V” Formation (Close Terrain).
  



Треугольный боевой порядок

Треугольник является вариацией V-образного боевого порядка и может варьироваться тремя способами:

Боевой порядок замкнутого треугольника

(См. рис. D-11.) Штурмовой элемент развертывается в составе трех групп, расположенных так, что они образуют треугольник (или замкнутую «V»). Автоматическое оружие устанавливается в каждой вершине треугольника и располагается так, чтобы его можно было быстро перенести для перекрещивания с любым из остальных. Военнослужащие располагаются так, чтобы их секторы обстрела перекрывались. Минометы могут располагаться внутри треугольника.


[image: Sketch depicts three assault teams positioned so that they form the sides of a triangle. In the center, inside of the triangle, is a mortar position. An automatic weapon is placed at each point of the triangle, indicated by line arrows aiming outward. Dashed line arrows indicate that the weapon can be repositioned to change its direction of fire.]

    Figure D-11. Closed Triangle Formation
    (Night Ambush).
  



При развертывании таким образом засада в форме треугольника используется для перекрытия ночного движения через открытые пространства. Когда приближение противника возможно с любого направления, этот боевой порядок обеспечивает всестороннюю безопасность, а силы безопасности развертываются только тогда, когда их можно расположить так, чтобы в случае обнаружения приближающимся противником они не демаскировали засаду. Атака ведется только огнем, и противнику разрешается приблизиться на близкое расстояние до открытия огня.

Преимуществами боевого порядка замкнутого треугольника являются легкость управления, всесторонняя безопасность и возможность поражения противника огнем по меньшей мере двух стволов автоматического оружия, независимо от направления его подхода.

Недостатками являются то, что для снижения опасности быть захваченными неожиданно крупными силами требуется сила в составе взвода или более, а также то, что одна или несколько сторон треугольника могут подвергнуться фланговому обстрелу. Отсутствие рассредоточения, особенно на вершинах, увеличивает опасность от минометного огня противника.



Боевой порядок открытого треугольника для изматывания

Эта вариация треугольной засады позволяет небольшому подразделению изматывать, замедлять и наносить тяжелые потери крупным силам, не ввязываясь в решительный бой. Штурмовой элемент развертывается в составе трех групп, расположенных так, что каждая группа становится углом треугольника, охватывающего зону поражения. (См. рис. D-12.)







    TARGET IS THINLY SURROUNDED. FIRST TEAM OPENS FIRE.
  

[image: This is the first of five sketches of figure D-12 that show the target as a wide, dark arrow pointing left. Three assault teams face the target, positioned around the target in an open triangle, two teams above and one below. The team ahead of the enemy opens fire, indicated by a line arrow from the assault team towards the target.]






    TARGET ATTACKS. TEAM WITHDRAWS. SECOND GROUP OPENS FIRE.
  

[image: The second sketch continues the action. A dark arrow indicates the target attacks the assault team that had fired on it first. That team withdraws, illustrated by  a white arrow pointing away from the center field of action. The assault team below the target commences firing, indicated by an upward arrow towards the target.]






    TARGET SHIFTS ATTACK. SECOND GROUP WITHDRAWS. THIRD TEAM OPENS FIRE.
  

[image: The third sketch shows the target now engaging both assault teams that fired upon it, indicated by black arrows from the target towards the teams. Both assault teams withdraw, indicated by white arrows pointing away from the field of action. The third assault team attacks, indicated by a line arrow towards the target's rear.]






    TARGET SHIFTS ATTACK. THIRD TEAM WITHDRAWS.
  

[image: In the fourth sketch, the target attacks all three the assault teams, indicated by dark arrows. The three assault teams withdraw, indicated by white arrows pointing away from the center field of action. The three assault teams remain in the triangle formation.]






    TARGET IS PULLED APART. SUFFERS LOSSES, BUT AMBUSH FORCES NOT  DECISIVELY ENGAGED.
  

[image: In the last sketch, all three assault teams have withdrawn, remaining in the triangle formation. White arrows point towards the assault teams from the center field of action. The target icon has disappeared, indicating that it has been pulled apart.]


Рисунок D-12. Боевой порядок открытого треугольника.

Когда противник входит в зону поражения, группа, находящаяся перед противником, открывает огонь по головному элементу. Когда противник контратакует, эта группа отходит, и открывает огонь группа на фланге противника. Когда эта группа подвергается атаке, открывает огонь группа на противоположном фланге. Этот процесс повторяется до тех пор, пока противник не будет разорван на части. Каждая группа по возможности занимает свою позицию заново и продолжает наносить максимальный возможный урон, не ввязываясь в решительный бой.

Боевой порядок открытого треугольника для уничтожения

Штурмовой элемент снова развертывается в составе трех групп, расположенных так, что каждая группа является вершиной треугольника на расстоянии 200–300 метров друг от друга. Зоной поражения является область внутри треугольника. Противнику разрешается войти в зону поражения; ближайшая группа атаковывает огнем. По мере того как противник пытается маневрировать или отходить, другие группы открывают огонь. Одна или несколько групп по указанию штурмуют или маневрируют для охвата или уничтожения противника. (См. рис. D-13 на странице D-6.)









    200–300 METERS BETWEEN TEAMS.
  

[image: This is the first of five sketches in this figure. Three assault teams, identified by ovals, form an open triangle, two on the top and one on the bottom. The inner area of the triangle is identified as the killing zone.]






    TARGET ENTERS KILLING ZONE. NEAREST TEAM OPENS FIRE.
  

[image: In the second sketch, the target, represented by a black right pointing arrow, has moved from the left to the center of the triangle. The lower assault team fires at the target, indicated by a line arrow from the team towards the target.]






    TARGET ATTEMPTS TO MANEUVER OR ESCAPE. NEAREST TEAM OPENS FIRE.
  

[image: In the third sketch, the Target's direction of travel has changed towards the upper left. The lower and upper right assault teams fire at the target, indicated by line arrows.]






    EACH TEAM ATTACKS AS THE TARGET ATTEMPTS TO MANEUVER OR ESCAPES.
  

[image: In the fourth sketch, the target's direction of travel has changed to head to the lower left. The assault team at the upper left fires at the target, indicated by a line arrow.]






    ONE OR MORE TEAMS MAY ASSAULT TO ENVELOP OR DESTROY THE TARGET.
  

[image: In the final sketch, the assault team at the bottom has changed position, moving upwards and left to confine the target between two teams.]


Рисунок D-13. Боевой порядок открытого треугольника (засада для уничтожения).

Этот боевой порядок подходит для сил засады численностью с взвод и более. Меньшее подразделение подвергалось бы слишком большой опасности быть уничтоженным. Другой недостаток заключается в том, что управление при штурме или маневрировании очень затруднено. Необходимы очень тесная координация и контроль, чтобы гарантировать, что штурмующие или маневрирующие группы не будут обстреляны другой группой. Место засады должно представлять собой относительно ровный открытый участок, обеспечивающий маскировку по своему периметру для сил засады.

Коробочный боевой порядок

«Коробочный» боевой порядок аналогичен по назначению засаде открытого треугольника. Штурмовой элемент развертывается в составе четырех групп, расположенных так, что каждая группа становится углом квадрата или прямоугольника, содержащего зону поражения. Он может использоваться для засады изматывания или уничтожения таким же образом, как и вариации боевого порядка открытого треугольника. (См. рис. D-14 на странице D-7 и D-15 на странице D-8.)









    TARGET IS THINLY SURROUNDED, ONE TEAM OPENS FIRE.
  

[image: This is the first of five sketches comprising Figure 14. Four attack teams (ovals) are at each corner of a rectangle, facing the center, forming an open box. In the center is the target, a left-pointing arrow. The upper left attack team fires at the target, indicated by a line-arrow from the corner towards the target.]






    TARGET ATTACKS, TEAM WITHDRAWS. A REAR TEAM OPENS FIRE.
  

[image: The four assault units (ovals) remain in a rectangle formation. The Target attacks the upper left assault team, shown by a line arrow towards the team from the Target. The team withdraws, shown by a white arrow pointing away from the center of action. The attack team at the opposite corner, lower right, fires at the target, indicated by a line arrow.]






    TARGET SHIFTS ATTACK. TEAM WITHDRAWS. SECOND FORWARD TEAM OPENS FIRE.
  

[image: In the third sketch, the four assault teams remain in a rectangle formation. The target has now engaged the teams in the upper-left and lower-right, both of which proceed to withdraw. The assault team at the lower-left attacks, indicated by a line arrow towards the target.]






    TARGET AGAIN SHIFTS ATTACK. TEAM WITHDRAWS. SECOND REAR TEAM OPENS FIRE.
  

[image: In the sketch, the assault teams remain in a rectangle formation. The target attacks the lower left assault team, shown by an arrow towards the team from the target. The three teams that previously attacked withdraw, shown by white arrows pointing away from the center of action. The remaining attack team in the upper right fires at the exposed rear of the target, indicated by a line arrow from the team towards the target.]






    TARGET ATTACKS AND IS PULLED APART. SUFFERS LOSSES. AMBUSH FORCES NOT DECISIVELY ENGAGED.
  

[image: In the last sketch, the four attack teams remain in a rectangle formation. The target is now trying to engage four separate assault teams simultaneously; it is pulled apart into four smaller arrows.]


Рисунок D-14. Коробочный боевой порядок (засада изматывания).









    200-300 METERS BETWEEN TEAMS.
  

[image: Five images in sequence illustrate the ambush. In this first sketch, four assault teams (ovals) are positioned at the corners of a rectangle, the center of which is identified as the killing zone.]






    TARGET ENTERS KILLING ZONE. NEAREST TEAM OPENS FIRE.
  

[image: In the second sketch, the four assault teams remain in the corners. The target, a thick black arrow, enters the killing zone from the upper left, heading towards the lower right. The assault team in the lower left fires at the target, indicated by a line arrow from the team towards the target.]






    TARGET ATTEMPTS TO MANEUVER OR ESCAPE. NEAREST TEAM OPENS FIRE.
  

[image: In the third sketch, the assault teams remain in the corners. The target arrow is smaller than before and its direction of movement now points towards the upper right. Both assault teams on the left fire at the target, indicated by line arrows towards the target.]






    SUCCESSIVE TEAMS ATTACK AS TARGET ATTEMPTS TO MANEUVER OR ESCAPE.
  

[image: In the fourth sketch, the assault teams remain in the corners. The target arrow is shown successively moving from the upper right to the lower right, then to the lower left. All four assault teams fire at the target, indicated by line arrows from the teams towards the target.]






    ONE OR MORE TEAMS MAY ASSAULT TO ENVELOP OR DESTROY THE TARGET.
  

[image: In the final sketch, three assault teams (ovals) remain in position at the corners of the box. The target arrow attempts to depart the killing zone heading to the left. The assault team from the upper left closes in on the target, pinning the target between itself and the lower left assault team.]


Рисунок D-15. Коробочный боевой порядок (засада для уничтожения).





Приложение Е. Акронимы






	A&S
	assault and security



	CIT
	counterintelligence team



	EOD
	explosive ordnance disposal



	ITT
	interrogator-translator team



	MAGTF
	Marine air-ground task force



	MEDEVAC
	medical evacuation



	METT-T
	mission, enemy, terrain and weather, troops and support available



	NBC
	nuclear, biological, chemical



	NCO
	noncommissioned officer



	OTL
	overserver-target line



	RCA
	riot control agents



	ROE
	rules of engagement



	SMAW
	shoulder-launched multipurpose assault weapon



	SMEAC
	situation, mission, execution, administration and logistics, and command and signal



	SOP
	standing operating procedures



	SPOTREP
	spot report



	TTP
	tactics, techniques, and procedures








Приложение F. Список литературы









	Joint Publication (JP)


	1-02
	DOD Dictionary of Military and Associated Terms


	Fleet Marine Force Manual (FMFM)


	6-5
	Marine Rifle Squad (proposed MCWP 3-11.2)


	Marine Corps Warfighting Publications (MCWP)


	3-15.3
	Scout Sniping (under development)


	3-35.3
	Military Operations on Urbanized Terrain (MOUT)


	3-41.2
	Raids (under development)


	Marine Corps Reference Publications (MCRP)


	2-15.3A
	Reconnaissance Patrol Leader’s Planning Handbook (under development)


	2-15.3B
	Reconnaissance Reports Guide


	3-02C
	Water Survival Handbook (under development, currently exists as Fleet Marine Force Manual 0-13)


	5-12A
	Operational Terms and Graphics


	5-12C
	Marine Corps Supplement to the DOD Dictionary of Military and Associated Terms





Примечание транскриптора

Примечание транскриптора:

Регистр букв в названии главы 7 был изменен для соответствия остальным главам. Посторонняя пунктуация была удалена; там, где она отсутствовала или не пропечаталась, добавлена ожидаемая пунктуация. Исправлены слова с орфографическими ошибками. Междустрочный интервал был скорректирован в соответствии с контекстом. В главе 13 и приложении D некоторые иллюстрации были перемещены ближе к тексту, который на них ссылается.

Адрес электронной почты и адрес веб-сайта, указанные в разделе «Нашим читателям», больше не действительны.

Было изменено следующее:


	В таблице 2-2 слово «deleted» изменено на «detected».

	В разделе 3001 в фразу «columns to pass a given point» добавлено слово «а».

	На рисунке 11-3 «PI» заменено на «PL».

	В главе 13 из фразы «advantages of a motorized urban patrols» удалено слово «а».
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